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Lees aandachtig alle instructies. 
Bewaar deze handleiding voor latere raadpleging.

Lisez attentivement les instructions. 
Gardez le mode d’emploi pour utilisation ultérieure.

Lesen Sie genau die Anweisungen. 
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung für spätere Referenz auf.

Read all instructions carefully. 
Save this instruction manual for future reference.

Leggere con attenzione le istruzioni. 
Conservarle per future consultazioni.

Před použitím si důkladně přečtěte tento manuál. 
Manuál si uschovejte i pro případ budoucího nahlédnutí.

Pred použitím si dôkladne prečítajte tento manuál. 
Manuál si uschovajte aj pre prípad budúceho nahliadnutie.

NL Nederlands 3

FR Français 21

DE Deutsch 40

EN English 59

IT Italiano 78

CZ Čeština 97

SK Slovenčina 115
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GARANTIE

Beste klant,
Hartelijk dank voor je vertrouwen in DOMO. Wij wensen je veel plezier toe met je nieuwe 
aankoop. 
Al onze producten ondergaan een strenge kwaliteitscontrole voor ze bij jou 
terechtkomen. Mocht je desondanks toch problemen ondervinden met je 
toestel, dan betreuren we dat oprecht. We bundelden op onze webshop de 
meest gestelde vragen over onze toestellen. Scan de QR-code en neem zeker 
een kijkje! 
Kan je daar geen oplossing vinden voor je probleem, aarzel dan niet om contact op te 
nemen met onze klantendienst via info@linea2000.be. Onze medewerkers zullen alles in 
het werk stellen om je verder te helpen!

Dit toestel heeft een garantietermijn van 2 jaar, gerekend 
vanaf de datum van aankoop. Gedurende deze garantietermijn 
zal de distributeur de verantwoording op zich nemen voor 
gebreken die aanwijsbaar berusten op materiaal-, constructie- 
of fabricagefouten. Dergelijke gebreken zullen dan verholpen 
worden door herstelling of vervanging van het toestel. 
De garantietermijn van 2 jaar zal tijdens de periode van 
herstelling opgeschort worden en nadien weer verderlopen 
voor de resterende duur van de garantietermijn. De garantie 
wordt verleend op basis van het aankoopbewijs waarop de 
aankoopdatum duidelijk vermeld staat. Indien je toestel defect is 
binnen de garantietermijn van 2 jaar, dan mag je dit samen met 
het aankoopbewijs binnenbrengen in de winkel van aankoop of 
de procedure volgen van de desbetreffende webshop indien het 
om een online aankoop gaat.
De garantie dekt geen schade aan het toestel, accessoires of 
onderdelen veroorzaakt door:
	• normale slijtage door gebruik;
	• het niet naleven van de gebruiksinstructies, onderhouds- en 
reinigingsaanwijzingen in de handleiding;

	• verkeerde aansluiting, bv. te hoge elektrische spanning;
	• verkeerd, hardhandig of abnormaal gebruik;
	• reparaties of manipulaties uitgevoerd door de consument of niet 
gemachtigde derden;

	• gebruik van onderdelen of accessoires die niet worden 
aanbevolen of geleverd door de distributeur.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Wanneer je elektrische toestellen gebruikt, moeten volgende 
veiligheidsinstructies in acht genomen worden. Ongevallen of 
schade veroorzaakt door het niet volgen van deze regels zijn op 
eigen risico. Noch de fabrikant, de importeur, noch de leverancier 
kan daar dan verantwoordelijk voor geacht worden. 
	• Lees deze instructies zorgvuldig door.
	• Verwijder voor het eerste gebruik alle verpakkingsmaterialen en 
eventuele promotionele stickers. Zorg ervoor dat kinderen niet 
met de verpakkingsmaterialen spelen.

	• Dit toestel is enkel geschikt om te gebruiken in een 
huishoudelijke omgeving en in gelijkaardige omgevingen zoals: 
	• keukenhoek voor personeel van winkels, kantoren en andere 
gelijkaardige professionele omgevingen;

	• boerderijen;
	• hotel- en motelkamers en andere omgevingen met een 
residentieel karakter;

	• gastenkamers, of gelijkaardige.
	• Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen vanaf 16 jaar en 
personen met een fysieke of sensoriële beperking of mensen 
met een beperkte mentale capaciteit of gebrek aan ervaring of 
kennis, op voorwaarde dat deze personen toezicht krijgen of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van het toestel 
op een veilige manier en dat ze ook de gevaren kennen bij het 
gebruik van het toestel. 

	• Kinderen mogen niet met het toestel spelen. 
	• Het onderhoud en de reiniging van het toestel mogen niet door 
kinderen gebeuren tenzij ze ouder zijn dan 16 jaar of onder 
toezicht staan.

	• Houd het toestel en de voedingskabel buiten het bereik van 
kinderen jonger dan 16 jaar.

	• Alle herstellingen, buiten het gewone onderhoud van het toestel, 
moeten uitgevoerd worden door de fabrikant of zijn dienst na 
verkoop.
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	I ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN
	• Om ongevallen te vermijden, mag dit toestel niet bediend 
worden door een externe bediening, zoals een externe timer 
of een aparte afstandsbediening, of op een net aangesloten 
worden dat regelmatig op- en afgezet wordt.

	• Trek de stekker uit het stopcontact wanneer het toestel niet in 
gebruik is, vooraleer onderdelen te monteren of demonteren en 
vooraleer het toestel te reinigen. Indien aanwezig, zet eerst alle 
knoppen in de ‘uit’-stand en trek vervolgens de stekker bij de 
stekker zelf uit het stopcontact. Trek nooit aan de voedingskabel 
om de stekker uit het stopcontact te trekken.

	• Kijk voor gebruik na of de spanning vermeld op het toestel 
overeenkomt met de spanning van het elektriciteitsnet thuis.

	• Het toestel moet steeds aangesloten worden op een stopcontact 
dat geïnstalleerd is volgens de lokale installatievoorschriften.

	• Laat het snoer niet op een heet oppervlak of over de rand van 
een tafel of aanrecht hangen.

	• Houd het snoer uit de buurt van scherpe randen en hete 
onderdelen of andere warmtebronnen. Dek het toestel niet af.

	• Rol de voedingskabel volledig af om oververhitting van de kabel 
te voorkomen. Laat de voedingskabel niet onder of rond het 
toestel hangen.

	• Om gevaar te vermijden, gebruik het toestel nooit wanneer de 
voedingskabel of stekker beschadigd is, na een slechte werking 
van het toestel of wanneer het toestel beschadigd is. Breng 
het toestel dan naar de dienst na verkoop van DOMO of het 
dichtstbijzijnde gekwalificeerde service center voor nazicht, 
reparatie of elektrische/mechanische aanpassingen. Probeer het 
toestel nooit eigenhandig te repareren.

	I INSTALLATIE
	• Plaats het toestel nooit in de buurt van ontvlambare materialen, 
gassen of explosieven.

	• Gebruik of bewaar het toestel niet buiten.
	• Plaats het toestel altijd op een vlakke, stabiele en droge 
ondergrond.
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	• Zet dit toestel nooit op of in de buurt van een gasvuur of 
elektrisch vuur of op een plaats waar het in contact zou kunnen 
komen met een warm toestel.

	I GEBRUIK
	• Gebruik het toestel enkel voor het doel waarvoor het bestemd is.
	• Gebruik dit toestel niet met natte handen.
	• Het gebruik van accessoires die niet aanbevolen of verkocht 
worden door de fabrikant, kan brand, elektrische schokken 
of verwondingen veroorzaken. Gebruik enkel de originele 
accessoires die bij het toestel meegeleverd worden.

	I REINIGING EN ONDERHOUD
	• Dompel het toestel, de voedingskabel of de stekker nooit onder 
in water of een andere vloeistof. Dit om elektrische schokken of 
brand te voorkomen.

	• Als het toestel niet goed onderhouden wordt, kan dit de 
levensduur van het toestel drastisch verminderen en een 
gevaarlijke situatie veroorzaken.

	I PRODUCTSPECIFIEKE WAARSCHUWINGEN
	• Gebruik de robotstofzuiger niet om detergenten, brandbare/
bijtende vloeistoffen (zoals oplosmiddelen, brandbare en 
explosieve materialen zoals benzine, alcohol etc.) en andere 
gelijkaardige vloeistoffen, naalden, lucifers, scherpe voorwerpen 
of brandbare voorwerpen op te zuigen. 

	• Gebruik de robotstofzuiger niet om cement, poeder en andere 
kleine deeltjes op te zuigen. 

	• Vermijd het opzuigen van grote objecten en objecten die in 
de borstel verstrikt kunnen geraken (lang haar, plastic zakken, 
touw,...). De robotstofzuiger zou geblokkeerd kunnen raken, 
de motor zou kunnen oververhitten of er zouden zich andere 
beschadigingen kunnen voordoen. 

	• Zorg ervoor dat de luchtinlaat of de zuigmond niet geblokkeerd 
raakt. 

	• Laad een nieuwe batterij steeds eerst volledig op gedurende 12 
uur. 
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	• Dit product bevat een oplaadbare batterij. Batterijen moeten 
gerecycleerd worden in overeenstemming met de plaatselijke 
wettelijke voorschriften en bepalingen wanneer ze niet meer 
gebruikt worden. Doorboor de batterij niet of stel ze niet bloot 
aan hoge temperaturen, de batterij kan exploderen.

	• Lekkage van de batterij kan voorkomen onder extreme 
omstandigheden. Wanneer de vloeistof uit de batterij in 
contact komt met de huid, moet je deze onmiddellijk afwassen 
met water en zeep of neutraliseren met een zacht zuur zoals 
citroensap of azijn. Wanneer de vloeistof in contact komt met de 
ogen, spoel ze dan overvloedig met water gedurende minstens 
10 minuten en contacteer een geneesheer.

	• Plaats geen vreemde objecten in de openingen van het toestel. 
Gebruik het toestel niet wanneer er een opening geblokkeerd 
is. Hou het toestel vrij van stof, vuil, haar of alles wat de 
luchttoevoer zou kunnen verminderen.

	• Verwijder grote en scherpe voorwerpen van de vloer om 
beschadiging van de plastic onderdelen, de borstels en de motor 
te voorkomen.

	• Hou haar, losse kleding, vingers en andere lichaamsdelen weg 
van openingen en bewegende onderdelen.

	• Wees alert bij gebruik van het toestel in vochtige ruimtes zoals 
badkamers, toiletten en bergingen etc. Zorg ervoor dat het 
toestel niet nat kan worden.

	• Gebruik de robotstofzuiger nooit zonder filters en reservoir. De 
motor zal hierdoor beschadigd geraken en onbruikbaar worden.

	• Dit laser-afstandssensorproduct voldoet aan de 
Class 1‑lasernorm van IEC 60825‑1:2014 en genereert geen 
schadelijke laserstraling.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES OM LATER TE RAADPLEGEN
Alle beelden en omschrijvingen in deze handleiding zijn louter indicatief

en kunnen enigszins afwijken van het werkelijke toestel.
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ONDERDELEN
1.	 Robotstofzuiger
2.	 Laad- en ledigingstation
3.	 Zijborstel
4.	 Dweilmoppen
5.	 Oprijplaat

ROBOTSTOFZUIGER

6.	 Bovendeksel
7.	 Bumper
8.	 Aan-uitknop
9.	 Oplaadknop
10.	 Indicatielampje
11.	 Lasersensor
12.	 Laadcontacten
13.	 Stofafvoerpoort
14.	 Waterinlaat
15.	 Zwenkwiel
16.	 Zijborstel
17.	 Zijwiel
18.	 Zuigmond met roterende borstel
19.	 Stofreservoir

STOFRESERVOIR

20.	 HEPA filter met voorfilterspons
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LAAD-LEDIGINGSTATION

21.	 Waterreservoir vuil water
22.	 Waterreservoir proper water
23.	 Indicatielampje
24.	 Stofzakcompartiment
25.	 Stofzuigpoort
26.	 Laadcontacten
27.	 Watertoevoer
28.	 Reinigingsplaat

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1.	 Verwijder alle verpakkingsmaterialen en eventuele promotionele stickers. 
2.	 Plaats de zijborstel op de robotstofzuiger. Duw deze vast.
3.	 Plaats de dweilmoppen op de robotstofzuiger.

2
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4.	 Plaats het laad-ledigingstation op een vlakke, harde ondergrond en laat hierbij min. 0,5 m vrije 
ruimte aan de linker- en rechterkant. Voor het laad-ledigingstation moet er minstens een vrije 
ruimte zijn van 1,5 m. Als dit niet het geval is, is het mogelijk dat de robotstofzuiger, wanneer 
hij gaat opladen of ledigen, het station niet kan vinden. 

	I Het laad-ledigingstation mag niet worden gebruikt in direct zonlicht of in omgevingen met 
sterke reflecties, zoals in de buurt van spiegels. 
	I Om ervoor te zorgen dat de robotstofzuiger na het reinigen correct kan terugkeren naar 
het laad-ledigingstation, mag het station niet worden verplaatst zodra de stofzuiger met 
reinigen is begonnen.
	I Zorg voor een stabiel 2,4 GHz wifinetwerk.

5.	 Steek de stekker van het laad-ledigingstation in het stopcontact. Zorg hierbij dat de 
voedingskabel niet voor of naast het station ligt. 

6.	 Installeer de oprijplaat van het laad-ledigingstation.
7.	 Neem het waterreservoir voor proper water (“CLEAN”) met de hendel uit het station en open 

het deksel met het klepje vooraan. Vul het reservoir met zuiver water, sluit het deksel en plaats 
het reservoir terug op het station.

	I Vul het reservoir niet met heet water, dit kan het reservoir vervormen.
	I Het gebruik van agressieve detergenten kan het toestel en de leidingen beschadigen. Wees 
daarom voorzichtig met het gebruik van schoonmaakmiddelen. We raden aan geen of 
enkel zeer milde producten toe te voegen aan het water.

8.	 Druk enkele seconden op de aan-uitknop en plaats de robotstofzuiger in het station. Laat de 
stofzuiger voor het eerste gebruik gedurende 12 uur volledig opladen. Zie “Opladen”.

DE APP INSTALLEREN
De uitleg en screenshots van de app zijn onder voorbehoud van eventuele updates van de app. 

1.	 Installeer de “Smart Life“ app via onderstaande QR-code of download deze vanuit de App Store 
of Google Play. 

2.	 Open de app. Als je nog geen account hebt, registreer en log in. Zorg ervoor dat de wifi op 
2,4 GHz werkt.

	I Als je met meerdere smartphones gebruik wil maken van de app om het toestel 
te bedienen, gebruik dan hetzelfde account. Het toestel kan niet connecteren met 
verschillende accounts.

De robotstofzuiger toevoegen in de app
Voeg de robotstofzuiger toe aan je account. Dit kan automatisch of handmatig:

Automatisch

1.	 Klik in de app op ‘+’ rechtsboven op het startscherm en kies voor ‘Add device’. Houd beide 
knoppen op het toestel 5 seconden ingedrukt en controleer of het controlelampje knippert.

2.	 Zorg ervoor dat de Bluetooth-functie van de smartphone is ingeschakeld. De app zal de 
robotstofzuiger zoeken, vinden en weergeven. Indien niet, ga dan verder naar manueel 
verbinden.
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3.	 Voer de juiste wifi-naam en het juiste wachtwoord in en tik op Volgende.
4.	 Wacht tot de verbinding tot stand is gebracht en de netwerkinstelling is voltooid.

Handmatig

Wanneer de app de robot niet automatisch vindt, kan je het toestel handmatig toevoegen.
1.	 Onder ‘Handmatig toevoegen’ kies links bij de categorieën ‘Klein huishoudelijk apparaat’.
2.	 Vervolgens kies je ‘Reinigingsrobot (2.4 GHz& 5 GHz)’.
3.	 Geef het wifinetwerk in waarmee je telefoon verbonden is en het wachtwoord.
4.	 Houd beide knoppen op het toestel 5 seconden ingedrukt en controleer of het indicatielampje 

knippert. 
5.	 Vink in de app het vakje aan om te bevestigen dat het indicatielampje knippert, tik vervolgens 

op Volgende en selecteer AP‑modus in het pop‑upvenster.
6.	 Ga nu naar de wifi-instellingen van je smartphone en verbind met de hotspot van Smart Life.
7.	 Ga terug naar de app en klik onderaan op ‘Verbinden’.
8.	 Wanneer de verbinding tot stand is gekomen, zal de app het toestel weergeven.

�������

������� �������
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OPLADEN
Zet de robotstofzuiger aan. Druk enkele seconden op de aan-uitknop. Zorg ervoor dat het laad-
ledigingstation correct geïnstalleerd is.
Druk op de oplaadknop op het toestel. De robot zal naar het laad-ledigingstation rijden en gaan 
opladen.

OPMERKINGEN:

	• Laat de robotstofzuiger voor het eerste gebruik gedurende 12 uur volledig opladen.
	• Als de batterij bijna leeg is, of wanneer de robot zijn programma afgerond heeft, zal het 

toestel automatisch terugkeren naar het laad-ledigingstation om te laden. Als er geen laad-
ledigingstation is geïnstalleerd, gaat de robotstofzuiger in stand-bymodus. 

	• Zorg ervoor dat het toestel steeds aan staat, anders zal het niet kunnen opladen. 
	• Zorg ervoor dat het laad-ledigingstation steeds in het stopcontact steekt, anders kan de 

robotstofzuiger het laad-ledigingstation niet vinden.
	• Je kan ook kiezen om het toestel eerder op te laden door op de oplaadknop op het toestel of 

"charge" in de app te duwen.
	• Indien de batterij van het toestel volledig leeg is, kan je de robot manueel in het laad-

ledigingstation plaatsen.
	• Tijdens het opladen zullen de indicatielampjes van zowel de stofzuiger als van het station aan 

en uit gaan. Als de lampjes blijven branden, is het toestel opgeladen.

GEBRUIK
De robotstofzuiger brengt door middel van een laserstraal de kamer in kaart en gaat zo op de 
meest efficiënte manier de kamer schoonmaken. Hij reinigt per zone, eerst langs de randen en 
daarna in een zigzagpatroon om ordelijk en efficiënt te werken. Daarnaast zorgen zijn sensoren 
ervoor dat hij nergens tegenaan botst. Het is aangewezen om de kamer zo goed mogelijk op te 
ruimen en zoveel mogelijk obstakels weg te halen. Open de deuren van de kamers die gereinigd 
dienen te worden.

�������
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VOORBEREIDING

1.	 Het is verboden dit product te gebruiken op hoogtes zonder beschermende relingen. Anti-
valsensoren zullen in de meeste gevallen voorkomen dat de robot naar beneden valt en steile 
afdalingen gaat maken. Deze sensoren zijn echter minder effectief als ze vuil zijn of wanneer 
de robot op vloerbedekking, reflecterende of donkergekleurde vloeren beweegt. Het is daarom 
aan te raden om trappen en vides af te schermen, of deze als verboden zone of met virtuele 
grens in te stellen in de app.

2.	 Verwijder vóór gebruik alle losse kabels en voorwerpen van de vloer. Zet ook voorwerpen 
die kunnen omvallen opzij. Berg breekbare, waardevolle of potentieel gevaarlijke items veilig 
op. Zo voorkom je dat de robot ze verstrikt, vastloopt, meesleept of omverduwt, wat letsel of 
schade kan veroorzaken.

3.	 Gebruik dit product niet in ruimtes waar water aanwezig is, omdat dit de ventilator kan 
beschadigen en de werking van de robot kan beïnvloeden.

GEBRUIK

	• Het wordt aanbevolen om de reiniging steeds te starten vanaf het laad-ledigingstation, zodat 
de robot probleemloos kan terugkeren.

	• Wanneer het batterijpeil te laag is, kan de reiniging niet worden gestart. Laad eerst de robot op.
	• Verplaats het laad-ledigingstation niet tijdens de reiniging.
	• Na het beëindigen van de reiniging keert de robot terug naar het laad-ledigingstation om op 

te laden. Daar start automatisch de stofafzuiging om het stofreservoir te legen. Vervolgens 
worden de dweilmoppen automatisch gereinigd en gedroogd.
	I Om geurtjes in het vuilwaterreservoir te voorkomen, moet je dit onmiddellijk leegmaken en 
reinigen nadat de robot klaar is met dweilen.

Gebruik van de app
De interface heeft een uitgebreid menu aan functionaliteiten, zoals o.a.:

	• Het in kaart brengen van een ruimte of kamer.  
Hiervoor laat je de robotstofzuiger de ruimte een eerste maal schoonmaken. Je ziet in de 
app dat de robot meteen begint te scannen en de ruimte begint weer te geven. Door de 
laserscanning zal de ruimte volledig in kaart gebracht worden. De app zal automatisch de in 
kaart gebrachte ruimte opdelen in verschillende kamers.

1 2 3
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	• Het herindelen van de in kaart gebrachte ruimte.  
Je kan de voorgestelde kamers hernoemen, samenvoegen, opdelen... Je kan ook no-go 
zones instellen en virtuele muren tekenen, zodat de robot op bepaalde plaatsen niet zal 
schoonmaken. De robot zal de no-go zones niet binnengaan of zich voorbij een virtuele muur 
verplaatsen.

	• Het in kaart brengen van je hele huis.  
Je kan verschillende ruimtes in kaart brengen (bv. benedenverdieping, bovenverdieping). 
Sla de kaart telkens op in ‘Kaartbeheer’. Hier kan je de verschillende kaarten terugvinden en 
gebruiken. 

	I Je kan de robot verplaatsen naar de nieuwe ruimte en hier laten schoonmaken. Na de 
schoonmaakopdracht zal deze terugkeren naar de plaats waar jij hem hebt laten starten. 
Maar zonder het laad-ledigingstation in de ruimte kan het reservoir niet automatisch 
geledigd worden, de dweilmoppen worden dan niet schoongemaakt of water kan niet 
bijgevuld worden. 

	• Het plannen van het schoonmaken. 
Je kiest welke kamer, ruimte of zone moet schoongemaakt worden, op welke manier en of dit 
eenmalig of herhalend moet gebeuren.

	• De schoonmaakmodus instellen. 
Stofzuigen, dweilen, stofzuigen en dweilen of eerst stofzuigen en nadien dweilen.

	• De zuigkracht kiezen. Op de app heb je de keuze tussen 4 zuigkrachtinstellingen: stil, normaal, 
krachtig of max (extra krachtig).

	• De doorsijpelhoeveelheid van het water kiezen bij gebruik van de dweil. Op de app heb je de 
keuze uit 3 niveaus: laag, middel en hoog.

	• De taal en het volume van de robotstem kiezen.
	• De gebruiksduur van de verschillende onderdelen controleren. Zo weet je perfect wanneer een 

onderdeel aan vervanging toe is.
	• Frequentie van de stoflediging en zelfreiniging instellen of het ledigen manueel starten. 

Tijdens het schoonmaken keert de robot automatisch volgens de ingestelde frequentie terug 
naar het laad-ledigingstation. Het station vult het waterreservoir bij en reinigt automatisch de 
dweilmoppen.

	• De interface van de app kan ook verbonden en gebruikt worden met een spraakgestuurde 
assistent.

REINIGING EN ONDERHOUD
Om de optimale prestaties van de robot te behouden, wordt aanbevolen om de volgende tabel met 
onderhoudsinstructies te raadplegen:

ONDERDEEL FREQUENTIE VAN 
ONDERHOUD

FREQUENTIE VAN 
VERVANGING

Waterreservoir vuil water 1x/2 weken -
Waterreservoir proper water 1x/2 weken -
Stofreservoir 1x/2 weken -
HEPA filter met voorfilterspons 1x/2 weken 3-6 maanden
Roterende borstel 1x/2 weken 6-12 maanden
Dweilmoppen (incl. houder) 1x/2 weken Indien nodig
Zijborstel 1x/maand 3-6 maanden
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ONDERDEEL FREQUENTIE VAN 
ONDERHOUD

FREQUENTIE VAN 
VERVANGING

Reinigingsplaat 1x/maand -
Laadcontacten 1x/maand -
Zwenkwiel 1x/maand -
Alle sensoren 1x/maand -
Stofzak - Wanneer de stofzak vol is

De levensduur van de borstels, filters en dweilmoppen kan ook geraadpleegd worden in de app 
onder ‘Beheer van verbruiksartikelen’. Wanneer je één van de onderdelen vervangen hebt, kan je de 
teller van dit onderdeel resetten.

	I Dompel het toestel, de voedingskabel of de stekker nooit onder in water of een andere 
vloeistof. 
	I Gebruik nooit agressieve of schurende schoonmaakmiddelen.

STOFZAK VERVANGEN

1.	 Open de afdekplaat van het stofzakcompartiment door ze aan de zijkanten los te klikken.
2.	 Trek de stofzak voorzichtig met het stofzakgeleidingsplaatje uit de sleuf.
3.	 Gooi de volle stofzak weg en plaats een nieuwe, lege stofzak in het laad-ledigingstation. Schuif 

de stofzakgeleidingsplaat in de daarvoor voorziene sleuf.
4.	 Plaats het deksel van het compartiment terug tot dit vastklikt.

REINIGINGSPLAAT

1.	 Verwijder de reinigingsplaat uit het station. 
2.	 Spoel de plaat onder stromend water. Reinig de plaat met een schoonmaakborsteltje. 
3.	 Droog de plaat af. Plaats de 

reinigingsplaat weer in het station.
	I Controleer of het 
wateruitlaatdarmpje van het laad-
ledigingstation zich weer op de 
reinigingsplaat bevindt.

1 2 3 4

1 2



16 www.domo-elektro.be

N
L

WATERRESERVOIR VUIL WATER

1.	 Neem het reservoir voor vuil water (“DIRTY”) uit het station. Open het deksel en giet het water 
uit het reservoir. 

2.	 Spoel het reservoir uit met warm water. Reinig het reservoir met een schoonmaakborsteltje en 
laat volledig drogen. Wrijf de buitenkant schoon met een zachte doek.

3.	 Plaats het reservoir weer in het station.

STOFRESERVOIR

1.	 Neem het bovendeksel van de robotstofzuiger en neem het stofreservoir uit het toestel door 
op het klepje van het reservoir te drukken en het op te tillen.

2.	 Verwijder de HEPA filter en de voorfilterspons van het reservoir door de rechterkant  
(met pijltje ) naar je toe te trekken.

3.	 Ledig het stofreservoir boven een afvalemmer.
4.	 Klop het vuil voorzichtig uit de HEPA filter en voorfilterspons en maak schoon met een 

schoonmaakborsteltje.
5.	 Spoel het stofreservoir, HEPA filter en de voorfilterspons onder stromend water. Laat deze 

volledig drogen vooraleer ze terug te plaatsen. 

1 2

2

3 4

1

5



www.domo-elektro.be 17

N
L

ROTERENDE BORSTEL

1.	 Verwijder het klepje onderaan de robotstofzuiger door op de kleine drukknop te duwen. 
Verwijder dan de roterende vloerborstel door eerst de borstel en diens bevestiging naar links 
te trekken en vervolgens naar boven te draaien. Dan kan je de vloerborstel eenvoudig van zijn 
bevestigingsas trekken.

2.	 Veeg het klepje schoon met een zachte doek. Verwijder haren en ander vuil die zich rond de 
vloerborstel gewikkeld hebben. 

3.	 Spoel de borstel onder stromend water en laat deze volledig drogen vooraleer hem terug te 
plaatsen.

4.	 Steek de vloerborstel terug op zijn bevestigingsas, draai de vloerborstel en zijn bevestiging 
terug naar onder in de robotstofzuiger en schuif ze helemaal naar rechts. Plaats het klepje weer 
terug door de rechterkant eerst vast te zetten en nadien links naar onderen te drukken.

Wanneer de vloerborstel niet regelmatig schoongemaakt wordt, kan deze beschadigd geraken en 
kan het toestel onbruikbaar worden. 

DWEILMOPPEN, ZIJBORSTEL, WIELEN
Verwijder de zijborstel en dweilmoppen van het toestel. Veeg de zijborstel, de mophouders en 
wielen schoon met een zachte doek.

31
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SENSOREN EN LAADCONTACTEN
Veeg alle sensoren en laadcontacten schoon met een droge, zachte doek.

PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN
PROBLEMEN OPLOSSINGEN
De robotstofzuiger laadt niet op. 	• Zorg voor een goed contact tussen het laad-

ledigingstation en de robotstofzuiger. Wrijf indien 
nodig de contacten schoon met een zachte doek.

	• Zorg ervoor dat het toestel steeds aan staat, anders 
zal het toestel niet kunnen opladen. 

	• Zorg ervoor dat de stekker van het laad-
ledigingstation in het stopcontact steekt, anders kan 
de robotstofzuiger niet opgeladen worden. 

	• Zorg ervoor dat de ruimte waarin het station en 
het toestel zich bevinden niet te warm of te koud is 
(0-40°C).

De robotstofzuiger heeft zichzelf klem 
gereden.

	• Verplaats de robotstofzuiger zodat deze niet meer 
klem zit.

	• Zorg ervoor dat er geen rondslingerende draden of 
andere losse objecten op de grond liggen, waarop 
de robotstofzuiger zich vast kan rijden. 

	• Stel eventueel no-go zones in met behulp van de 
app.
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PROBLEMEN OPLOSSINGEN
De robotstofzuiger keert terug naar 
het laad-ledigingstation zonder zijn 
reinigingsprogramma af te ronden.

	• De batterij van de robotstofzuiger is bijna leeg, de 
robot gaat zich opladen. Wanneer hij voldoende 
opgeladen is, zal hij het programma hervatten.

	• De robotstofzuiger gaat de dweilmoppen reinigen 
en proper water bijvullen. Nadien zal hij het 
programma hervatten. De frequentie hiervan kan je 
instellen via de app.

De robotstofzuiger voert de 
reinigingsinstelling niet automatisch 
uit zoals ingesteld.

	• Zet het toestel aan.
	• Laat de robotstofzuiger eerst volledig opladen.
	• Schakel het toestel uit en reinig het stofreservoir 

grondig, alsook de zijborstels en de wielen alvorens 
het toestel terug te laten werken.

De robotstofzuiger keert niet 
terug naar het laad-ledigingstation 
na het afwerken van zijn 
reinigingsprogramma.

	• Zorg ervoor dat de stekker van het laad-
ledigingstation in het stopcontact steekt, anders kan 
de robotstofzuiger niet opgeladen worden. 

	• Verplaats het laad-ledigingstation niet tijdens de 
schoonmaakbeurt van de robot.

De robotstofzuiger ledigt niet 
automatisch na het afwerken van zijn 
reinigingsprogramma.

	• Zorg ervoor dat er een stofzak correct in het 
ledigingstation geplaatst is. Zolang dit niet het geval 
is, zal het ledigingstation niet automatisch ledigen. 

	• Zorg ervoor dat de instelling in de app onder Stof 
verzamelen (Auto-Empty) niet op ‘nooit’ staat.

Het toestel reinigt niet correct. 	• Zorg ervoor dat de te reinigen ruimte afgesloten is, 
laat geen deuren openstaan.

	• Zorg ervoor dat er geen rondslingerende draden of 
andere losse voorwerpen op de grond liggen. 

Het toestel wordt niet gevonden door 
de app.

	• Houd beide knoppen op het toestel enkele 
seconden ingedrukt. Het toestel is nu klaar om te 
verbinden.

	• Zorg voor een stabiel 2,4 GHz wifinetwerk.
Er klinkt een abnormaal geluid tijdens 
het reinigen.

	• Druk op de aan-uitknop van de stofzuiger en 
controleer of er geen vreemde objecten in of rond 
de borstels en wielen van het toestel zitten. 

	• Reinig de roterende borstel, zijborstel en het 
stofreservoir zoals omschreven bij reiniging en 
onderhoud.

Het indicatielampje van het laad-
ledigingstation brandt rood.

	• De stofzak is niet geplaatst.
	• Het reservoir voor vuil water is niet geplaatst of is 

vol.
	• Het reservoir voor proper water is niet geplaatst of 

is leeg.
Het indicatielampje van het laad-
ledigingstation knippert rood.

	• De machine is verplaatst tijdens het legen van stof 
of tijdens de zelfreiniging.

	• De stofzak is vol.



20 www.domo-elektro.be

N
L

SPECIFICATIES
Model DO7300S
Voltage 19 V 1,3 A
Vermogen 55 W
Laad-ledigingstation 220-240 V - 50/60 Hz 

max. power 610 W
Energieverbruik in standby-modus na 1 minuut 0,47W
Netwerk energieverbruik in standby-modus 1,83W

VERKLARING VAN CONFORMITEIT
Dit product voldoet aan de EU-vereisten met betrekking tot radio-interferentie. Hierbij verklaart 
Linea 2000 BV dat deze robotstofzuiger met productcode DO7300S voldoet aan de bepalingen 
van de EU-richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring voor de EU is 
beschikbaar op de productpagina van DO7300S op de DOMO-website: 
https://www.domo-elektro.be

RICHTLIJNEN
Dit symbool op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet 
als huishoudafval mag worden behandeld. Het moet naar een plaats worden 
gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur wordt gerecycleerd. Als je 
ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt verwijderd, voorkom 
je mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kunnen 
voordoen in geval van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in verband 
met het recycleren van dit product, neem je best contact op met de gemeentelijke 
instanties, het bedrijf of de dienst belast met de verwijdering van huishoudafval of 
de winkel waar je het product hebt gekocht.

Het verpakkingsmateriaal is recycleerbaar. Behandel de verpakking milieubewust.

NIET VERWIJDERBARE BATTERIJ
Het toestel werkt met een batterij, die ook na gebruik niet met het huisvuil mag 
worden afgevoerd. Je kan het toestel naar een inzamelpunt van afgedankte 
elektrische toestellen (Recupel) in de buurt brengen (containerpark, vakhandel, ...). 
Batterijen bevatten stoffen die gevaarlijk zijn voor de menselijke gezondheid en 
voor het milieu.

Dit toestel is conform alle Europese vereisten inzake veiligheid, gezondheid en 
bescherming van het leefmilieu.
De EU-declaratie van dit toestel kan steeds opgevraagd worden bij 
info@linea2000.be
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GARANTIE

Chère cliente, cher client,
Merci beaucoup pour votre confiance en DOMO. Nous vous souhaitons beaucoup de 
plaisir avec votre nouvel achat.
Tous nos produits subissent un contrôle de qualité rigoureux avant d’arriver 
chez vous. Si malgré cela vous rencontrez un problème avec votre appareil, 
nous en sommes sincèrement désolés. Sur notre boutique en ligne, vous 
trouverez une rubrique avec les questions les plus fréquemment posées à 
propos de nos appareils. Scannez le code QR et jetez-y un coup d’œil !
Si vous n’y trouvez pas de solution à votre problème, n’hésitez pas à contacter notre 
service clientèle via info@linea2000.be. Nos collaborateurs feront tout leur possible pour 
vous aider !

Cet appareil bénéficie d’une garantie de 2 ans à compter de la 
date d’achat. Pendant la durée de la garantie, le distributeur est 
responsable des dommages manifestement dus à un défaut 
de construction, de fabrication ou de matériau. De tels défauts 
donneront lieu à la réparation ou au remplacement de l’appareil. 
Le délai de garantie de 2 ans sera suspendu pendant la durée de 
la réparation puis recommencera à courir pour la période restante 
de la garantie. La garantie est accordée sur base de la preuve 
d’achat, sur laquelle la date d’achat doit être clairement stipulée. 
Si votre appareil tombe en panne pendant la période de garantie 
de 2 ans, vous pouvez le ramener au magasin qui vous l’a vendu, 
accompagné de la preuve d’achat ou, s’agissant d’un achat en 
ligne, suivre la procédure prévue par la boutique en ligne.
La garantie ne couvre pas les dommages causés à l’appareil, aux 
accessoires ou aux pièces détachées par :
	• l’usure normale due à l’utilisation ;
	• le non-respect des instructions d’utilisation, d’entretien et de 
nettoyage telles que figurant dans le manuel d’utilisation ;

	• un raccordement incorrect, par exemple en cas de surtension 
électrique ;

	• une utilisation impropre, brutale ou abusive ;
	• des réparations ou des manipulations effectuées par le 
consommateur ou par des tiers non autorisés ;

	• l’utilisation de pièces ou d’accessoires qui ne sont pas 
recommandés ou fournis par le distributeur.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Les consignes de sécurité suivantes doivent être respectées 
lors de l’utilisation de tout appareil électrique. Les accidents ou 
dommages causés par le non-respect de ces consignes sont à vos 
propres risques. Ni le fabricant, ni l’importateur, ni le fournisseur 
ne peuvent, dans ce cas, en être tenus pour responsables. 
	• Lisez ces consignes très attentivement.
	• Avant la première utilisation, enlevez tous les éléments 
d’emballage et les éventuels autocollants promotionnels. 
Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec les matériaux 
d’emballage.

	• Cet appareil ne peut être utilisé que dans un environnement 
domestique et dans des environnements similaires, tels que : 

	• coin-cuisine du personnel dans les commerces, les bureaux 
et autres environnements professionnels comparables ;

	• fermes ;
	• chambres d’hôtel ou de motel et autres environnements à 
caractère résidentiel ;

	• chambres d’hôtes ou comparables.
	• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 16 
ans ou plus et par des personnes présentant un handicap 
physique ou sensoriel, une capacité mentale limitée ou un 
manque d’expérience ou de connaissances, à condition que ces 
personnes soient sous surveillance ou qu’elles aient reçu des 
instructions sur la manière d’utiliser l’appareil en toute sécurité 
et qu’elles connaissent les dangers liés à son utilisation. 

	• Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. 
	• L’entretien et le nettoyage de l’appareil ne peuvent pas être 
effectués par des enfants, sauf s’ils sont âgés de plus de 16 ans 
ou sous la surveillance d’un adulte.

	• Gardez l’appareil et le cordon électrique hors de portée des 
enfants.

	• Toutes les réparations, en dehors de l’entretien ordinaire de 
l’appareil, doivent être réalisées par le fabricant ou son service 
après-vente.
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	I AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES
	• Pour éviter tout accident, cet appareil ne peut pas être actionné 
via une commande externe comme un minuteur extérieur ou 
une commande à distance séparée, ni être raccordé à un réseau 
régulièrement mis sous tension ou hors tension.

	• Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé ainsi qu’avant 
d’installer ou d’enlever des pièces et avant de nettoyer l’appareil. 
Si c’est le cas, mettez d’abord tous les boutons en position 
« off », puis débranchez la fiche de la prise en la saisissant 
directement. Ne tirez jamais sur le cordon pour retirer la fiche de 
la prise.

	• Vérifiez avant usage si la tension indiquée sur l’appareil 
correspond à la tension du réseau électrique de votre domicile. 

	• L’appareil doit toujours être branché dans une prise de courant 
placée conformément aux règles d’installation locales. 

	• Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre sur une surface 
chaude, ni sur le rebord d’une table ou d’un plan de travail. 

	• Tenez le cordon électrique à distance de parties chaudes et ne 
couvrez pas l’appareil.

	• Déroulez complètement le cordon d’alimentation. Ne laissez pas 
le cordon d’alimentation se coincer sous l’appareil ou pendre 
autour de celui-ci. 

	• Pour éviter tout danger, n’utilisez jamais l’appareil si le câble 
d’alimentation ou la fiche sont endommagés, en cas de 
dysfonctionnement de l’appareil ou s’il est endommagé. Portez 
dans ce cas l’appareil au service après-vente de DOMO ou 
au centre de services qualifié le plus proche, pour contrôle, 
réparation ou modifications électriques/mécaniques. Ne tentez 
jamais de réparer cet appareil vous-même. 

	I INSTALLATION
	• Gardez l’appareil éloigné des matériaux inflammables, gaz ou 
explosifs. 

	• N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur. 
	• Utilisez toujours l’appareil sur une surface solide, sèche et plane.
	• Ne placez jamais cet appareil sur ou à proximité d’un feu au gaz 
ou d’un feu électrique où il pourrait entrer en contact avec un 
appareil chaud.
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	I UTILISATION
	• N’utilisez l’appareil que pour l’usage auquel il est destiné. 
	• N’utilisez pas l’appareil si vous avez les mains mouillées. 
	• L’utilisation d’accessoires non préconisés par le fabricant peut 
provoquer un incendie, une électrocution ou des blessures. 
N’utilisez que les accessoires livrés avec l’appareil. 

	I NETTOYAGE ET ENTRETIEN
	• N’immergez jamais l’appareil, le cordon d’alimentation ou la 
fiche dans l’eau ou tout autre liquide. Ceci afin d’éviter des chocs 
électriques ou un incendie. 

	• Si l’appareil n’est pas correctement entretenu, sa durée de vie 
peut en être fortement diminuée et une situation de danger en 
résulter. 

	I AVERTISSEMENTS SPÉCIFIQUES AU PRODUIT
	• N’utilisez pas l’aspirateur-robot pour récupérer des détergents, 
des liquides inflammables/corrosifs (tels que solvants, matières 
inflammables et explosives comme de l’essence, de l’alcool, etc.) 
et autres liquides similaires, des aiguilles, des allumettes, des 
objets pointus ou inflammables.

	• N’utilisez pas l’aspirateur-robot pour aspirer du ciment, de la 
poudre ou d’autres petites particules. 

	• Évitez d’aspirer de gros objets et des objets qui pourraient rester 
coincés dans la brosse (cheveux longs, sacs plastiques, corde…) 

	• Veillez à ce que l’arrivée d’air ou le suceur pour sols ne soient 
pas bloqués. 

	• Chargez toujours complètement une nouvelle batterie pendant 
une durée de 12 heures. 

	• Ce produit renferme une batterie rechargeable. Les batteries 
doivent être recyclées conformément aux dispositions légales 
locales lorsqu’elles ne sont plus utilisées. Ne percez pas les 
batteries et ne les exposez jamais à des températures élevées, 
car elles risqueraient d’exploser.

	• Des conditions extrêmes peuvent provoquer des fuites à la 
batterie. Si le liquide de la batterie entre en contact avec la 
peau, lavez immédiatement celle-ci avec une eau savonneuse ou 
neutralisez le liquide avec un acide léger tel que du jus de citron 
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ou du vinaigre. Si le liquide entre en contact avec les yeux, rincez 
ceux-ci abondamment à l’eau pendant au-moins 10 minutes et 
appelez un médecin.

	• Ne placez aucun objet étranger dans les ouvertures de l’appareil. 
N’utilisez pas l’appareil si l’une de ses ouvertures est bloquée. 
Conservez l’appareil à l’abri de la poussière, de la saleté, des 
cheveux ou de tout ce qui pourrait gêner l’arrivée d’air.

	• Enlevez du sol tout objet volumineux ou tranchant, pour ne pas 
endommager les pièces, les brosses ou le moteur.

	• Maintenez cheveux, vêtements flottants, doigts et autres parties 
du corps éloignés des ouvertures et parties en mouvement.

	• Veillez à ce que l’appareil ne soit pas mouillé lorsque vous 
l’utilisez dans des pièces humides (salle de bains, toilettes, 
débarras, etc.).

	• N’utilisez jamais l’aspirateur-robot sans filtres ou le réservoir. 
Cela causerait des dégâts au moteur et rendrait ce dernier 
inutilisable.

	• Ce produit doté d’un capteur de télémétrie laser est conforme 
à la norme relative aux produits laser de Classe 1 selon la 
norme IEC 60825‑1:2014 et ne génère aucune radiation laser 
dangereuse.

CONSERVEZ CES CONSIGNES POUR POUVOIR 

LES CONSULTER ULTÉRIEUREMENT
Toutes les images et les descriptions contenues dans ce manuel sont purement indicatives

et peuvent différer légèrement de l’appareil effectif.
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PARTIES
1.	 Aspirateur‑robot
2.	 Station de recharge et de vidange
3.	 Brosse latérale
4.	 Double mops rotatives
5.	 Rampe d’accès

ASPIRATEUR‑ROBOT

6.	 Couvercle supérieur
7.	 Pare-chocs
8.	 Bouton marche/arrêt
9.	 Bouton de recharge
10.	 Témoin lumineux
11.	 Capteur de distance laser
12.	 Contacts de charge
13.	 Orifice d’évacuation de la poussière
14.	 Entrée d’eau
15.	 Roulette pivotante
16.	 Brosse latérale
17.	 Roue latérale
18.	 Suceur avec brosse rotative
19.	 Bac à poussière

BAC À POUSSIÈRE

20.	 Filtre HEPA avec éponge de préfiltration
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STATION DE RECHARGE ET DE VIDANGE

21.	 Réservoir d’eau usagée
22.	 Réservoir d’eau propre
23.	 Témoin lumineux
24.	 Compartiment du sac à poussière
25.	 Orifice d’aspiration
26.	 Contacts de charge
27.	 Arrivée d’eau
28.	 Plaque de nettoyage

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

1.	 Retirez tous les matériaux d’emballage ainsi que les éventuels autocollants promotionnels.
2.	 Installez la brosse latérale sur l’aspirateur‑robot et appuyez fermement jusqu’à ce qu’elle soit 

bien fixée.
3.	 Installez les double mops rotatives sur l’aspirateur‑robot.

2
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4.	 Placez la station de recharge et de vidange sur une surface plane et dure et laissez au moins 
0,5 m d’espace libre à gauche et à droite. Devant la station de recharge et de vidange, prévoyez 
un espace libre d’au moins 1,5 m. À défaut, l’aspirateur‑robot risque de ne pas trouver la 
station lors de la recharge ou de la vidange.

	I N’utilisez pas la station de recharge et de vidange en plein soleil ni dans des 
environnements présentant de fortes réflexions, par exemple à proximité de miroirs.
	I Afin de garantir que l’aspirateur‑robot puisse retourner correctement à la station de 
recharge et de vidange après le nettoyage, ne déplacez pas la station une fois que 
l’aspirateur a commencé son cycle de nettoyage.
	I Assurez‑vous de disposer d’un réseau Wi‑Fi stable de 2,4 GHz.

5.	 Branchez la fiche de la station de recharge et de vidange dans une prise de courant. Veillez à ce 
que le câble d’alimentation ne se trouve pas devant ou à côté de la station.

6.	 Installez la rampe d’accès de la station de recharge et de vidange.
7.	 Retirez de la station, à l’aide de la poignée, le réservoir d’eau propre (« CLEAN ») et ouvrez 

le couvercle à l’aide du clapet situé à l’avant. Remplissez le réservoir avec de l’eau propre, 
refermez le couvercle et replacez le réservoir dans la station.

	I Ne remplissez pas le réservoir avec de l’eau chaude, car cela pourrait le déformer.
	I L’utilisation de détergents agressifs peut endommager l’appareil et les conduites. Soyez 
donc prudent lors de l’utilisation de produits de nettoyage. Nous recommandons de ne pas 
ajouter de produit ou d’utiliser uniquement des produits très doux.

8.	 Maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant quelques secondes et placez 
l’aspirateur‑robot dans la station. Avant la première utilisation, laissez l’aspirateur se charger 
complètement pendant 12 heures. Voir « Recharge ».

INSTALLATION DE L’APPLICATION
Les explications et les captures d’écran de l’application sont susceptibles d’être modifiées en cas de 
mises à jour de l’application.

1.	 Installez l’application « Smart Life » à l’aide du code QR ci‑dessous ou téléchargez‑la depuis 
l’App Store ou Google Play.

2.	 Ouvrez l’application. Si vous ne disposez pas encore d’un compte, créez‑en un et 
connectez‑vous. Assurez‑vous que le réseau Wi‑Fi fonctionne en 2,4 GHz.

	I Si vous souhaitez utiliser l’application sur plusieurs smartphones pour commander 
l’appareil, utilisez le même compte. L’appareil ne peut pas se connecter à plusieurs 
comptes.

Ajouter l’aspirateur‑robot dans l’application
Ajoutez l’aspirateur‑robot à votre compte. Cette opération peut être effectuée automatiquement 
ou manuellement.
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Connexion automatique

1.	 Dans l’application, appuyez sur « + » en haut à droite de l’écran d’accueil et sélectionnez « Add 
device ». Maintenez les deux boutons de l’appareil enfoncés pendant 5 secondes et vérifiez que 
le témoin lumineux clignote.

2.	 Assurez‑vous que la fonction Bluetooth de votre smartphone est activée. L’application 
recherchera, détectera et affichera l’aspirateur‑robot. Si ce n’est pas le cas, poursuivez avec la 
connexion manuelle.

3.	 Saisissez le nom du réseau Wi‑Fi correct ainsi que le mot de passe, puis appuyez sur 
« Suivant ».

4.	 Patientez jusqu’à ce que la connexion soit établie et que la configuration réseau soit terminée.

Connexion manuelle
Si l’application ne détecte pas automatiquement l’aspirateur‑robot, vous pouvez ajouter l’appareil 
manuellement.

1.	 Sous « Ajouter manuellement », sélectionnez à gauche la catégorie « Petit appareil ménager ».
2.	 Choisissez ensuite « Robot de nettoyage (2.4 GHz & 5 GHz) ».
3.	 Saisissez le réseau Wi‑Fi auquel votre smartphone est connecté ainsi que le mot de passe.
4.	 Maintenez les deux boutons de l’appareil enfoncés pendant 5 secondes et vérifiez que le 

témoin lumineux clignote.
5.	 Dans l’application, cochez la case pour confirmer que le témoin lumineux clignote, appuyez sur 

« Suivant », puis sélectionnez le mode AP dans la fenêtre contextuelle.
6.	 Accédez aux paramètres Wi‑Fi de votre smartphone et connectez‑vous au point d’accès Smart 

Life.
7.	 Retournez ensuite dans l’application et appuyez sur « Connecter » en bas de l’écran.
8.	 Une fois la connexion établie, l’application affichera l’appareil.

�������
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RECHARGE
Allumez l’aspirateur‑robot en maintenant le bouton marche/arrêt enfoncé pendant quelques 
secondes. Assurez‑vous que la station de recharge et de vidange est correctement installée.
Appuyez sur le bouton de recharge de l’appareil. Le robot se dirigera vers la station de recharge et 
de vidange et commencera à se recharger.

REMARQUES :

	• Avant la première utilisation, laissez l’aspirateur‑robot se charger complètement pendant 
12 heures.

	• Lorsque la batterie est presque déchargée ou lorsque le robot a terminé son programme, 
l’appareil retourne automatiquement à la station de recharge et de vidange pour se recharger. 
Si aucune station de recharge et de vidange n’est installée, l’aspirateur‑robot passe en mode 
veille.

	• Veillez à ce que l’appareil soit toujours allumé, sinon il ne pourra pas se recharger.
	• Assurez‑vous que la station de recharge et de vidange est toujours branchée sur une prise de 

courant, sinon l’aspirateur‑robot ne pourra pas la trouver.

�������
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	• Vous pouvez également choisir de recharger l’appareil plus tôt en appuyant sur le bouton de 
recharge de l’appareil ou sur « Charge » dans l’application.

	• Si la batterie de l’appareil est complètement déchargée, vous pouvez placer manuellement le 
robot dans la station de recharge et de vidange.

	• Pendant la recharge, les témoins lumineux de l’aspirateur‑robot et de la station s’allument 
et s’éteignent. Lorsque les témoins restent allumés en continu, l’appareil est complètement 
rechargé.

UTILISATION
L’aspirateur‑robot cartographie la pièce à l’aide d’un faisceau laser et la nettoie ainsi de la manière 
la plus efficace possible. Il nettoie par zones, en commençant par les bords, puis en suivant un trajet 
en zigzag afin d’assurer un nettoyage méthodique et efficace. Ses capteurs l’empêchent également 
d’entrer en collision avec des obstacles.
Il est recommandé de ranger la pièce autant que possible et d’éliminer un maximum d’obstacles. 
Ouvrez les portes des pièces qui doivent être nettoyées.

PRÉPARATION

1.	 Il est interdit d’utiliser cet appareil à des hauteurs dépourvues de protections ou de 
garde‑corps. Les capteurs anti‑chute empêchent, dans la plupart des cas, le robot de tomber 
ou d’emprunter des pentes abruptes. Toutefois, ces capteurs sont moins efficaces lorsqu’ils 
sont sales ou lorsque le robot se déplace sur des tapis, des surfaces réfléchissantes ou des sols 
foncés. Il est donc recommandé de protéger les escaliers et les vides, ou de les définir comme 
zones interdites ou limites virtuelles dans l’application.

2.	 Avant l’utilisation, retirez tous les câbles et objets libres du sol. Déplacez également les objets 
susceptibles de basculer. Rangez les objets fragiles, de valeur ou potentiellement dangereux en 
lieu sûr. Cela évite que le robot ne s’y emmêle, ne reste coincé, ne les traîne ou ne les renverse, 
ce qui pourrait provoquer des dommages ou des blessures.

3.	 N’utilisez pas cet appareil dans des pièces où de l’eau est présente, car cela pourrait 
endommager le ventilateur et perturber le fonctionnement du robot.

1 2 3
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UTILISATION

	• Il est recommandé de toujours démarrer le nettoyage depuis la station de recharge et de 
vidange, afin de garantir que le robot puisse y retourner sans difficulté.

	• Si le niveau de batterie est trop faible, le nettoyage ne peut pas démarrer. Rechargez d’abord le 
robot.

	• Ne déplacez pas la station de recharge et de vidange pendant le nettoyage.
	• Une fois le nettoyage terminé, le robot retourne automatiquement à la station de recharge et 

de vidange pour se recharger. L’aspiration démarre alors automatiquement afin de vider le bac 
à poussière. Ensuite, les double mops rotatives sont nettoyées et séchées automatiquement.
	I Afin d’éviter les mauvaises odeurs dans le réservoir d’eau usagée, celui‑ci doit être vidé et 
nettoyé immédiatement après que le robot a terminé le nettoyage avec fonction de lavage.

Utilisation de l’application
L’interface propose un menu étendu de fonctionnalités, notamment :

	• La cartographie d’un espace ou d’une pièce. 
Pour ce faire, laissez l’aspirateur‑robot nettoyer l’espace une première fois. Vous verrez dans 
l’application que le robot commence immédiatement à scanner et à afficher la pièce. Grâce au 
scan laser, l’espace sera entièrement cartographié. L’application divisera automatiquement la 
zone cartographiée en plusieurs pièces.

	• La réorganisation de l’espace cartographié. 
Vous pouvez renommer, fusionner ou diviser les pièces proposées. Vous pouvez également 
définir des zones interdites (no‑go zones) et dessiner des murs virtuels, afin que le robot ne 
nettoie pas certaines zones. Le robot n’entrera pas dans les zones interdites et ne franchira pas 
les murs virtuels.

	• La cartographie de l’ensemble de votre habitation. 
Vous pouvez cartographier plusieurs espaces (par exemple le rez‑de‑chaussée et l’étage). 
Enregistrez chaque carte dans la rubrique « Gestion des cartes », où vous pourrez retrouver et 
utiliser les différentes cartes.

	I Vous pouvez déplacer le robot vers un nouvel espace et y lancer un nettoyage. Une fois la 
tâche terminée, il retournera à l’emplacement depuis lequel vous l’avez démarré. Toutefois, 
sans station de recharge et de vidange dans cette pièce, le réservoir ne pourra pas être vidé 
automatiquement, les double mops rotatives ne seront pas nettoyées et l’eau ne pourra 
pas être renouvelée.

	• La planification du nettoyage. 
Vous choisissez quelle pièce, zone ou surface doit être nettoyée, le mode de nettoyage, ainsi 
que le caractère ponctuel ou récurrent de l’opération.

	• Le réglage du mode de nettoyage. 
Aspiration, lavage, aspiration et lavage, ou aspiration suivie du lavage.

	• La sélection de la puissance d’aspiration. 
Dans l’application, vous pouvez choisir entre 4 niveaux de puissance : silencieux, normal, 
puissant ou max (extra puissant).

	• Le réglage de la quantité d’eau utilisée lors du lavage. Trois niveaux sont disponibles : faible, 
moyen et élevé.

	• Le choix de la langue et du volume de la voix du robot.
	• Le contrôle de la durée de vie des différents composants. Vous savez ainsi précisément quand 

un élément doit être remplacé.
	• Le réglage de la fréquence de vidange et de l’autonettoyage, ou le démarrage manuel de la 

vidange. Pendant le nettoyage, le robot retourne automatiquement à la station de recharge 
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et de vidange selon la fréquence définie. La station remplit le réservoir d’eau et nettoie 
automatiquement les double mops rotatives.

	• L’interface de l’application peut également être connectée et utilisée avec un assistant à 
commande vocale.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Afin de maintenir des performances optimales du robot, il est recommandé de consulter le tableau 
suivant contenant les instructions d’entretien :

COMPOSANT FRÉQUENCE D’ENTRETIENF RÉQUENCE DE 
REMPLACEMENT

Réservoir d’eau usagée 1× toutes les 2 semaines –
Réservoir d’eau propre 1× toutes les 2 semaines –
Bac à poussière 1× toutes les 2 semaines –
Filtre HEPA avec éponge de 
préfiltration

1× toutes les 2 semaines 3 à 6 mois

Brosse rotative 1× toutes les 2 semaines 6 à 12 mois
Double mops rotatives (y 
compris support)

1× toutes les 2 semaines Si nécessaire

Brosse latérale 1× par mois 3 à 6 mois
Plaque de nettoyage 1× par mois –
Contacts de charge 1× par mois –
Roulette pivotante 1× par mois –
Tous les capteurs 1× par mois –
Sac à poussière – Lorsque le sac à poussière est 

plein

La durée de vie des brosses, des filtres et des double mops rotatives peut également être consultée 
dans l’application sous « Gestion des consommables ». Lorsque vous avez remplacé l’un des 
composants, vous pouvez réinitialiser le compteur correspondant.

	I N’immergez jamais l’appareil, le cordon d’alimentation ou la fiche dans l’eau ou tout autre 
liquide.
	I N’utilisez jamais de détergents abrasifs ou agressifs.

REMPLACEMENT DU SAC À POUSSIÈRE

1 2 3 4
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1.	 Ouvrez le couvercle du compartiment du sac à poussière en déclipsant les côtés.
2.	 Retirez délicatement le sac à poussière de la fente à l’aide de la plaque de guidage du sac à 

poussière.
3.	 Jetez le sac à poussière plein et insérez un nouveau sac à poussière vide dans la station de 

recharge et de vidange. Faites glisser la plaque de guidage du sac à poussière dans la fente 
prévue à cet effet.

4.	 Replacez le couvercle du compartiment jusqu’à ce qu’il s’enclenche correctement.

PLAQUE DE NETTOYAGE

1.	 Retirez la plaque de nettoyage de la station.
2.	 Rincez la plaque sous l’eau courante et nettoyez‑la à l’aide d’une petite brosse de nettoyage.
3.	 Séchez la plaque et replacez‑la dans la station.

	I Vérifiez que le tuyau de sortie d’eau de la station de recharge et de vidange est 
correctement positionné sur la plaque de nettoyage.

RÉSERVOIR D’EAU USAGÉE

1.	 Retirez de la station le réservoir d’eau usagée (« DIRTY »). Ouvrez le couvercle et videz l’eau du 
réservoir.

2.	 Rincez le réservoir à l’eau tiède. Nettoyez‑le à l’aide d’une petite brosse de nettoyage et 
laissez‑le sécher complètement. Essuyez l’extérieur avec un chiffon doux.

3.	 Replacez ensuite le réservoir dans la station.

BAC À POUSSIÈRE

1.	 Retirez le couvercle supérieur de l’aspirateur‑robot, puis sortez le bac à poussière de l’appareil 
en appuyant sur le clapet du bac et en le soulevant.

2.	 Retirez le filtre HEPA et l’éponge de préfiltration du bac en tirant la partie droite (indiquée par 
une flèche ) vers vous.

1 2

1 2
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3.	 Videz le bac à poussière au‑dessus d’une poubelle.
4.	 Tapotez délicatement le filtre HEPA et l’éponge de préfiltration pour éliminer la poussière, puis 

nettoyez‑les à l’aide d’une petite brosse de nettoyage.
5.	 Rincez le bac à poussière, le filtre HEPA et l’éponge de préfiltration sous l’eau courante. 

Laissez‑les sécher complètement avant de les remettre en place.

BROSSE ROTATIVE

1.	 Retirez le clapet situé sous l’aspirateur‑robot en appuyant sur le petit bouton de déverrouillage.
Retirez ensuite la brosse de sol rotative en tirant d’abord la brosse et son support vers la 
gauche, puis en les faisant pivoter vers le haut. Vous pouvez alors retirer facilement la brosse de 
sol de son axe de fixation.

2.	 Essuyez le clapet à l’aide d’un chiffon doux. Retirez les cheveux et autres saletés enroulés autour 
de la brosse de sol.

3.	 Rincez la brosse sous l’eau courante et laissez‑la sécher complètement avant de la remettre en 
place.

4.	 Remettez la brosse de sol sur son axe de fixation, faites pivoter la brosse et son support vers le 
bas dans l’aspirateur‑robot et faites‑les glisser complètement vers la droite. Replacez ensuite le 
clapet en fixant d’abord le côté droit, puis en appuyant vers le bas du côté gauche.

2

3 4

1

5
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Si la brosse de sol n’est pas nettoyée régulièrement, elle peut être endommagée et l’appareil peut 
devenir inutilisable.

DOUBLE MOPS ROTATIVES, BROSSE LATÉRALE ET ROUES
Retirez la brosse latérale et les double mops rotatives de l’appareil.
Essuyez la brosse latérale, les supports de mops et les roues à l’aide d’un chiffon doux afin 
d’éliminer toute saleté.

CAPTEURS ET CONTACTS DE CHARGE
Essuyez tous les capteurs et les contacts de charge à l’aide d’un chiffon doux et sec.
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PROBLÈMES ET SOLUTIONS
PROBLÈMES SOLUTIONS
L’aspirateur‑robot ne se recharge pas. 	• Assurez‑vous qu’il y a un bon contact entre 

la station de recharge et de vidange et 
l’aspirateur‑robot. Nettoyez les contacts si 
nécessaire à l’aide d’un chiffon doux. 

	• Veillez à ce que l’appareil soit toujours allumé, sinon 
il ne pourra pas se recharger.

	• Assurez‑vous que la fiche de la station de recharge 
et de vidange est bien branchée dans une prise de 
courant, sinon l’aspirateur‑robot ne pourra pas se 
recharger.

	• Vérifiez que la température de la pièce dans laquelle 
se trouvent la station et l’appareil se situe entre 0 et 
40 °C.

L’aspirateur‑robot s’est coincé. 	• Déplacez l’aspirateur‑robot afin qu’il ne soit plus 
bloqué.

	• Veillez à ce qu’il n’y ait pas de câbles traînants ou 
d’autres objets détachés sur le sol dans lesquels 
l’aspirateur‑robot pourrait se coincer.

	• Définissez éventuellement des zones interdites 
(no‑go zones) à l’aide de l’application.

L’aspirateur‑robot retourne à la 
station de recharge et de vidange 
sans terminer son programme de 
nettoyage.

	• La batterie de l’aspirateur‑robot est presque 
déchargée ; le robot se dirige vers la station pour 
se recharger. Une fois suffisamment rechargé, il 
reprendra automatiquement le programme.

	• L’aspirateur‑robot nettoie les double mops rotatives 
et remplit le réservoir d’eau propre. Il reprendra 
ensuite le programme. La fréquence de cette 
opération peut être réglée dans l’application.

L’aspirateur‑robot n’exécute pas 
automatiquement les paramètres de 
nettoyage définis.

	• Allumez l’appareil.
	• Laissez d’abord l’aspirateur‑robot se charger 

complètement.
	• Éteignez l’appareil et nettoyez soigneusement 

le bac à poussière ainsi que les brosses latérales 
et les roues avant de remettre l’appareil en 
fonctionnement.

L’aspirateur‑robot ne retourne pas à 
la station de recharge et de vidange 
après avoir terminé son programme 
de nettoyage.

	• Assurez‑vous que la fiche de la station de recharge 
et de vidange est bien branchée dans une prise de 
courant, sinon l’aspirateur‑robot ne pourra pas se 
recharger.

	• Ne déplacez pas la station de recharge et de 
vidange pendant le cycle de nettoyage du robot.
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PROBLÈMES SOLUTIONS
L’aspirateur‑robot ne se vide pas 
automatiquement après avoir terminé 
son programme de nettoyage.

	• Assurez‑vous qu’un sac à poussière est 
correctement placé dans la station de vidange. Tant 
que ce n’est pas le cas, la station de vidange ne peut 
pas procéder à la vidange automatique.

	• Vérifiez que le paramètre « Collecte de la poussière 
(Auto‑Empty) » dans l’application n’est pas réglé sur 
« Jamais ».

L’appareil ne nettoie pas 
correctement.

	• Assurez‑vous que la zone à nettoyer est fermée et 
que les portes ne restent pas ouvertes.

	• Veillez à ce qu’il n’y ait pas de câbles traînants ou 
d’autres objets détachés sur le sol

L’appareil n’est pas détecté par 
l’application.

	• Maintenez les deux boutons de l’appareil enfoncés 
pendant quelques secondes. L’appareil est alors prêt 
à être connecté.

	• Assurez‑vous de disposer d’un réseau Wi‑Fi stable 
de 2,4 GHz.

Un bruit anormal se fait entendre 
pendant le nettoyage.

	• Appuyez sur le bouton marche/arrêt de l’aspirateur 
et vérifiez qu’aucun objet étranger ne se trouve dans 
ou autour des brosses et des roues de l’appareil.

	• Nettoyez la brosse rotative, la brosse latérale et 
le bac à poussière comme décrit dans la section 
« Nettoyage et entretien ».

Le témoin lumineux de la station de 
recharge et de vidange est allumé en 
rouge.

	• Le sac à poussière n’est pas installé.
	• Le réservoir d’eau usagée n’est pas installé ou est 

plein.
	• Le réservoir d’eau propre n’est pas installé ou est 

vide.
Le témoin lumineux de la station de 
recharge et de vidange clignote en 
rouge.

	• L’appareil a été déplacé pendant la vidange de la 
poussière ou pendant l’autonettoyage.

	• Le sac à poussière est plein.

CARACTÉRISTIQUES
Modèle DO7300S
Tension 19 V 1,3 A
Puissance 55 W
Station de vidange 220-240 V - 50/60 Hz 

max. power 610 W
Consommation d’énergie en mode veille après 1 minute 0,47W
Consommation d’énergie du réseau en mode veille 1,83W
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Ce produit est conforme aux exigences de l’UE en matière d’interférences radio. Par la présente, 
Linea 2000 BV déclare que cet aspirateur-robot dont le code produit est DO7300S est conforme aux 
dispositions de la directive de l’UE 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité 
pour l’UE est disponible sur la page du produit DO7300S sur le site web de DOMO : https://www.
domo-elektro.be

DIRECTIVES

Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que ce produit ne peut être 
traité comme déchet ménager. Il doit plutôt être remis au point de ramassage 
concerné, se chargeant du recyclage du matériel électrique et électronique. 
En vous assurant que ce produit est éliminé correctement, vous favorisez la 
prévention des conséquences négatives pour l’environnement et la santé 
humaine qui, sinon, seraient le résultat d’un traitement inapproprié des déchets 
de ce produit. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit, 
veuillez prendre contact avec le bureau municipal de votre région, votre service 
d’élimination des déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit.

L’emballage est recyclable. Traitez l’emballage écologiquement.

BATTERIE NON AMOVIBLE
L’appareil fonctionne avec une batterie que vous ne pouvez pas jeter avec les 
déchets ménagers, même après utilisation. Rapportez l’appareil à un point de 
collecte pour les appareils électriques usagés (Recupel) dans votre quartier (parc 
à conteneurs, magasin spécialisé…). Les batteries contiennent des substances 
dangereuses pour la santé humaine et l’environnement. 

Cet appareil est conforme à toutes les exigences européennes en matière de 
sécurité, de santé et de protection de l’environnement.
La déclaration UE de cet appareil peut être demandée à tout moment à l’adresse 
suivante : info@linea2000.be
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GARANTIE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Vielen Dank für Ihr Vertrauen in DOMO. Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen 
Kauf.
Alle unsere Produkte durchlaufen eine strenge Qualitätskontrolle, bevor sie 
bei Ihnen ankommen. Sollten Sie dennoch Probleme mit Ihrem Gerät haben, 
bedauern wir das sehr. Auf unserer Website finden Sie die häufigsten Fragen 
zu unseren Geräten. Scannen Sie den QR-Code und werfen Sie einen Blick 
darauf!
Sollten Sie dort keine Lösung für Ihr Problem finden, zögern Sie nicht, unseren 
Kundendienst unter info@linea2000.be zu kontaktieren. Unsere Mitarbeiter werden ihr 
Bestes tun, um Ihnen weiterzuhelfen!

Für dieses Gerät gilt eine Garantiezeit von zwei Jahren ab dem 
Kaufdatum. Während dieser Garantiezeit übernimmt der Händler 
die Verantwortung für Mängel, die nachweislich auf Material-, 
Konstruktions- oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind. 
Derartige Mängel werden dann durch Reparatur oder Austausch 
des Geräts behoben. Die Garantiezeit von zwei Jahren wird 
für die Dauer der Reparatur unterbrochen und danach für ihre 
restliche Dauer weiterlaufen. Die Garantie wird gegen Vorlage 
des Kaufbelegs gewährt, aus dem das Kaufdatum eindeutig 
hervorgeht. Wenn Ihr Gerät innerhalb der Garantiezeit von zwei 
Jahren defekt ist, können Sie es zusammen mit dem Kaufbeleg 
in das Geschäft bringen, in dem Sie es gekauft haben, oder das 
Verfahren des entsprechenden Webshops befolgen, wenn es sich 
um einen Online-Kauf handelt.
Die Garantie deckt keine Schäden an Gerät, Zubehör oder Teilen, 
die verursacht wurden durch:
	• normalen Verschleiß durch den Gebrauch;
	• die Nichteinhaltung der Gebrauchs-, Instandhaltungs- und 
Reinigungsanweisungen in der Anleitung;

	• falschen Anschluss, z. B. zu hohe elektrische Spannung;
	• unsachgemäße, übermäßige oder anormale Verwendung;
	• Reparaturen oder Eingriffe, die vom Verbraucher oder von 
unbefugten Dritten vorgenommen werden;

	• Verwendung von Teilen oder Zubehör, die nicht vom Händler 
empfohlen oder geliefert wurden.
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SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Wenn Sie elektrische Geräte verwenden, müssen folgende 
Sicherheitshinweise beachtet werden. Für Unfälle oder Schäden, 
die durch die Nichtbefolgung dieser Regeln verursacht werden, 
haften Sie selbst. Weder der Hersteller noch der Importeur oder 
der Lieferant können in solchen Fällen zur Verantwortung gezogen 
werden.
	• Lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch. 
	• Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle 
Verpackungsmaterialien und möglichen Werbeaufkleber. Sorgen 
Sie dafür, dass Kinder nicht mit den Verpackungsmaterialien 
spielen.

	• Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch und den Gebrauch in 
ähnlichen Umgebungen geeignet, wie zum Beispiel:

	• Küchenbereich für Mitarbeiter von Geschäften, Büros und 
anderen ähnlichen beruflichen Umfeldern

	• Bauernhöfe
	• Hotel- und Motelzimmer und andere Bereiche mit 
wohnungsähnlichem Charakter

	• Gästezimmer oder Ähnliches
	• Dieses Gerät darf von Kindern ab 16 Jahren und Menschen mit 
körperlichen oder sensorischen Behinderungen oder Menschen 
mit eingeschränkten geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung bzw. Sachkenntnis unter der Bedingung verwendet 
werden, dass diese Personen beaufsichtigt werden oder sie eine 
Anleitung zur sicheren Verwendung des Geräts erhalten haben 
und sich der Gefahren bei der Verwendung des Geräts bewusst 
sind. 

	• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
	• Die Wartung und Reinigung des Geräts darf nicht durch Kinder 
ausgeführt werden, außer diese sind älter als 16 Jahre oder 
werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt.

	• Halten Sie das Gerät und das Netzkabel außer Reichweite von 
Kindern unter 16 Jahren.

	• Sämtliche Reparaturen, abgesehen von der gewöhnlichen 
Pflege, sind durch den Hersteller oder dessen Kundendienst zu 
übernehmen. 
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	I ELEKTRISCHE WARNHINWEISE
	• Zur Vermeidung von Unfällen sollte das Gerät nicht mit einem 
externen Zusatzgerät, wie z. B. über einen externen Timer oder 
Fernbedienung, oder an einen Stromkreislauf angeschlossen 
werden, der regelmäßig ein- und ausgeschaltet wird.

	• Netzstecker ziehen, wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist, bevor 
Teile montiert oder abmontiert werden und vor der Reinigung. 
Falls vorhanden, stellen Sie zunächst alle Knöpfe auf die Position 
„Aus“ und ziehen Sie anschließend den Stecker direkt am 
Stecker selbst aus der Steckdose. Ziehen Sie den Stecker nie am 
Netzkabel aus der Steckdose.

	• Vor Gebrauch überprüfen, ob die auf dem Gerät angegebene 
Spannung mit der elektrischen Spannung des Stromnetzes Ihres 
Hauses übereinstimmt. 

	• Das Gerät muss stets an eine Steckdose angeschlossen werden, 
die gemäß den örtlichen Installationsvorschriften installiert 
wurde. 

	• Lassen Sie das Netzkabel nicht auf einer heißen Oberfläche oder 
über einen Tischrand oder eine Arbeitsplatte herunter hängen. 

	• Das elektrische Kabel von heißen Teilen entfernt halten und das 
Gerät nicht abdecken.

	• Rollen Sie das Netzkabel vollständig ab, um eine Überhitzung 
des Kabels zu vermeiden. Lassen Sie das Netzkabel nicht unter 
oder rund um das Gerät hängen. 

	• Um Gefahren zu vermeiden, verwenden Sie das Gerät 
niemals, wenn das Stromkabel oder der Stecker beschädigt 
ist, wenn das Gerät eine Fehlfunktion aufweist oder wenn 
das Gerät beschädigt ist. Bringen Sie das Gerät in diesem Fall 
zur Durchsicht, Reparatur oder für elektrische/mechanische 
Anpassungen zum Kundendienst von DOMO oder zum 
nächstgelegenen Servicecenter. Versuchen Sie nie, das Gerät 
selbst zu reparieren. 

	I ANSCHLUSS
	• Halten Sie das Gerät von brennbaren Materialien, Gas und 
explosiven Stoffen fern. 

	• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. 
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	• Stellen Sie das Gerät immer auf eine stabile, flache und trockene 
Oberfläche.

	• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe oder auf einer 
Gasflamme, einer elektrischen Platte oder an einer Stelle ab, auf 
der es in Kontakt mit einem Elektroofen oder einem anderen 
heißen Gerät kommen kann.

	I GEBRAUCH
	• Gerät nur für den vorgesehenen Zweck verwenden. 
	• Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen Händen. 
	• Durch die Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller 
empfohlen oder verkauft wird, besteht die Gefahr von Brand, 
elektrischen Schlages oder von Verletzungen. Verwenden Sie nur 
das Zubehör, das mit dem Gerät mitgeliefert wird. 

	I REINIGUNG UND WARTUNG
	• Tauchen Sie das Gerät, das Kabel oder den Stecker auf keinen 
Fall in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Dies dient der 
Vermeidung von elektrischen Stromschlägen und Feuer. 

	• Wenn das Gerät nicht gut gewartet wird, kann dies die 
Lebensdauer des Geräts drastisch verringern und zu 
Gefahrensituationen führen. 

	I PRODUKTSPEZIFISCHE WARNHINWEISE
	• Verwenden Sie den Staubsaugerroboter NICHT zum Aufsaugen 
von Reinigungsmitteln, entflammbaren/ätzenden Flüssigkeiten 
(z. B. Lösungsmittel, entflammbare und explosive Stoffe wie 
Benzin, Alkohol usw.) und ähnlichen Flüssigkeiten, Nadeln, 
Streichhölzern, scharfen oder brennbaren Gegenständen.

	• Verwenden Sie den Staubsaugerroboter nicht, um Zement, 
Pulver und andere kleine Partikel aufzusaugen. Vermeiden Sie 
das Aufsaugen von größeren Objekten. 

	• Vermeiden Sie das Aufsaugen von großen Gegenständen und 
Gegenständen, die sich in der Bürste verfangen können (lange 
Haare, Plastiktüten, Seile usw.). Der Staubsaugerroboter kann 
blockieren, der Motor könnte überhitzen oder es könnten 
andere Beschädigungen auftreten. 

	• Sorgen Sie dafür, dass der Lufteinlass oder die Bodendüse nicht 
blockiert werden. 
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	• Laden Sie einen neuen Akku immer erst vollständig auf für 12 
Stunden. 

	• Dieses Produkt enthält eine wiederaufladbare Batterie. Batterien 
müssen entsprechend den örtlichen Gesetzen und Vorschriften 
recycelt werden, wenn sie nicht mehr verwendet werden. 
Durchstechen Sie die Batterie nicht und setzen Sie sie keinen 
hohen Temperaturen aus; die Batterie könnte explodieren.

	• Das Auslaufen der Batterien kann unter extremen Umständen 
auftreten. Wenn die Batterieflüssigkeit mit der Haut in 
Berührung kommt, müssen Sie diese sofort mit Wasser und Seife 
abwaschen oder sie mit einer milden Säure wie Zitronensaft oder 
Essig neutralisieren. Wenn die Batterieflüssigkeit mit den Augen 
in Berührung kommt, spülen Sie sie mindestens 10 Minuten mit 
viel Wasser aus und kontaktieren Sie einen Arzt.

	• Stecken Sie keine Fremdkörper in die Öffnungen des Geräts. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn eine Öffnung blockiert ist. 
Halten Sie das Gerät frei von Staub, Haaren oder allem, was die 
Luftzufuhr behindern könnte.

	• Entfernen Sie große und scharfe Gegenstände vom Boden, um 
eine Beschädigung der Plastikteile, der Bürsten und des Motors 
zu vermeiden.

	• Halten Sie locker sitzende Kleidung, Finger und andere 
Körperteile fern von Öffnungen und beweglichen Teilen.

	• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerät in feuchten Räumen, 
wie z. B. Badezimmern, Toiletten und Abstellräumen usw., 
verwenden. Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht nass werden 
kann.

	• Benutzen Sie den Staubsaugerroboter niemals ohne Filter oder 
Reservoir. Der Motor wird dadurch beschädigt und unbrauchbar.

	• Dieses Laser‑Entfernungssensor‑Produkt entspricht der 
Laserproduktklasse 1 gemäß IEC 60825‑1:2014 und erzeugt 
keine gefährliche Laserstrahlung.

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE ZUM SPÄTEREN 
NACHSCHLAGEN AUF

Alle Abbildungen und Beschreibungen in dieser Anleitung dienen lediglich Informationszwecken
und können vom tatsächlichen Gerät abweichen.
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TEILE
1.	 Saugroboter
2.	 Lade- und Entleerungsstation
3.	 Seitenbürste
4.	 Doppelte rotierende Wischmopps
5.	 Auffahrplatte

SAUGROBOTER

6.	 Obere Abdeckung
7.	 Stoßfänger
8.	 Ein-/Aus‑Taste
9.	 Ladetaste
10.	 Kontrollleuchte
11.	 Lasersensor
12.	 Ladekontakte
13.	 Staubauslassöffnung
14.	 Wassereinlass
15.	 Schwenkrolle
16.	 Seitenbürste
17.	 Seitenrad
18.	 Saugdüse mit rotierender Bürste
19.	 Staubbehälter

STAUBBEHÄLTER

20.	 HEPA‑Filter mit Vorfilter‑Schwamm
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LADE- UND ENTLEERUNGSSTATION

21.	 Schmutzwasserbehälter
22.	 Frischwasserbehälter
23.	 Kontrollleuchte
24.	 Staubbeutel‑Fach
25.	 Staubabsaugöffnung
26.	 Ladekontakte
27.	 Wasserzufuhr
28.	 Reinigungsplatte

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial sowie eventuell vorhandene Werbeaufkleber.
2.	 Bringen Sie die Seitenbürste am Saugroboter an und drücken Sie sie fest, bis sie einrastet.
3.	 Bringen Sie die Wischmopps am Saugroboter an.

2

21 22

23

24

25
26
27

28

1 2 3

? ?

?
?

?
?

4 6 7

>0,5m

>0,5m

>1
,5m



www.domo-elektro.be 47

D
E

4.	 Stellen Sie die Lade- und Entleerungsstation auf eine ebene, harte Oberfläche und lassen 
Sie dabei mindestens 0,5 m freien Raum auf der linken und rechten Seite. Vor der Lade- und 
Entleerungsstation muss ein freier Raum von mindestens 1,5 m vorhanden sein. Andernfalls 
kann es vorkommen, dass der Saugroboter die Station beim Laden oder Entleeren nicht findet.

	I Die Lade- und Entleerungsstation darf nicht in direktem Sonnenlicht oder in Umgebungen 
mit starken Reflexionen, z. B. in der Nähe von Spiegeln, verwendet werden.
	I Damit der Saugroboter nach der Reinigung korrekt zur Lade- und Entleerungsstation 
zurückkehren kann, darf die Station nicht mehr bewegt werden, sobald der 
Reinigungszyklus begonnen hat.
	I Stellen Sie ein stabiles 2,4‑GHz‑WLAN‑Netzwerk sicher.

5.	 Stecken Sie den Netzstecker der Lade- und Entleerungsstation in eine Steckdose. Achten Sie 
darauf, dass das Netzkabel nicht vor oder neben der Station liegt.

6.	 Installieren Sie die Auffahrplatte der Lade- und Entleerungsstation.
7.	 Entnehmen Sie den Frischwasserbehälter („CLEAN“) mithilfe des Griffs aus der Station und 

öffnen Sie den Deckel mit der vorderen Lasche. Füllen Sie den Behälter mit klarem Wasser, 
schließen Sie den Deckel und setzen Sie den Behälter wieder in die Station ein.

	I Füllen Sie den Behälter nicht mit heißem Wasser, da dies zu einer Verformung des Behälters 
führen kann.
	I Die Verwendung aggressiver Reinigungsmittel kann das Gerät und die Leitungen 
beschädigen. Gehen Sie daher vorsichtig mit Reinigungsmitteln um. Wir empfehlen, keine 
oder nur sehr milde Reinigungsmittel dem Wasser beizufügen.

8.	 Halten Sie die Ein-/Aus‑Taste einige Sekunden gedrückt und stellen Sie den Saugroboter in die 
Station. Laden Sie den Saugroboter vor der ersten Nutzung mindestens 12 Stunden vollständig 
auf. Siehe „Laden“.

INSTALLATION DER APP
Die Erklärungen und Screenshots der App können aufgrund von App‑Updates Änderungen 
unterliegen.

1.	 Installieren Sie die App „Smart Life“ mithilfe des untenstehenden QR‑Codes oder laden Sie sie 
aus dem App Store bzw. von Google Play herunter.

2.	 Öffnen Sie die App. Wenn Sie noch kein Konto haben, registrieren Sie sich und melden Sie sich 
an. Stellen Sie sicher, dass das WLAN im 2,4‑GHz‑Band arbeitet.

	I Wenn Sie die App mit mehreren Smartphones zur Steuerung des Geräts verwenden 
möchten, nutzen Sie bitte dasselbe Konto. Das Gerät kann nicht mit mehreren Konten 
verbunden werden.

Saugroboter zur App hinzufügen
Fügen Sie den Saugroboter zu Ihrem Konto hinzu. Dies kann automatisch oder manuell erfolgen.
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Automatisch

1.	 Tippen Sie in der App auf das „+“ oben rechts auf dem Startbildschirm und wählen Sie „Add 
device“. Halten Sie beide Tasten am Gerät 5 Sekunden lang gedrückt und prüfen Sie, ob die 
Kontrollleuchte blinkt.

2.	 Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth‑Funktion Ihres Smartphones aktiviert ist. Die App sucht 
den Saugroboter, erkennt ihn und zeigt ihn an. Ist dies nicht der Fall, fahren Sie mit der 
manuellen Verbindung fort.

3.	 Geben Sie den korrekten WLAN‑Namen sowie das Passwort ein und tippen Sie auf „Weiter“.
4.	 Warten Sie, bis die Verbindung hergestellt und die Netzwerkeinstellung abgeschlossen ist.

Manuell
Wenn die App den Saugroboter nicht automatisch erkennt, können Sie das Gerät manuell 
hinzufügen.

1.	 Wählen Sie unter „Manuell hinzufügen“ links in den Kategorien „Kleines Haushaltsgerät“.
2.	 Wählen Sie anschließend „Reinigungsroboter (2.4 GHz & 5 GHz)“.
3.	 Geben Sie das WLAN‑Netzwerk ein, mit dem Ihr Smartphone verbunden ist, sowie das 

Passwort.
4.	 Halten Sie beide Tasten am Gerät 5 Sekunden lang gedrückt und prüfen Sie, ob die 

Kontrollleuchte blinkt.
5.	 Bestätigen Sie in der App durch Ankreuzen des Kontrollkästchens, dass die Kontrollleuchte 

blinkt, tippen Sie anschließend auf „Weiter“ und wählen Sie im Pop‑up‑Fenster den AP‑Modus 
aus.

6.	 Öffnen Sie nun die WLAN‑Einstellungen Ihres Smartphones und verbinden Sie sich mit dem 
Smart‑Life‑Hotspot.

7.	 Kehren Sie zur App zurück und tippen Sie unten auf „Verbinden“.
8.	 Sobald die Verbindung hergestellt ist, wird das Gerät in der App angezeigt.

�������
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LADEN
Schalten Sie den Saugroboter ein, indem Sie die Ein-/Aus‑Taste einige Sekunden gedrückt halten. 
Stellen Sie sicher, dass die Lade- und Entleerungsstation korrekt installiert ist.
Drücken Sie die Ladetaste am Gerät. Der Saugroboter fährt zur Lade- und Entleerungsstation und 
beginnt mit dem Ladevorgang.

HINWEISE:

	• Laden Sie den Saugroboter vor der ersten Verwendung mindestens 12 Stunden vollständig auf.
	• Wenn der Akkustand niedrig ist oder wenn der Saugroboter sein Reinigungsprogramm 

abgeschlossen hat, kehrt das Gerät automatisch zur Lade- und Entleerungsstation zurück, 
um aufgeladen zu werden. Ist keine Lade- und Entleerungsstation installiert, wechselt der 
Saugroboter in den Standby‑Modus.

	• Achten Sie darauf, dass das Gerät stets eingeschaltet ist, da der Saugroboter sonst nicht 
geladen werden kann.

	• Stellen Sie sicher, dass die Lade- und Entleerungsstation immer an eine Steckdose 
angeschlossen ist, da der Saugroboter die Station sonst nicht finden kann.

�������
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	• Sie können den Ladevorgang auch manuell starten, indem Sie die Ladetaste am Gerät drücken 
oder in der App die Funktion „Charge“ auswählen.

	• Ist der Akku des Geräts vollständig entladen, können Sie den Saugroboter manuell in die Lade- 
und Entleerungsstation setzen.

	• Während des Ladevorgangs schalten sich die Kontrollleuchten sowohl am Saugroboter als auch 
an der Station ein und aus. Leuchten die Kontrollleuchten dauerhaft, ist das Gerät vollständig 
geladen.

GEBRAUCH
Der Saugroboter kartiert den Raum mithilfe eines Laserstrahls und reinigt ihn dadurch auf die 
effizienteste Weise. Er reinigt zonenweise, zunächst entlang der Ränder und anschließend in einem 
Zickzack‑Muster, um systematisch und effizient zu arbeiten. Zusätzlich sorgen seine Sensoren dafür, 
dass er nicht gegen Hindernisse stößt.
Es wird empfohlen, den Raum so gut wie möglich aufzuräumen und möglichst viele Hindernisse zu 
entfernen. Öffnen Sie die Türen der Räume, die gereinigt werden sollen.

VORBEREITUNG

1.	 Es ist verboten, dieses Produkt an erhöhten Stellen ohne Schutzgeländer zu verwenden. Die 
Absturzsensoren verhindern in den meisten Fällen, dass der Roboter hinunterfällt oder steile 
Abgänge befährt. Diese Sensoren sind jedoch weniger effektiv, wenn sie verschmutzt sind oder 
wenn sich der Saugroboter auf Teppichböden, reflektierenden oder dunklen Bodenbelägen 
bewegt. Es wird daher empfohlen, Treppen und offene Ebenen abzusichern oder diese in der 
App als verbotene Zonen bzw. mit virtuellen Grenzen festzulegen.

2.	 Entfernen Sie vor der Verwendung alle losen Kabel und Gegenstände vom Boden. Stellen Sie 
auch Gegenstände, die umkippen könnten, beiseite. Verstauen Sie zerbrechliche, wertvolle oder 
potenziell gefährliche Gegenstände sicher. Dadurch wird verhindert, dass der Saugroboter sich 
darin verfängt, stecken bleibt, Gegenstände mitzieht oder umstößt, was zu Verletzungen oder 
Schäden führen kann.

3.	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Räumen, in denen Wasser vorhanden ist, da dies den 
Ventilator beschädigen und die Funktion des Roboters beeinträchtigen kann.

1 2 3
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VERWENDUNG

	• Es wird empfohlen, den Reinigungszyklus stets an der Lade- und Entleerungsstation zu starten, 
damit der Saugroboter problemlos dorthin zurückkehren kann.

	• Ist der Akkustand zu niedrig, kann die Reinigung nicht gestartet werden. Laden Sie den Roboter 
zunächst auf.

	• Bewegen Sie die Lade- und Entleerungsstation während der Reinigung nicht.
	• Nach Abschluss der Reinigung kehrt der Saugroboter automatisch zur Lade- und 

Entleerungsstation zurück, um aufgeladen zu werden. Dort startet automatisch die 
Staubabsaugung, um den Staubbehälter zu entleeren. Anschließend werden die Wischmopps 
automatisch gereinigt und getrocknet.
	I Um Geruchsbildung im Schmutzwasserbehälter zu vermeiden, sollte dieser unmittelbar entleert 
und gereinigt werden, nachdem der Saugroboter den Wischvorgang abgeschlossen hat.

Verwendung der App
Die Benutzeroberfläche bietet ein umfangreiches Funktionsmenü, unter anderem:

	• Kartierung eines Bereichs oder Raums. 
Lassen Sie den Saugroboter den Bereich zunächst einmal reinigen. In der App sehen Sie, 
dass der Roboter sofort mit dem Scannen beginnt und den Raum darstellt. Durch die 
Laserscanning‑Funktion wird der gesamte Bereich vollständig kartiert. Die App teilt den 
kartierten Bereich anschließend automatisch in mehrere Räume auf.

	• Neuaufteilung des kartierten Bereichs. 
Sie können die vorgeschlagenen Räume umbenennen, zusammenführen oder unterteilen. 
Außerdem können Sie No‑Go‑Zonen festlegen und virtuelle Wände zeichnen, sodass der 
Roboter bestimmte Bereiche nicht reinigt. Der Saugroboter betritt die No‑Go‑Zonen nicht und 
überschreitet keine virtuellen Wände.

	• Kartierung des gesamten Hauses. 
Sie können mehrere Bereiche kartieren (z. B. Erdgeschoss und Obergeschoss). Speichern 
Sie jede Karte im Menü „Kartenverwaltung“, wo Sie die verschiedenen Karten jederzeit 
wiederfinden und verwenden können.

	I Sie können den Saugroboter in einen neuen Bereich bringen und dort reinigen lassen. Nach 
Abschluss des Reinigungsauftrags kehrt er zu dem Ort zurück, an dem Sie ihn gestartet 
haben. Ohne Lade- und Entleerungsstation im Raum kann der Behälter jedoch nicht 
automatisch entleert werden, die Wischmopps werden nicht gereinigt und es kann kein 
Wasser nachgefüllt werden.

	• Planung der Reinigung. 
Sie wählen aus, welcher Raum, Bereich oder welche Zone gereinigt werden soll, auf welche 
Weise und ob die Reinigung einmalig oder wiederkehrend erfolgen soll.

	• Einstellung des Reinigungsmodus. 
Saugen, Wischen, Saugen und Wischen oder zuerst Saugen und anschließend Wischen.

	• Auswahl der Saugleistung. In der App stehen 4 Saugleistungsstufen zur Verfügung: leise, 
normal, kraftvoll oder max (extra kraftvoll).

	• Einstellung der Wasserdurchflussmenge beim Wischen. In der App können Sie zwischen 3 
Stufen wählen: niedrig, mittel und hoch.

	• Auswahl der Sprache und der Lautstärke der Roboterstimme.
	• Überprüfung der Nutzungsdauer der einzelnen Komponenten. So wissen Sie genau, wann ein 

Teil ausgetauscht werden muss.
	• Einstellung der Häufigkeit der Staubentleerung und Selbstreinigung oder manueller Start der 

Entleerung. Während der Reinigung kehrt der Saugroboter gemäß der eingestellten Frequenz 



52 www.domo-elektro.be

D
E

automatisch zur Lade- und Entleerungsstation zurück. Die Station füllt den Wasserbehälter nach 
und reinigt die Wischmopps automatisch.

	• Die App‑Benutzeroberfläche kann auch mit einem Sprachassistenten verbunden und darüber 
gesteuert werden.

REINIGUNG UND WARTUNG
Um die optimalen Leistungswerte des Roboters zu erhalten, wird empfohlen, die folgende Tabelle 
mit Wartungshinweisen zu beachten:

BAUTEIL WARTUNGSINTERVALL WECHSELINTERVALL
Schmutzwasserbehälter 1× alle 2 Wochen –
Frischwasserbehälter 1× alle 2 Wochen –
Staubbehälter 1× alle 2 Wochen –
HEPA‑Filter mit 
Vorfilter‑Schwamm

1× alle 2 Wochen 3–6 Monate

Rotierende Bürste 1× alle 2 Wochen 6–12 Monate
Wischmopps (inkl. Halterung) 1× alle 2 Wochen Bei Bedarf
Seitenbürste 1× pro Monat 3–6 Monate
Reinigungsplatte 1× pro Monat –
Ladekontakte 1× pro Monat –
Schwenkrolle 1× pro Monat –
Alle Sensoren 1× pro Monat –
Staubbeutel – Wenn der Staubbeutel voll ist

Die Lebensdauer der Bürsten, Filter und Wischmopps kann auch in der App unter 
„Verbrauchsmaterialverwaltung“ eingesehen werden.
Nachdem Sie eines der Bauteile ersetzt haben, können Sie den Zähler des entsprechenden Bauteils 
zurücksetzen.

	I Tauchen Sie das Gerät, das Kabel oder den Stecker auf keinen Fall in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. 
	I Keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden.

STAUBBEUTEL WECHSELN

1.	 Öffnen Sie die Abdeckung des Staubbeutel‑Fachs, indem Sie sie an den Seiten ausclipsen.

1 2 3 4
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2.	 Ziehen Sie den Staubbeutel vorsichtig mithilfe der Staubbeutel‑Führungsplatte aus der 
Führung.

3.	 Entsorgen Sie den vollen Staubbeutel und setzen Sie einen neuen, leeren Staubbeutel in die 
Lade‑ und Entleerungsstation ein. Schieben Sie die Staubbeutel‑Führungsplatte in die dafür 
vorgesehene Führung.

4.	 Setzen Sie die Abdeckung des Fachs wieder auf, bis sie hörbar einrastet.

REINIGUNGSPLATTE

1.	 Entnehmen Sie die Reinigungsplatte aus der Station.
2.	 Spülen Sie die Platte unter fließendem Wasser ab und reinigen Sie sie mit einer 

Reinigungsbürste.
3.	 Trocknen Sie die Platte ab und setzen Sie sie wieder in die Station ein.

	I Überprüfen Sie, ob sich der Wasserauslassschlauch der Lade‑ und Entleerungsstation 
wieder korrekt auf der Reinigungsplatte befindet.

SCHMUTZWASSERBEHÄLTER

1.	 Entnehmen Sie den Schmutzwasserbehälter („DIRTY“) aus der Station. Öffnen Sie den Deckel 
und gießen Sie das Wasser aus dem Behälter.

2.	 Spülen Sie den Behälter mit warmem Wasser aus. Reinigen Sie ihn mit einer Reinigungsbürste 
und lassen Sie ihn vollständig trocknen. Wischen Sie die Außenseite mit einem weichen Tuch 
ab.

3.	 Setzen Sie den Behälter wieder in die Station ein.

STAUBBEHÄLTER

1.	 Nehmen Sie die obere Abdeckung des Saugroboters ab und entnehmen Sie den Staubbehälter, 
indem Sie auf die Lasche des Behälters drücken und ihn anheben.

1 2

1 2
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2.	 Entnehmen Sie den HEPA‑Filter und den Vorfilter‑Schwamm aus dem Behälter, indem Sie die 
rechte Seite (mit Pfeil  markiert) zu sich hin ziehen.

3.	 Entleeren Sie den Staubbehälter über einem Mülleimer.
4.	 Klopfen Sie den Schmutz vorsichtig aus dem HEPA‑Filter und dem Vorfilter‑Schwamm und 

reinigen Sie diese mit einer Reinigungsbürste.
5.	 Spülen Sie den Staubbehälter, den HEPA‑Filter und den Vorfilter‑Schwamm unter fließendem 

Wasser ab. Lassen Sie alle Teile vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder einsetzen.

ROTIERENDE BÜRSTE

1.	 Entfernen Sie die Abdeckung an der Unterseite des Saugroboters, indem Sie auf die kleine 
Entriegelungstaste drücken. Entnehmen Sie anschließend die rotierende Bodenbürste, indem 
Sie die Bürste und ihre Halterung zunächst nach links ziehen und anschließend nach oben 
drehen. Danach können Sie die Bodenbürste einfach von der Befestigungsachse abziehen.

2.	 Reinigen Sie die Abdeckung mit einem weichen Tuch. Entfernen Sie Haare und andere 
Verschmutzungen, die sich um die Bodenbürste gewickelt haben.

3.	 Spülen Sie die Bürste unter fließendem Wasser ab und lassen Sie sie vollständig trocknen, bevor 
Sie sie wieder einsetzen.

2

3 4

1

5

31
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4.	 Setzen Sie die Bodenbürste wieder auf die Befestigungsachse, drehen Sie die Bürste und ihre 
Halterung nach unten in den Saugroboter zurück und schieben Sie sie ganz nach rechts. Setzen 
Sie anschließend die Abdeckung wieder ein, indem Sie zuerst die rechte Seite befestigen und 
danach die linke Seite nach unten drücken.

Wird die Bodenbürste nicht regelmäßig gereinigt, kann sie beschädigt werden und das Gerät kann 
unbrauchbar werden.

WISCHMOPPS, SEITENBÜRSTE UND RÄDER
Entfernen Sie die Seitenbürste und die Wischmopps vom Gerät.
Reinigen Sie die Seitenbürste, die Mopphalterungen und die Räder mit einem weichen Tuch.

SENSOREN UND LADEKONTAKTE
Wischen Sie alle Sensoren und Ladekontakte mit einem trockenen, weichen Tuch sauber.
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PROBLEME UND LÖSUNGEN
PROBLEME LÖSUNGEN
Der Saugroboter lädt nicht. 	• Stellen Sie sicher, dass ein guter Kontakt 

zwischen der Lade‑ und Entleerungsstation 
und dem Saugroboter besteht. Reinigen 
Sie die Kontakte bei Bedarf mit einem 
weichen Tuch.

	• Achten Sie darauf, dass das Gerät stets 
eingeschaltet ist, da der Saugroboter sonst 
nicht geladen werden kann.

	• Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker 
der Lade‑ und Entleerungsstation in einer 
Steckdose steckt, da der Saugroboter sonst 
nicht aufgeladen werden kann.

	• Stellen Sie sicher, dass die Umgebung, 
in der sich die Station und das Gerät 
befinden, weder zu warm noch zu kalt ist 
(0–40 °C).

Der Saugroboter hat sich festgefahren. 	• Bewegen Sie den Saugroboter so, dass er 
nicht mehr feststeckt.

	• Stellen Sie sicher, dass keine 
herumliegenden Kabel oder anderen losen 
Gegenstände auf dem Boden liegen, an 
denen sich der Saugroboter festfahren 
kann.

	• Richten Sie gegebenenfalls mithilfe der 
App No‑Go‑Zonen ein.

Der Saugroboter kehrt zur Lade‑ und 
Entleerungsstation zurück, ohne das 
Reinigungsprogramm abzuschließen.

	• Der Akku des Saugroboters ist fast leer; der 
Roboter fährt zum Aufladen zur Lade‑ und 
Entleerungsstation. Sobald er ausreichend 
geladen ist, setzt er das Programm fort.

	• Der Saugroboter reinigt die Wischmopps 
und füllt Frischwasser nach. Anschließend 
setzt er das Programm fort. Die Häufigkeit 
dieses Vorgangs kann über die App 
eingestellt werden.

Der Saugroboter führt die eingestellte 
Reinigung nicht automatisch aus.

	• Schalten Sie das Gerät ein.
	• Lassen Sie den Saugroboter zunächst 

vollständig aufladen.
	• Schalten Sie das Gerät aus und reinigen 

Sie den Staubbehälter gründlich sowie die 
Seitenbürsten und die Räder, bevor Sie den 
Saugroboter wieder in Betrieb nehmen.
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PROBLEME LÖSUNGEN
Der Saugroboter kehrt nach Abschluss des 
Reinigungsprogramms nicht zur Lade‑ und 
Entleerungsstation zurück.

	• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker 
der Lade‑ und Entleerungsstation in einer 
Steckdose steckt, da der Saugroboter sonst 
nicht aufgeladen werden kann.

	• Bewegen Sie die Lade‑ und 
Entleerungsstation während des 
Reinigungsvorgangs des Saugroboters 
nicht.

Der Saugroboter entleert sich nach Abschluss 
des Reinigungsprogramms nicht automatisch.

	• Stellen Sie sicher, dass ein Staubbeutel 
korrekt in der Entleerungsstation eingesetzt 
ist. Solange dies nicht der Fall ist, kann die 
Entleerungsstation den Staubbehälter nicht 
automatisch entleeren.

	• Überprüfen Sie in der App, ob die 
Einstellung unter „Staub sammeln 
(Auto‑Empty)“ nicht auf „Nie“ eingestellt 
ist.

Das Gerät reinigt nicht korrekt. 	• Stellen Sie sicher, dass der zu reinigende 
Bereich geschlossen ist und lassen Sie 
keine Türen offen stehen.

	• Achten Sie darauf, dass keine 
herumliegenden Kabel oder andere lose 
Gegenstände auf dem Boden liegen.

Das Gerät wird von der App nicht gefunden. 	• Halten Sie beide Tasten am Gerät einige 
Sekunden lang gedrückt. Das Gerät ist nun 
bereit, eine Verbindung herzustellen.

	• Stellen Sie ein stabiles WLAN‑Netzwerk im 
2,4‑GHz‑Band sicher.

Während der Reinigung ist ein ungewöhnliches 
Geräusch zu hören.

	• Drücken Sie die Ein-/Aus‑Taste des 
Saugroboters und überprüfen Sie, ob sich 
keine Fremdkörper in oder um die Bürsten 
und Räder des Geräts befinden.

	• Reinigen Sie die rotierende Bürste, die 
Seitenbürste sowie den Staubbehälter wie 
im Abschnitt „Reinigung und Wartung“ 
beschrieben.

Die Kontrollleuchte der Lade‑ und 
Entleerungsstation leuchtet rot.

	• Der Staubbeutel ist nicht eingesetzt.
	• Der Schmutzwasserbehälter ist nicht 

eingesetzt oder ist voll.
	• Der Frischwasserbehälter ist nicht 

eingesetzt oder ist leer.
Die Kontrollleuchte der Lade‑ und 
Entleerungsstation blinkt rot.

	• Das Gerät wurde während der 
Staubentleerung oder während der 
Selbstreinigung bewegt.

	• Der Staubbeutel ist voll.
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SPEZIFIKATIONEN
Modell DO7300S
Spannung 19 V 1,3 A
Leistung 55 W
Lade‑ und Entleerungsstation 220-240 V - 50/60 Hz 

max. power 610 W
Energieverbrauch in Standby-Modus nach 1 Minute 0,47W
Netzwerkenergieverbrauch in Standby-Modus 1,83W

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Dieses Produkt entspricht den EU-Anforderungen bezüglich Funkfrequenzstörungen. Hiermit 
erklärt Linea 2000 BV, dass dieser Staubsauger-Roboter mit dem Produktcode DO7300S 
den Bestimmungen der EU-Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den vollständigen Text der EU-
Konformitätserklärung finden Sie auf der Produktseite des DO7300S auf der DOMO-Website: 
https://www.domo-elektro.be

RICHTLINIEN
Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass 
dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern 
an einem Sammelpunkt für das Recyling von elektrischen und elektronischen 
Geräten abgegeben werden muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen 
dieses Produkts schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. 
Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefährdet. Weitere 
Informationen über das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem Rathaus, 
Ihrer Müllabfuhr oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht und führen Sie sie der Wertstoffsammlung zu.

NICHT HERAUSNEHMBARE BATTERIE
Das Gerät wird mit einer Batterie betrieben, die auch nach Gebrauch nicht über 
den Hausmüll entsorgt werden darf. Sie können das Gerät zu einer Sammelstelle 
für Elektro-Altgeräte (Recupel) in Ihrer Nähe bringen (Wertstoffhof, Fachgeschäft 
etc.). Batterien enthalten Stoffe, die gesundheits- und umweltgefährdend sind.

Dieses Gerät entspricht allen europäischen Sicherheits-, Gesundheits- und 
Umweltschutzanforderungen.
Die EU-Erklärung für dieses Gerät kann jederzeit unter info@linea2000.be 
angefordert werden.
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WARRANTY

Dear Customer,
Thank you very much for placing your trust in DOMO. We hope you enjoy your new 
purchase.
All our products undergo strict quality control before reaching you. If you 
still experience any problems with your device, we sincerely regret that. We 
have collected the most frequently asked questions about our devices on our 
webshop. Scan the QR code and have a look!
If you cannot find a solution to your problem there, do not hesitate to contact 
our customer service via info@linea2000.be. Our staff will do everything they 
can to assist you!

This device has a warranty period of 2 years from the date of 
purchase. During this warranty period, the distributor will assume 
responsibility for any defects that can be shown to be the result of 
material, construction or manufacturing errors. Such defects will 
be remedied by repair or replacement of the device. The 2-year 
warranty period will be suspended during the repair period and 
will continue after the repair has taken place for the remaining 
duration of the warranty period. The warranty will be honoured 
if proof of purchase clearly showing the date of purchase is 
provided. If your device becomes defective within the 2-year 
warranty period, please return it with your proof of purchase to 
the store you purchased it from or follow the procedure of the 
relevant webshop if you bought it online.
The warranty does not cover damage to the device, accessories or 
parts caused by:
	• normal wear and tear from use;
	• non-compliance with the instructions for use, maintenance and 
cleaning in the manual;

	• incorrect connection, e.g. electrical voltage too high;
	• incorrect, heavy-handed or abnormal use;
	• repairs or alterations carried out by the consumer or 
unauthorised third parties;

	• use of parts or accessories not recommended nor supplied by 
the distributor.
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SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, basic safety precautions should 
always be taken, including the following. Any injury or damage 
caused by failure to comply with these rules are at your own risk. 
Neither the manufacturer, importer, or the supplier may be held 
liable.
	• Read all instructions carefully. 
	• Make sure all packaging materials and promotional stickers 
have been removed before using the appliance for the first time. 
Make sure children cannot play with the packaging materials.

	• This appliance is only suitable for use in domestic and similar 
environments, such as:

	• staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;

	• farm houses;
	• by clients in hotels, motels and other residential type 
environments;

	• bed and breakfast type environments.
	• Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

	• This appliance can be used by children aged from 16 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

	• Children shall not play with the appliance. 
	• Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
unless they are older than 16 or supervised.

	• Keep the appliance and its cord out of reach of children younger 
than 16 years.

	• All repairs should be carried out by the manufacturer or its 
aftersales service. 

	I ELECTRICAL WARNINGS
	• In order to avoid a hazard this appliance must not be supplied 
through an external switching device, such as a timer or a 
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separate remote control, or connected to a circuit that is 
regularly switched on and off by the utility.

	• The appliance must be disconnected from its power source 
when not in use, during service and when replacing parts. If 
present, first turn all the buttons to the 'off' position, then pull 
the plug out of the socket by grasping the plug itself. Never pull 
the cord or appliance to remove the plug from the socket.

	• Before use, check carefully that the electric tension and 
frequency of the power net at your home match the indications 
on the rating label of the appliance. 

	• The appliance must be plugged into an appropriate outlet that is 
installed in accordance with local installation regulations. 

	• Do not let the power supply cord hang over the edge of a 
counter, or touch hot surfaces.

	• Keep the power cord away from hot parts and don’t cover the 
appliance.

	• Unwrap the cord completely to prevent overheating of the 
cord. Do not allow the power cord supply to run underneath or 
around the unit.

	• For safety reasons, never use the appliance if the cord, plug, 
or appliance itself is damaged, or after a malfunction of 
the appliance. Return the appliance to the DOMO Service 
Department or its service agent for examination, repair, or 
electrical or mechanical adjustment. Do not try to repair the 
appliance yourself.

	I INSTALLATION
	• Do not place near flammable materials, gases or explosives.
	• Do not use or store this appliance outdoors.
	• Always use the appliance on a steady, dry and level surface.
	• Never place this appliance near a gas stove or electrical stove 
or in a place where it may come into contact with a warm 
appliance. 

	I USE
	• Do not use this appliance for other than intended use.
	• Do not operate the appliance with wet hands.
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	• The use of accessories that are not recommended or sold by the 
manufacturer can cause fire, electrical shock or injuries. Only use 
the utensils delivered with the appliance.

	I  CLEANING AND MAINTENANCE
	• To protect against electrical shock or burns, do not immerse unit, 
cord, or plug in water or other liquid.

	• Failure to maintain this appliance in a clean condition could 
adversely affect the life of the appliance and possibly result in a 
hazardous situation.

	I PRODUCT-SPECIFIC WARNINGS
	• Do not use the robot vacuum to clean up detergents, 
flammable/corrosive liquids (such as solvents, flammable and 
explosive materials such as petrol, alcohol, etc.), and other 
similar liquids, needles, matches, sharp objects, or flammable 
items.

	• Do not use the robot vacuum cleaner to vacuum up cement, 
powder and other small particles. 

	• Avoid vacuuming large objects and items that could become 
entangled in the brush (long hair, plastic bags, string, etc.). 
The robot vacuum cleaner could be clogged, the motor could 
overheat or other damage may occur. 

	• Make sure that the air intake or the floor suction opening do not 
become blocked. 

	• First charge a new battery up completely for 12 hours. 
	• This product contains a rechargeable battery. Batteries must 
be recycled in accordance with local laws and regulations when 
they are no longer of use. Do not pierce the battery or expose it 
to high temperatures; this may cause the battery to explode.

	• Under extreme circumstances, there could be leakage of the 
battery. If the liquid from the battery comes into contact 
with the skin, wash it off immediately with water and soap or 
neutralize it with a mild acid such as lemon juice or vinegar. If 
the liquid comes into contact with the eyes, rinse them liberally 
with water for at least 10 minutes and contact a doctor.

	• Do not place foreign objects in the openings of your machine. 
Do not use the machine if an opening is blocked. Keep the 
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machine free from dust, dirt, hair or anything that could reduce 
the air supply.

	• Remove large and sharp objects from the floor to prevent 
damage to the plastic components, the brushes and the motor.

	• Keep hair, loose clothing, fingers and other body parts away 
from openings and moving parts.

	• Take care when using the appliance in damp rooms, such as 
bathrooms, toilets, and storerooms, etc., so that the appliance 
cannot get wet.

	• Never use the robot vacuum without filters and reservoir. This 
will damage the motor and render it unusable.

	• This laser ranging sensor product complies with the Class 1 laser 
product standard of IEC 60825-1:2014 and does not generate 
hazardous laser radiation.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
All images and descriptions in this manual are purely indicative 

and may differ slightly from the actual device.
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PARTS
1.	 Robot vacuum cleaner
2.	 Charging and emptying station
3.	 Side brush
4.	 Mopping pads
5.	 Ramp

ROBOT VACUUM CLEANER

6.	 Top cover
7.	 Bumper
8.	 On/off button
9.	 Charging button
10.	 Indicator light
11.	 Laser sensor
12.	 Charging contacts
13.	 Dust discharge port
14.	 Water inlet
15.	 Swivel wheel
16.	 Side brush
17.	 Side wheel
18.	 Suction nozzle with rotating brush
19.	 Dust container

DUST CONTAINER

20.	 HEPA filter with pre-filter sponge
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CHARGING AND EMPTYING STATION

21.	 Dirty water tank
22.	 Clean water tank
23.	 Indicator light
24.	 Dust bag compartment
25.	 Dust suction port
26.	 Charging contacts
27.	 Water supply
28.	 Cleaning plate

BEFORE THE FIRST USE

1.	 Remove all packaging materials and any promotional stickers.
2.	 Attach the side brush to the robot vacuum cleaner and press it firmly into place.
3.	 Attach the mopping pads to the robot vacuum cleaner.

2
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4.	 Place the charging and emptying station on a flat, hard surface and allow at least 0.5 m of free 
space on both the left and right sides. In front of the charging and emptying station, there must 
be at least 1.5 m of clear space. Otherwise, the robot vacuum cleaner may be unable to locate 
the station when returning to charge or empty.

	I Do not use the charging and emptying station in direct sunlight or in environments with 
strong reflections, such as near mirrors.
	I To ensure that the robot vacuum cleaner can return correctly to the charging and emptying 
station after cleaning, do not move the station once the cleaning cycle has started.
	I Ensure a stable 2.4 GHz Wi‑Fi network is available.

5.	 Plug the charging and emptying station into a mains socket. Make sure that the power cable is 
not positioned in front of or next to the station.

6.	 Install the ramp of the charging and emptying station.
7.	 Remove the clean water tank (“CLEAN”) from the station using the handle and open the lid 

using the flap at the front. Fill the tank with clean water, close the lid and place the tank back 
into the station.

	I Do not fill the tank with hot water, as this may deform the tank.
	I The use of aggressive detergents may damage the appliance and its internal pipes. 
Therefore, use cleaning agents with caution. We recommend adding no detergent or only 
very mild products to the water.

8.	 Press and hold the on/off button for a few seconds and place the robot vacuum cleaner in the 
station. Before first use, allow the robot to charge fully for 12 hours. See “Charging”.

INSTALLING THE APP
The explanations and screenshots in the app are subject to change due to app updates.

1.	 Install the “Smart Life” app using the QR code below or download it from the App Store or 
Google Play.

2.	 Open the app. If you do not yet have an account, register and log in. Make sure the Wi‑Fi 
network operates on 2.4 GHz.

	I If you wish to use the app on multiple smartphones to control the appliance, use the same 
account. The appliance cannot connect to multiple accounts.

Adding the robot vacuum cleaner to the app
Add the robot vacuum cleaner to your account. This can be done automatically or manually.

Automatic

1.	 In the app, tap ‘+’ in the top right corner of the home screen and select ‘Add device’. Press and 
hold both buttons on the appliance for 5 seconds and check that the indicator light is flashing.

2.	 Ensure that Bluetooth is enabled on your smartphone. The app will search for, detect and 
display the robot vacuum cleaner. If not, proceed with manual connection.

3.	 Enter the correct Wi‑Fi network name and password and tap ‘Next’.
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4.	 Wait until the connection has been established and the network setup is complete.

Manual
If the app does not automatically detect the robot vacuum cleaner, you can add the appliance 
manually.

1.	 Under ‘Add manually’, select the category ‘Small household appliance’ on the left.
2.	 Then select ‘Cleaning robot (2.4 GHz & 5 GHz)’.
3.	 Enter the Wi‑Fi network your phone is connected to and the password.
4.	 Press and hold both buttons on the appliance for 5 seconds and check that the indicator light 

is flashing.
5.	 In the app, tick the box to confirm that the indicator light is flashing, then tap ‘Next’ and select 

AP mode in the pop‑up window.
6.	 Go to your smartphone’s Wi‑Fi settings and connect to the Smart Life hotspot.
7.	 Return to the app and tap ‘Connect’ at the bottom of the screen.
8.	 Once the connection has been established, the app will display the appliance.

�������

������� �������
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CHARGING
Switch on the robot vacuum cleaner by pressing and holding the on/off button for a few seconds. 
Make sure that the charging and emptying station is correctly installed.
Press the charging button on the appliance. The robot will drive to the charging and emptying 
station and start charging.

NOTES:

	• Before first use, allow the robot vacuum cleaner to charge fully for 12 hours.
	• When the battery is almost empty, or when the robot has finished its programme, the appliance 

will automatically return to the charging and emptying station to recharge. If no charging and 
emptying station is installed, the robot vacuum cleaner will switch to standby mode.

	• Make sure the appliance is always switched on, otherwise it will not be able to charge.
	• Ensure that the charging and emptying station is always plugged into a mains socket; 

otherwise, the robot vacuum cleaner will not be able to locate the station.
	• You can also choose to charge the appliance earlier by pressing the charging button on the 

appliance or selecting “Charge” in the app.
	• If the appliance’s battery is completely empty, you can place the robot manually into the 

charging and emptying station.
	• During charging, the indicator lights on both the robot vacuum cleaner and the station will 

switch on and off. When the indicator lights remain continuously lit, the appliance is fully 
charged.

USE
The robot vacuum cleaner maps the room using a laser beam, allowing it to clean the area in the 
most efficient way possible. It cleans by zone, first along the edges and then in a zigzag pattern 
to ensure systematic and efficient operation. In addition, its sensors prevent it from colliding 
with obstacles. It is recommended to tidy up the room as much as possible and remove as many 
obstacles as you can. Open the doors of the rooms that need to be cleaned.

�������
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PREPARATION

1.	 It is forbidden to use this product at heights without protective railings. In most cases, the 
anti‑drop sensors will prevent the robot from falling or driving down steep drops. However, 
these sensors are less effective when they are dirty or when the robot operates on carpets, 
reflective surfaces or dark‑coloured floors. It is therefore recommended to block off stairs and 
open areas, or to set them as no‑go zones or virtual boundaries in the app.

2.	 Before use, remove all loose cables and objects from the floor. Also move aside objects that 
could tip over. Store fragile, valuable or potentially dangerous items safely. This prevents the 
robot from becoming entangled, getting stuck, dragging objects along or knocking them over, 
which could cause injury or damage.

3.	 Do not use this product in areas where water is present, as this may damage the fan and affect 
the performance of the robot.

USE

	• It is recommended to always start cleaning from the charging and emptying station, so that the 
robot can return without difficulty.

	• If the battery level is too low, cleaning cannot be started. Recharge the robot first.
	• Do not move the charging and emptying station during cleaning.
	• After completing the cleaning cycle, the robot returns automatically to the charging and 

emptying station to recharge. The dust extraction then starts automatically to empty the dust 
container. Afterwards, the mopping pads are automatically cleaned and dried.
	I To prevent unpleasant odours in the dirty water tank, empty and clean the tank immediately 
after the robot has finished mopping.

Using the app
The interface offers an extensive range of functions, including:

	• Mapping a space or room. 
To do this, allow the robot vacuum cleaner to clean the space once. In the app, you will see that 
the robot immediately starts scanning and displaying the area. Thanks to laser scanning, the 
space is fully mapped. The app will then automatically divide the mapped area into separate 
rooms.

1 2 3
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	• Reorganising the mapped space. 
You can rename, merge or divide the suggested rooms. You can also define no‑go zones and 
draw virtual walls, so that the robot will not clean certain areas. The robot will not enter no‑go 
zones or cross virtual walls.

	• Mapping your entire home. 
You can map multiple areas (e.g. ground floor and upper floor). Save each map in “Map 
management”, where you can find and reuse the different maps.

	I You can move the robot to a new area and let it clean there. After the cleaning task, it will 
return to the location where you started it. However, without a charging and emptying 
station in the room, the container cannot be emptied automatically, the mopping pads will 
not be cleaned and water cannot be refilled.

	• Scheduling cleaning. 
You choose which room, area or zone should be cleaned, how it should be cleaned, and 
whether this should be a one‑off or recurring task.

	• Setting the cleaning mode. 
Vacuuming, mopping, vacuuming and mopping, or vacuuming first and mopping afterwards.

	• Selecting the suction power. 
In the app, you can choose between four suction power settings: quiet, normal, powerful or 
max (extra powerful).

	• Selecting the water flow level when mopping. In the app, you can choose between three levels: 
low, medium and high.

	• Selecting the language and volume of the robot’s voice.
	• Checking the usage time of the various components. This allows you to know exactly when a 

component needs to be replaced.
	• During cleaning, the robot automatically returns to the charging and emptying station 

according to the set frequency. The station refills the water tank and automatically cleans the 
mopping pads.

	• The app interface can also be connected to and used with a voice assistant.

CLEANING AND MAINTENANCE
To maintain optimal performance of the robot, it is recommended to consult the following 
maintenance table:

COMPONENT MAINTENANCE 
FREQUENCY

REPLACEMENT 
FREQUENCY

Dirty water tank Once every 2 weeks –
Clean water tank Once every 2 weeks –
Dust container Once every 2 weeks –
HEPA filter with pre‑filter 
sponge

Once every 2 weeks 3–6 months

Rotating brush Once every 2 weeks 6–12 months
Mopping pads (incl. holder) Once every 2 weeks When necessary
Side brush Once per month 3–6 months
Cleaning plate Once per month –
Charging contacts Once per month –
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COMPONENT MAINTENANCE 
FREQUENCY

REPLACEMENT 
FREQUENCY

Swivel wheel Once per month –
All sensors Once per month –
Dust bag – When the dust bag is fu

The service life of the brushes, filters and mopping pads can also be viewed in the app under 
“Consumables management”. After replacing one of the components, you can reset the counter for 
that component in the app.

	I Do not immerse unit, cord, or plug in water or other liquid.
	I Never use aggressive or abrasive cleaning agents.

REPLACING THE DUST BAG

1.	 Open the cover of the dust bag compartment by unclipping it on both sides.
2.	 Carefully pull the dust bag out of the slot using the dust bag guide plate.
3.	 Dispose of the full dust bag and insert a new, empty dust bag into the charging and emptying 

station. Slide the dust bag guide plate into the designated slot.
4.	 Refit the compartment cover until it clicks into place.

CLEANING PLATE

1.	 Remove the cleaning plate from the station.
2.	 Rinse the plate under running water and clean it using a small cleaning brush.
3.	 Dry the plate and place it back into the station.

	I Check that the water outlet hose of the charging and emptying station is correctly 
positioned on the cleaning plate.

1 2 3 4

1 2
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DIRTY WATER TANK

1.	 Remove the dirty water tank (“DIRTY”) from the station. Open the lid and pour the water out of 
the tank.

2.	 Rinse the tank with warm water. Clean the tank using a cleaning brush and allow it to dry 
completely. Wipe the exterior clean with a soft cloth.

3.	 Place the tank back into the station.

DUST CONTAINER

1.	 Remove the top cover of the robot vacuum cleaner and take out the dust container by pressing 
the container latch and lifting it up.

2.	 Remove the HEPA filter and the pre‑filter sponge from the container by pulling the right side 
(marked with an arrow  ) towards you.

3.	 Empty the dust container over a rubbish bin.
4.	 Gently tap the dust out of the HEPA filter and pre‑filter sponge and clean them using a small 

cleaning brush.
5.	 Rinse the dust container, HEPA filter and pre‑filter sponge under running water. Allow all parts 

to dry completely before reinstalling them.

1 2

2

3 4

1

5
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ROTATING BRUSH

1.	 Remove the cover on the underside of the robot vacuum cleaner by pressing the small release 
button. Remove the rotating floor brush by first sliding the brush and its holder to the left and 
then rotating them upwards. You can then easily pull the floor brush off its mounting shaft.

2.	 Wipe the cover clean with a soft cloth. Remove hair and other debris wrapped around the floor 
brush.

3.	 Rinse the brush under running water and allow it to dry completely before refitting it.
4.	 Reattach the floor brush to its mounting shaft, rotate the brush and its holder back down into 

the robot vacuum cleaner and slide them fully to the right. Refit the cover by securing the right 
side first and then pressing down the left side.

If the floor brush is not cleaned regularly, it may become damaged and the appliance may become 
unusable.

MOPPING PADS, SIDE BRUSH AND WHEELS
Remove the side brush and mopping pads from the appliance.
Wipe the side brush, mop holders and wheels clean using a soft cloth.

31
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SENSORS AND CHARGING CONTACTS
Wipe all sensors and charging contacts clean using a dry, soft cloth.

PROBLEMS AND SOLUTIONS
PROBLEMS SOLUTIONS
The robot vacuum cleaner does not charge. 	• Ensure there is good contact between the 

charging and emptying station and the 
robot vacuum cleaner. If necessary, clean 
the contacts with a soft cloth.

	• Make sure the appliance is always switched 
on; otherwise, it will not be able to charge.

	• Ensure that the plug of the charging and 
emptying station is properly connected 
to a mains socket; otherwise, the robot 
vacuum cleaner cannot be charged.

	• Make sure that the room in which the 
station and the appliance are located is not 
too hot or too cold (0–40 °C).

The robot vacuum cleaner has become stuck. 	• Move the robot vacuum cleaner so that it 
is no longer stuck.

	• Ensure that there are no loose cables or 
other objects lying on the floor that the 
robot vacuum cleaner could get caught on.

	• If necessary, set up no‑go zones using the 
app.
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PROBLEMS SOLUTIONS
The robot vacuum cleaner returns to the 
charging and emptying station without 
completing its cleaning programme.

	• The battery of the robot vacuum cleaner 
is almost empty. The robot is returning to 
the station to recharge. Once sufficiently 
charged, it will resume the programme.

	• The robot vacuum cleaner is cleaning the 
mopping pads and refilling the clean water 
tank. It will then resume the programme. 
The frequency of this process can be set in 
the app.

The robot vacuum cleaner does not 
automatically carry out the cleaning settings as 
configured.

	• Switch on the appliance.
	• Allow the robot vacuum cleaner to charge 

fully first.
	• Switch off the appliance and thoroughly 

clean the dust container, as well as the side 
brushes and the wheels, before putting the 
appliance back into operation.

The robot vacuum cleaner does not return 
to the charging and emptying station after 
completing its cleaning programme.

	• Ensure that the charging and emptying 
station is plugged into a mains socket; 
otherwise, the robot vacuum cleaner will 
not be able to charge.

	• Do not move the charging and emptying 
station during the robot’s cleaning cycle.

The robot vacuum cleaner does not empty 
automatically after completing its cleaning 
programme.

	• Ensure that a dust bag is correctly installed 
in the emptying station. As long as this is 
not the case, the station will not perform 
automatic emptying.

	• Make sure that the setting in the app 
under “Dust collection (Auto‑Empty)” is not 
set to “Never”.

The appliance does not clean properly. 	• Ensure that the area to be cleaned is 
enclosed and that no doors are left open.

	• Make sure that there are no loose cables or 
other objects lying on the floor.

The appliance is not detected by the app. 	• Press and hold both buttons on the 
appliance for a few seconds. The appliance 
is now ready to connect.

	• Ensure a stable 2.4 GHz Wi‑Fi network is 
available.

An abnormal noise is heard during cleaning. 	• Press the on/off button on the robot 
vacuum cleaner and check that no foreign 
objects are lodged in or around the 
brushes and wheels of the appliance

	• Clean the rotating brush, side brush and 
dust container as described in the section 
“Cleaning and maintenance”.
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PROBLEMS SOLUTIONS
The indicator light on the charging and 
emptying station is red.

	• The dust bag is not installed.
	• The dirty water tank is not installed or is 

full.
	• The clean water tank is not installed or is 

empty.
The indicator light on the charging and 
emptying station is flashing red.

	• The appliance was moved during dust 
emptying or during self‑cleaning.

	• The dust bag is full.

SPECIFICATIONS
Model DO7300S
Voltage 19 V 1.3 A
Power 55 W
Charging and emptying station 220-240 V - 50/60 Hz 

max. power 610 W
Energy consumption in standby mode after 1 minute 0.47W
Network energy consumption in standby mode 1.83W

DECLARATION OF CONFORMITY
This product complies with the EU requirements concerning radio interference. Linea 2000 BV 
hereby declares that this robot vacuum cleaner, product code DO7300S, complies with the 
provisions of EU Directive 2014/53/EU. The full text of the Declaration of Conformity for the EU is 
available on the DO7300S product page on the DOMO website: https://www.domo-elektro.be
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GUIDELINES

This symbol on the product or on its packaging indicates that this product may 
not be treated as household waste. Instead it must be brought to the applicable 
collection point for recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring 
this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise 
be caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed 
information about recycling of this product, please contact your local city office, 
your household waste disposal service or the shop where you purchased the 
product. 

The packaging is recyclable. Please treat the packaging ecologically.

NON-REMOVABLE BATTERY
The appliance is battery-operated, and the battery must not be disposed of with 
household waste, even after use. You can take the appliance to a collection point 
for discarded electrical appliances (Recupel) in your neighbourhood (container 
park, specialist shop, etc.). Batteries contain substances that are dangerous to 
human health and to the environment.

This appliance conforms to all European requirements in the areas of safety, 
health, and environmental protection.
The EU declaration concerning this appliance can be requested at any time from 
info@linea2000.be
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GARANZIA

Gentile cliente,
grazie di cuore per la fiducia accordata a DOMO.

Ci auguriamo che il tuo nuovo acquisto sarà di tuo gradimento. 
Tutti i nostri prodotti sono sottoposti a un rigoroso controllo di qualità prima di 

arrivare a casa tua. Tuttavia, se si dovessero verificare problemi con l'apparecchio, ce ne 
rammarichiamo vivamente e provvederemo a risolverli il prima possibile. 

Non esitare a contattare il servizio clienti del negozio di acquisto. Faranno tutto il 
possibile per assisterti!

Questo apparecchio è coperto da una garanzia di 2 anni a 
partire dalla data di acquisto. Durante questo periodo di 
garanzia, il distributore si assume la responsabilità per i difetti 
dimostrabilmente riconducibili al materiale, alla costruzione 
o alla fabbricazione. Questi difetti saranno eliminati mediante 
riparazione o sostituzione dell'apparecchio. Il periodo di garanzia 
di 2 anni verrà sospeso durante la riparazione e riprenderà 
successivamente per la durata residua della garanzia. La garanzia 
viene concessa sulla base della ricevuta sulla quale è chiaramente 
indicata la data di acquisto. Qualora l'apparecchio risulti difettoso 
durante il periodo di garanzia di 2 anni, è possibile portarlo presso 
il negozio di acquisto insieme alla relativa ricevuta o seguire la 
procedura del negozio online responsabile se è stato acquistato 
online.
La garanzia non copre i danni all'apparecchio, agli accessori o alle 
parti causati da:
	• normale usura dovuta all'uso;
	• inosservanza delle istruzioni per l'uso, la manutenzione e la 
pulizia riportate nel manuale;

	• collegamento errato, ad esempio tensione elettrica eccessiva;
	• uso scorretto, sconsiderato o anomalo;
	• riparazioni o modifiche effettuate dal consumatore o da terzi 
non autorizzati;

	• uso di parti o accessori non raccomandati o forniti dal 
distributore.
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INDICAZIONI DI SICUREZZA
Quando si utilizzano dispositivi elettrici, è necessario tenere 
presenti le seguenti istruzioni di sicurezza. Gli incidenti o i danni 
causati dalla mancata osservanza delle presenti istruzioni sono 
responsabilità dell’utilizzatore. Non possono essere ritenuti 
responsabili per tali danni né il produttore, né l’importatore, né il 
fornitore. 
	• Leggere con attenzione le presenti istruzioni. Conservare le 
istruzioni per possibili future consultazioni.

	• Prima di utilizzare il prodotto, togliere tutti gli imballi e gli 
eventuali adesivi promozionali. Assicurarsi che i bambini non 
giochino con gli imballaggi.

	• Questo apparecchio è soltanto adatto all’utilizzo in un ambiente 
domestico e in ambienti simili come: 

	• Angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e 
in altri ambienti professionali

	• Fattorie
	• Camere di alberghi, motel e altre strutture ricettive 
residenziali

	• Camere per vacanze o ambienti analoghi
	• L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore 
a 16 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali, o con mancanza di esperienza o conoscenza, solo 
se sorvegliati o se hanno ricevuto istruzioni sull’uso sicuro 
dell’apparecchio e ne comprendono i rischi. 

	• I bambini non possono giocare con l’apparecchio. 
	• Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere 
effettuate dai bambini di età inferiore a 16 anni o senza 
sorveglianza.

	• Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini di età 
inferiore a 16 anni.

	• Tutte le riparazioni che non rientrino nella normale 
manutenzione dell’apparecchio devono essere effettuate dal 
produttore o dal suo servizio assistenza.
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	I AVVERTENZE ELETTRICHE
	• Per evitare il rischio di incidenti, l’apparecchio non deve essere 
utilizzato con strumenti esterni, come ad esempio un timer o un 
sistema di telecomando separato e non deve essere collegato a 
una rete che viene accesa e spenta in continuazione.

	• Togliere la spina dalla presa quando l’apparecchio non è in 
funzione, prima di montarne o smontarne i componenti e 
prima di pulirlo. Se presenti, ruotare prima tutti i pulsanti nella 
posizione ‘off’ e staccare poi la spina dalla presa, facendo 
forza sulla spina. Non tirare mai il cavo di collegamento o 
l’apparecchio per staccare la spina dalla presa di corrente.

	• Prima dell’uso, verificare che la tensione indicata sull’apparecchio 
corrisponda alla tensione della rete elettrica domestica.

	• L’apparecchio deve essere sempre collegato a una presa che è 
installata secondo le norme di installazione locali.

	• Non lasciare il cavo di alimentazione penzolante sul bordo 
del tavolo o della cucina ed evitare che venga a contatto con 
superfici calde.

	• Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde e non 
coprire l’apparecchio.

	• Srotolare completamente il cavo di alimentazione per evitare 
che si surriscaldi. Non lasciare mai il cavo di alimentazione 
penzolante sotto l’apparecchio.

	• Per evitare pericolo, non utilizzare mai l’apparecchio quando 
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, dopo un 
errore di funzionamento o quando l’apparecchio è danneggiato. 
Portare l’apparecchio al servizio assistenza post-vendita di 
DOMO o al centro assistenza autorizzato più vicino per farlo 
controllare, riparare o per apportare le necessarie modifiche 
elettriche o tecniche. Non cercare mai di riparare da soli 
l’apparecchio.

	I INSTALLAZIONE
	• Non posizionare mai l’apparecchio vicino a materiali 
infiammabili, gas o esplosivi.

	• Non utilizzare o conservare l’apparecchio all’aperto. 
	• Utilizzare sempre l’apparecchio su una superficie stabile, asciutta 
e in piano.
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	• Non posizionare mai l’apparecchio sopra o vicino a un fornello 
a gas o elettrico oppure in luoghi in cui possa venire a contatto 
con apparecchi a elevate temperature.

	I UTILIZZO
	• Utilizzare l’apparecchio solo per lo scopo per cui è previsto.
	• Non utilizzare l’apparecchio con le mani bagnate.
	• L’utilizzo di accessori non consigliati o non venduti dal 
produttore può causare incendi, scosse elettriche o lesioni. 
Utilizzare solo gli accessori forniti insieme all’apparecchio.

	I PULIZIA E MANUTENZIONE
	• Non immergere mai l’apparecchio, il cavo o la spina in acqua o 
in altri liquidi. Questo per evitare scosse elettriche o incendi.

	• Se l’apparecchio non viene pulito bene, la sua durata di vita 
può ridursi in modo drastico e possono verificarsi situazioni 
pericolose.

	I SPECIFICHE PRODOTTO AVVERTENZE
	• Non utilizzi il robot aspirapolvere per aspirare detergenti, liquidi 
infiammabili/corrosivi (come solventi, materiali infiammabili 
ed esplosivi quali benzina, alcol ecc.) e altri liquidi simili, aghi, 
fiammiferi, oggetti appuntiti o materiali infiammabili.

	• Non utilizzi il robot aspirapolvere per aspirare cemento, polvere 
o altre particelle fini.

	• Eviti di aspirare oggetti di grandi dimensioni e oggetti che 
potrebbero impigliarsi nella spazzola (capelli lunghi, sacchetti di 
plastica, corde ecc.). Il robot aspirapolvere potrebbe bloccarsi, 
il motore potrebbe surriscaldarsi o potrebbero verificarsi altri 
danni.

	• Si assicuri che l’aspirazione o l’apertura di ingresso dell’aria non 
vengano bloccate.

	• Carichi sempre completamente una nuova batteria per 12 ore 
prima del primo utilizzo.

	• Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile. Le batterie 
devono essere riciclate in conformità alle normative locali 
quando non vengono più utilizzate. Non perfori la batteria e non 
la esponga a temperature elevate, poiché potrebbe esplodere.
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	• Una perdita della batteria può verificarsi in condizioni estreme. 
Se il liquido della batteria entra in contatto con la pelle, lavi 
immediatamente con acqua e sapone o neutralizzi con un acido 
delicato come succo di limone o aceto. Se il liquido entra in 
contatto con gli occhi, risciacqui abbondantemente con acqua 
per almeno 10 minuti e contatti un medico.

	• Non inserisca oggetti estranei nelle aperture dell’apparecchio. 
Non utilizzi l’apparecchio se un’apertura è bloccata. Mantenga 
l’apparecchio libero da polvere, sporco, capelli o qualunque cosa 
possa ridurre il flusso d’aria.

	• Rimuova oggetti grandi o appuntiti dal pavimento per evitare 
danni alle parti in plastica, alle spazzole e al motore.

	• Tenga capelli, abiti larghi, dita e altre parti del corpo lontano 
dalle aperture e dalle parti in movimento.

	• Faccia attenzione quando utilizza l’apparecchio in ambienti 
umidi come bagni, servizi igienici o ripostigli. Si assicuri che 
l’apparecchio non si bagni.

	• Non utilizzi mai il robot aspirapolvere senza filtri e serbatoio. Ciò 
danneggerebbe irrimediabilmente il motore.

	• Questo prodotto con sensore laser di distanza è conforme alla 
norma IEC 60825‑1:2014 per laser di Classe 1 e non genera 
radiazioni laser dannose.

CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER POSSIBILI FUTURE 
CONSULTAZIONI
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COMPONENTI
1.	 Aspirapolvere robot
2.	 Stazione di ricarica e svuotamento
3.	 Spazzola laterale
4.	 Mop
5.	 Rampa
6.	 Aspirapolvere robot

COPERCHIO SUPERIORE

7.	 Paraurti
8.	 Pulsante di accensione/spegnimento
9.	 Pulsante di ricarica
10.	 Spia luminosa
11.	 Sensore laser
12.	 Contatti di ricarica
13.	 Porta di scarico della polvere
14.	 Ingresso acqua
15.	 Ruota pivotante
16.	 Spazzola laterale
17.	 Ruota laterale
18.	 Bocchetta di aspirazione con spazzola rotante
19.	 Contenitore della polvere

CONTENITORE DELLA POLVERE

20.	 Filtro HEPA con spugna prefiltro
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STAZIONE DI RICARICA E SVUOTAMENTO

21.	 Serbatoio dell’acqua sporca
22.	 Serbatoio dell’acqua pulita
23.	 Spia luminosa
24.	 Vano del sacchetto raccoglipolvere
25.	 Porta di aspirazione
26.	 Contatti di ricarica
27.	 Ingresso dell’acqua
28.	 Piastra di pulizia

PRIMA DELL’USO

1.	 Rimuovere tutti i materiali di imballaggio ed eventuali adesivi promozionali.
2.	 Installare la spazzola laterale sull’aspirapolvere robot e premerla fino a fissarla correttamente.
3.	 Installare i mop sull’aspirapolvere robot.

2

21 22

23

24

25
26
27

28

1 2 3

? ?

?
?

?
?

4 6 7

>0,5m

>0,5m

>1
,5m



www.domo-elektro.be 85

IT

4.	 Posizionare la stazione di ricarica e svuotamento su una superficie piana e dura, lasciando 
almeno 0,5 m di spazio libero sul lato sinistro e destro. Davanti alla stazione di ricarica e 
svuotamento deve esserci uno spazio libero di almeno 1,5 m. In caso contrario, l’aspirapolvere 
robot potrebbe non riuscire a individuare la stazione durante la ricarica o lo svuotamento.

	I Non utilizzare la stazione di ricarica e svuotamento alla luce diretta del sole o in ambienti 
con forti riflessi, ad esempio vicino a specchi.
	I Per garantire che l’aspirapolvere robot possa tornare correttamente alla stazione di ricarica 
e svuotamento dopo la pulizia, non spostare la stazione una volta iniziato il ciclo di pulizia.
	I Assicurarsi di disporre di una rete Wi‑Fi stabile a 2,4 GHz.

5.	 Inserire la spina della stazione di ricarica e svuotamento in una presa di corrente. Assicurarsi 
che il cavo di alimentazione non si trovi davanti o accanto alla stazione.

6.	 Installare la rampa della stazione di ricarica e svuotamento.
7.	 Estrarre dalla stazione il serbatoio dell’acqua pulita (“CLEAN”) utilizzando la maniglia e aprire 

il coperchio tramite la linguetta anteriore. Riempire il serbatoio con acqua pulita, chiudere il 
coperchio e reinserire il serbatoio nella stazione.

	I Non riempire il serbatoio con acqua calda, poiché potrebbe deformarlo.
	I L’uso di detergenti aggressivi può danneggiare l’apparecchio e le tubazioni. Prestare 
pertanto attenzione all’uso dei detergenti. Si consiglia di non aggiungere detergenti o di 
utilizzare solo prodotti molto delicati.

8.	 Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento per alcuni secondi e posizionare 
l’aspirapolvere robot nella stazione. Prima del primo utilizzo, lasciare l’aspirapolvere in carica 
per 12 ore. Vedere “Ricarica”.

INSTALLAZIONE DELL’APP
Le spiegazioni e le schermate dell’app sono soggette a modifiche in caso di aggiornamenti dell’app.

1.	 Installare l’app “Smart Life” tramite il codice QR sottostante oppure scaricarla dall’App Store o 
da Google Play.

2.	 Aprire l’app. Se non si dispone ancora di un account, registrarsi ed effettuare l’accesso. 
Assicurarsi che la rete Wi‑Fi funzioni a 2,4 GHz.

	I Se si desidera utilizzare l’app su più smartphone per controllare l’apparecchio, utilizzare lo 
stesso account. L’apparecchio non può essere collegato a più account.

Aggiungere l’aspirapolvere robot all’app
Aggiungere l’aspirapolvere robot al proprio account. Questa operazione può essere eseguita 
automaticamente o manualmente.

Automatico

1.	 Nell’app, toccare “+” nell’angolo in alto a destra della schermata iniziale e selezionare “Add 
device”.

2.	 Tenere premuti entrambi i pulsanti sull’apparecchio per 5 secondi e verificare che la spia 
luminosa lampeggi. Assicurarsi che la funzione Bluetooth dello smartphone sia attivata. 



86 www.domo-elektro.be

IT

L’app cercherà, troverà e visualizzerà l’aspirapolvere robot. In caso contrario, procedere con il 
collegamento manuale.

3.	 Inserire il nome corretto della rete Wi‑Fi e la password, quindi toccare “Avanti”.
4.	 Attendere che la connessione venga stabilita e che la configurazione di rete sia completata.

Manuale
Se l’app non rileva automaticamente l’aspirapolvere robot, è possibile aggiungere l’apparecchio 
manualmente.

1.	 Alla voce “Aggiunta manuale”, selezionare a sinistra la categoria “Piccoli elettrodomestici”.
2.	 Selezionare quindi “Robot di pulizia (2.4 GHz & 5 GHz)”.
3.	 Inserire la rete Wi‑Fi a cui è collegato lo smartphone e la password.
4.	 Tenere premuti entrambi i pulsanti sull’apparecchio per 5 secondi e verificare che la spia 

luminosa lampeggi.
5.	 Nell’app, spuntare la casella per confermare che la spia lampeggia, quindi toccare “Avanti” e 

selezionare la modalità AP nella finestra pop‑up.
6.	 Accedere alle impostazioni Wi‑Fi dello smartphone e connettersi all’hotspot Smart Life.
7.	 Tornare all’app e toccare “Connetti” nella parte inferiore dello schermo.
8.	 Una volta stabilita la connessione, l’app visualizzerà l’apparecchio.

�������
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RICARICA
Accendere l’aspirapolvere robot tenendo premuto il pulsante di accensione/spegnimento per alcuni 
secondi. Assicurarsi che la stazione di ricarica e svuotamento sia installata correttamente.
Premere il pulsante di ricarica sull’apparecchio. Il robot si dirigerà verso la stazione di ricarica e 
svuotamento e inizierà la ricarica.

NOTE:

	• Prima del primo utilizzo, lasciare l’aspirapolvere robot in carica per 12 ore fino alla ricarica 
completa.

	• Quando la batteria è quasi scarica o quando il robot ha completato il programma di pulizia, 
l’apparecchio ritorna automaticamente alla stazione di ricarica e svuotamento per ricaricarsi. 
Se non è installata alcuna stazione di ricarica e svuotamento, l’aspirapolvere robot passa in 
modalità standby.

	• Assicurarsi che l’apparecchio sia sempre acceso, altrimenti non sarà possibile effettuare la 
ricarica.

�������
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	• Verificare che la stazione di ricarica e svuotamento sia sempre collegata a una presa di corrente; 
in caso contrario, l’aspirapolvere robot non riuscirà a trovare la stazione.

	• È inoltre possibile avviare la ricarica in anticipo premendo il pulsante di ricarica sull’apparecchio 
o selezionando “Charge” nell’app.

	• Se la batteria dell’apparecchio è completamente scarica, è possibile posizionare manualmente il 
robot nella stazione di ricarica e svuotamento.

	• Durante la ricarica, le spie luminose sia dell’aspirapolvere robot sia della stazione si accendono 
e si spengono. Quando le spie rimangono accese in modo continuo, l’apparecchio è 
completamente carico.

UTILIZZO
L’aspirapolvere robot mappa l’ambiente tramite un raggio laser, consentendo una pulizia della 
stanza nel modo più efficiente possibile. Pulisce per zone, iniziando lungo i bordi e continuando poi 
con un movimento a zig‑zag, per garantire una pulizia ordinata ed efficace. Inoltre, i suoi sensori 
evitano che l’apparecchio urti contro gli ostacoli.
Si consiglia di riordinare la stanza il più possibile e di rimuovere quanti più ostacoli possibile. Aprire 
le porte delle stanze che devono essere pulite.

PREPARAZIONE

1.	 È vietato utilizzare questo prodotto su superfici sopraelevate prive di protezioni o corrimano. I 
sensori anticaduta prevengono, nella maggior parte dei casi, la caduta del robot o la discesa su 
dislivelli ripidi. Tuttavia, questi sensori risultano meno efficaci se sono sporchi oppure quando 
il robot si muove su tappeti, superfici riflettenti o pavimenti scuri. Si raccomanda pertanto 
di delimitare scale e soppalchi, oppure di impostarli nell’app come zone vietate o mediante 
barriere virtuali.

2.	 Prima dell’uso, rimuovere tutti i cavi e gli oggetti liberi dal pavimento. Spostare anche 
gli oggetti che potrebbero cadere. Riporre in modo sicuro gli oggetti fragili, di valore o 
potenzialmente pericolosi. In questo modo si evita che il robot si aggrovigli, resti bloccato, 
trascini o urti tali oggetti, provocando danni o lesioni.

3.	 Non utilizzare questo prodotto in ambienti in cui è presente acqua, poiché ciò potrebbe 
danneggiare la ventola e compromettere il funzionamento del robot.

1 2 3
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UTILIZZO

	• Si consiglia di avviare sempre la pulizia dalla stazione di ricarica e svuotamento, in modo che il 
robot possa rientrare senza difficoltà.

	• Se il livello della batteria è troppo basso, la pulizia non può essere avviata. Ricaricare prima il 
robot.

	• Non spostare la stazione di ricarica e svuotamento durante la pulizia.
	• Al termine della pulizia, il robot ritorna automaticamente alla stazione di ricarica e svuotamento 

per ricaricarsi. A questo punto si avvia automaticamente l’aspirazione della polvere per 
svuotare il contenitore della polvere. Successivamente, i mop vengono puliti e asciugati 
automaticamente.
	I Per evitare la formazione di cattivi odori nel serbatoio dell’acqua sporca, svuotarlo e pulirlo 
immediatamente dopo che il robot ha terminato la funzione di lavaggio.

Utilizzo dell’app
L’interfaccia offre un ampio menu di funzionalità, tra cui:

	• Mappatura di uno spazio o di una stanza. 
A tal fine, lasciare che l’aspirapolvere robot pulisca lo spazio una prima volta. Nell’app si vedrà 
che il robot inizia immediatamente la scansione e la visualizzazione dell’ambiente. Grazie alla 
scansione laser, lo spazio viene completamente mappato. L’app suddividerà automaticamente 
l’area mappata in stanze separate.

	• Riorganizzazione dell’area mappata. 
È possibile rinominare, unire o dividere le stanze suggerite. È inoltre possibile impostare zone 
vietate (no‑go) e disegnare muri virtuali, in modo che il robot non pulisca determinate aree. Il 
robot non entrerà nelle zone vietate né oltrepasserà i muri virtuali.

	• Mappatura dell’intera abitazione. 
È possibile mappare più ambienti (ad esempio piano terra e piano superiore). Salvare ciascuna 
mappa in “Gestione mappe”, dove sarà possibile ritrovare e utilizzare le diverse mappe.

	I È possibile spostare il robot in un nuovo ambiente e avviare la pulizia. Al termine 
dell’operazione, il robot tornerà nel punto da cui è stato avviato. Tuttavia, senza una 
stazione di ricarica e svuotamento nella stanza, il contenitore non potrà essere svuotato 
automaticamente, i mop non verranno puliti e l’acqua non potrà essere ricaricata.

	• Programmazione della pulizia. 
È possibile scegliere quale stanza, area o zona deve essere pulita, con quale modalità e se 
l’operazione deve essere singola o ripetuta.

	• Impostazione della modalità di pulizia. 
Aspirazione, lavaggio, aspirazione e lavaggio, oppure aspirazione seguita dal lavaggio.

	• Selezione della potenza di aspirazione. Nell’app sono disponibili 4 livelli di potenza: silenziosa, 
normale, potente o max (extra potente).

	• Selezione della quantità d’acqua durante il lavaggio. È possibile scegliere tra 3 livelli: basso, 
medio e alto.

	• Selezione della lingua e del volume della voce del robot.
	• Controllo del tempo di utilizzo dei diversi componenti. In questo modo è possibile sapere con 

precisione quando un componente deve essere sostituito.
	• Impostazione della frequenza di svuotamento della polvere e di autopulizia, oppure avvio 

manuale dello svuotamento. Durante la pulizia, il robot ritorna automaticamente alla stazione 
di ricarica e svuotamento secondo la frequenza impostata. La stazione rabbocca il serbatoio 
dell’acqua e pulisce automaticamente i mop.
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	• L’interfaccia dell’app può essere collegata e utilizzata anche con un assistente vocale.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Per mantenere prestazioni ottimali del robot, si consiglia di consultare la seguente tabella di 
manutenzione:

COMPONENTE FREQUENZA DI 
MANUTENZIONE

FREQUENZA DI 
SOSTITUZIONE

Serbatoio dell’acqua sporca 1 volta ogni 2 settimane –
Serbatoio dell’acqua pulita 1 volta ogni 2 settimane –
Contenitore della polvere 1 volta ogni 2 settimane –
Filtro HEPA con spugna 
prefiltro

1 volta ogni 2 settimane 3–6 mesi

Spazzola rotante 1 volta ogni 2 settimane 6–12 mesi
Mop (incl. supporto) 1 volta ogni 2 settimane Quando necessario
Spazzola laterale 1 volta al mese 3–6 mesi
Piastra di pulizia 1 volta al mese –
Contatti di ricarica 1 volta al mese –
Ruota pivotante 1 volta al mese –
Tutti i sensori 1 volta al mese –
Sacchetto raccoglipolvere – Quando il sacchetto è p

La durata di utilizzo delle spazzole, dei filtri e dei mop può essere consultata anche nell’app 
sotto “Gestione dei materiali di consumo”. Dopo aver sostituito uno dei componenti, è possibile 
reimpostare il contatore del relativo componente nell’app.

	I Non immergere mai l’apparecchio, il cavo o la spina in acqua o in altri liquidi.
	I Non utilizzare mai detergenti abrasivi o aggressivi.

SOSTITUZIONE DEL SACCHETTO RACCOGLIPOLVERE

1.	 Aprire il coperchio del vano del sacchetto raccoglipolvere sganciandolo sui lati.
2.	 Estrarre delicatamente il sacchetto raccoglipolvere dalla guida utilizzando la piastrina di guida 

del sacchetto.
3.	 Gettare il sacchetto pieno e inserire un nuovo sacchetto vuoto nella stazione di ricarica e 

svuotamento. Far scorrere la piastrina di guida del sacchetto nell’apposita guida.
4.	 Ripositionare il coperchio del vano fino a quando non scatta in posizione.

1 2 3 4
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PIASTRA DI PULIZIA

1.	 Rimuovere la piastra di pulizia dalla stazione.
2.	 Sciacquare la piastra sotto acqua corrente e pulirla con una spazzolina di pulizia.
3.	 Asciugare la piastra e reinserirla nella stazione.

	I Verificare che il tubicino di uscita dell’acqua della stazione di ricarica e svuotamento sia 
correttamente posizionato sulla piastra di pulizia.

SERBATOIO DELL’ACQUA SPORCA

1.	 Estrarre dalla stazione il serbatoio dell’acqua sporca (“DIRTY”). Aprire il coperchio e versare 
l’acqua dal serbatoio.

2.	 Sciacquare il serbatoio con acqua tiepida. Pulirlo con una spazzolina di pulizia e lasciarlo 
asciugare completamente. Pulire l’esterno con un panno morbido.

3.	 Reinserire il serbatoio nella stazione.

CONTENITORE DELLA POLVERE

1.	 Rimuovere il coperchio superiore dell’aspirapolvere robot ed estrarre il contenitore della 
polvere premendo la linguetta del contenitore e sollevandolo.

2.	 Rimuovere il filtro HEPA e la spugna prefiltro dal contenitore tirando verso di sé il lato destro 
(contrassegnato da una freccia  ).

3.	 Svuotare il contenitore della polvere sopra un cestino dei rifiuti.
4.	 Scuotere delicatamente lo sporco dal filtro HEPA e dalla spugna prefiltro e pulirli con una 

spazzolina di pulizia.
5.	 Sciacquare il contenitore della polvere, il filtro HEPA e la spugna prefiltro sotto acqua corrente. 

Lasciare asciugare completamente tutte le parti prima di reinserirle.

1 2

1 2
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SPAZZOLA ROTANTE

1.	 Rimuovere il coperchio situato nella parte inferiore dell’aspirapolvere robot premendo il piccolo 
pulsante di sblocco. Rimuovere quindi la spazzola rotante del pavimento tirando prima la 
spazzola e il relativo supporto verso sinistra e ruotandoli successivamente verso l’alto. A questo 
punto è possibile estrarre facilmente la spazzola dal suo asse di fissaggio.

2.	 Pulire il coperchio con un panno morbido. Rimuovere capelli e altri residui avvolti attorno alla 
spazzola.

3.	 Sciacquare la spazzola sotto acqua corrente e lasciarla asciugare completamente prima di 
rimontarla.

4.	 Inserire nuovamente la spazzola sul suo asse di fissaggio, ruotare la spazzola e il supporto verso 
il basso all’interno dell’aspirapolvere robot e farli scorrere completamente verso destra. 
Riposizionare il coperchio fissando prima il lato destro e successivamente premendo verso il 
basso il lato sinistro.

Se la spazzola del pavimento non viene pulita regolarmente, potrebbe danneggiarsi e rendere 
l’apparecchio inutilizzabile.

31
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MOP, SPAZZOLA LATERALE E RUOTE
Rimuovere la spazzola laterale e i mop dall’apparecchio.
Pulire la spazzola laterale, i supporti dei mop e le ruote con un panno morbido.

SENSORI E CONTATTI DI RICARICA
Pulire tutti i sensori e i contatti di ricarica con un panno morbido e asciutto.
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PROBLEMI E SOLUZIONI
PROBLEMI SOLUZIONI
L’aspirapolvere robot non si ricarica. 	• Assicurarsi che vi sia un buon contatto tra la 

stazione di ricarica e svuotamento e l’aspirapolvere 
robot. Se necessario, pulire i contatti con un panno 
morbido.

	• Verificare che l’apparecchio sia sempre acceso; 
in caso contrario, non sarà possibile effettuare la 
ricarica.

	• Assicurarsi che la spina della stazione di ricarica e 
svuotamento sia inserita correttamente in una presa 
di corrente; in caso contrario, l’aspirapolvere robot 
non potrà essere ricaricato.

	• Verificare che l’ambiente in cui si trovano la stazione 
e l’apparecchio non sia né troppo caldo né troppo 
freddo (0–40 °C).

L’aspirapolvere robot si è bloccato. 	• Spostare l’aspirapolvere robot in modo che non sia 
più bloccato.

	• Assicurarsi che non vi siano cavi sparsi o altri oggetti 
liberi sul pavimento in cui l’aspirapolvere robot 
potrebbe rimanere incastrato.

	• Se necessario, impostare delle zone vietate (no‑go) 
tramite l’app.

L’aspirapolvere robot ritorna alla 
stazione di ricarica e svuotamento 
senza completare il programma di 
pulizia.

	• La batteria dell’aspirapolvere robot è quasi scarica; il 
robot si sta ricaricando. Una volta sufficientemente 
carico, riprenderà il programma.

	• L’aspirapolvere robot sta pulendo i mop e 
rabboccando il serbatoio dell’acqua pulita. 
Successivamente riprenderà il programma. La 
frequenza di questa operazione può essere 
impostata tramite l’app.

L’aspirapolvere robot non esegue 
automaticamente le impostazioni di 
pulizia configurate.

	• Accendere l’apparecchio.
	• Lasciare che l’aspirapolvere robot si ricarichi 

completamente.
	• Spegnere l’apparecchio e pulire accuratamente 

il contenitore della polvere, nonché le spazzole 
laterali e le ruote, prima di rimettere l’apparecchio in 
funzione.

L’aspirapolvere robot non ritorna alla 
stazione di ricarica e svuotamento al 
termine del programma di pulizia.

	• Assicurarsi che la spina della stazione di ricarica e 
svuotamento sia inserita in una presa di corrente; 
in caso contrario, l’aspirapolvere robot non potrà 
essere ricaricato.

	• Non spostare la stazione di ricarica e svuotamento 
durante il ciclo di pulizia del robot.
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PROBLEMI SOLUZIONI
L’aspirapolvere robot non si svuota 
automaticamente al termine del 
programma di pulizia.

	• Assicurarsi che un sacchetto raccoglipolvere 
sia correttamente installato nella stazione di 
svuotamento. Finché ciò non avviene, la stazione 
non può effettuare lo svuotamento automatico.

	• Verificare che l’impostazione nell’app alla voce 
“Raccolta polvere (Auto‑Empty)” non sia impostata 
su “Mai”.

L’apparecchio non pulisce 
correttamente.

	• Assicurarsi che l’area da pulire sia delimitata e che 
non vi siano porte lasciate aperte.

	• Assicurarsi che non vi siano cavi sparsi o altri oggetti 
liberi sul pavimento.

L’apparecchio non viene trovato 
dall’app.

	• Tenere premuti entrambi i pulsanti sull’apparecchio 
per alcuni secondi. L’apparecchio è ora pronto per la 
connessione.

	• Assicurarsi di disporre di una rete Wi‑Fi stabile a 
2,4 GHz.

Durante la pulizia si sente un rumore 
anomalo.

	• Premere il pulsante di accensione/spegnimento 
dell’aspirapolvere e verificare che non vi siano 
oggetti estranei all’interno o intorno alle spazzole e 
alle ruote dell’apparecchio.

	• Pulire la spazzola rotante, la spazzola laterale e 
il contenitore della polvere come descritto nella 
sezione “Pulizia e manutenzione”.

La spia luminosa della stazione di 
ricarica e svuotamento è rossa.

	• Il sacchetto raccoglipolvere non è installato.
	• Il serbatoio dell’acqua sporca non è installato o è 

pieno.
	• Il serbatoio dell’acqua pulita non è installato o è 

vuoto.
La spia luminosa della stazione di 
ricarica e svuotamento lampeggia in 
rosso.

	• L’apparecchio è stato spostato durante lo 
svuotamento della polvere o durante l’autopulizia.

	• Il sacchetto raccoglipolvere è pieno.

SPECIFICHE
Modello DO7300S
Tensione 19 V 1,3 A
Potenza 55 W
Stazione di ricarica e svuotamento 220-240 V - 50/60 Hz 

max. power 610 W
Consumo energetico in modalità standby dopo 1 minuto 0,47W
Consumo energetico della rete in modalità standby 1,83W
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Questo prodotto è conforme ai requisiti UE in materia di interferenze radio. Con la presente, Linea 
2000 BV dichiara che questo robot aspirapolvere con codice prodotto DO7300S è conforme alle 
disposizioni della Direttiva UE 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile alla pagina del prodotto DO7300S sul sito web di DOMO: https://www.domo-elektro.be

LINEE GUIDA

Il simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che esso non deve essere 
trattato come rifiuto domestico. Deve, al contrario, essere conferito al punto di 
raccolta predisposto per il riciclo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Facendo in modo che questo prodotto venga smaltito correttamente aiuterete a 
prevenire potenziali conseguenze negative per l’ambiente e la salute dell’uomo, 
che potrebbero essere causate da uno smaltimento non corretto. Per maggiori 
informazioni sul riciclo di questo prodotto, consultare le autorità comunali, 
l’azienda o il servizio responsabili della raccolta dei rifiuti domestici o il negozio in 
cui il prodotto è stato acquistato.

Il materiale di imballaggio è riciclabile. Lo smaltimento dell’imballaggio deve 
avvenire al fine di tutelare l’ambiente.

BATTERIA NON RIMOVIBILE
L’apparecchio funziona con una batteria che anche dopo l’utilizzo non può essere 
smaltita con i rifiuti domestici. È possibile portare l’apparecchio presso un centro 
di raccolta per apparecchiature elettriche in disuso della propria zona (isola 
ecologica, esercizio commerciale di settore...). Le batterie contengono sostanze 
pericolose per la salute delle persone e per l’ambiente.

Questo apparecchio è conforme ai requisiti europei riguardante la sicurezza, la 
salute e la protezione dell’ambiente.
La dichiarazione EU di questo apparecchio può essere richiesta in ogni momento a 
info@linea2000.be



www.domo-elektro.be 97

CZ

ZÁRUKA

Drazí zákazníci,
Děkujeme za vaši důvěru ve značku DOMO. 

Doufáme, že se vám nový spotřebič bude líbit.
Všechny naše produkty jsou před prodejem podrobeny přísné kontrole kvality. Pokud 
i přesto narazíte na nedostatky nebo problémy u vašeho zakoupeného přístroje, tak 

věřte, že nás to mrzí. V takovém případě kontaktujte zákaznický a pozáruční servis. Náš 
personál vám rád pomůže!

	 (+420) 379 422 550	 servis@domo-elektro.cz

Pondělí-Pátek: 8:00-16:00
Reklamaci lze také uplatnit v servisním středisku na adrese:

DOMO-elektro s.r.o.
Na Kobyle 783
345 06 Kdyně

Česká republika
Pro rychlé a bezproblémové vyřízení reklamace doporučujeme přiložit k reklamaci doklad o 

koupi a průvodní dopis s popisem závady a zpáteční adresou s telefonickým kontaktem.

Na zakoupený spotřebič se vztahuje zákonná záruka v trvání 
2 let, která se řídí příslušnými obecně závaznými předpisy dle 
občanského zákoníku. Během této doby je výrobce odpovědný 
za poruchy, které vznikly jako přímý důsledek výrobní vady/
konstrukce výrobku. Záruční doba počíná běžet od převzetí věci 
kupujícím.
Prodávající odpovídá kupujícímu, že zboží při převzetí nemá 
žádné vady a kupující převzal zboží:
	• zboží má takové vlastnosti, které výrobce popisuje v návodu 
nebo na obalu

	• se zboží hodí k účelu, ke kterému výrobce uvádí
	• zboží odpovídá jakostí nebo provedením smluvenému vzorku 
nebo předloze, byla-li jakost nebo provedení určeno podle 
smluveného vzorku nebo předlohy

	• zboží vyhovuje požadavkům právních předpisů.
Záruka se nevztahuje:
	• na mechanické poškození
	• při nesprávném používání v rozporu s návodem 
	• na části, které podléhají běžnému opotřebení (filtry, sáčky, 
kartáče, baterie … atd.). 
U části podléhající opotřebení se vše řídí dle její doby životnosti (např. snižování kapacity u baterií 
není vadou, ale běžnou vlastností).
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Záruka zaniká:
	• při použití spotřebiče jinak, než v je uvedeno v manuálu 
(nesprávným postupem)

	• při provádění opravy nebo změny na spotřebiči osobou jinou 
než pověřenou naším servisem

Projeví-li se vada v průběhu 12 měsíců od převzetí, má se za to, že 
zboží bylo vadné již při převzetí. 
Práva z vadného plnění uplatňuje kupující u prodávajícího na 
adrese jeho provozovny, v níž je přijetí reklamace možné s 
ohledem na sortiment prodávaného zboží, případně i v sídle nebo 
místě podnikání. Za okamžik uplatnění reklamace se považuje 
okamžik, kdy prodávající obdržel od kupujícího reklamované 
zboží.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Při používání jakéhokoli el. spotřebiče dbejte zvýšené opatrnosti a 
dodržujte určitá bezpečnostní pravidla. Za rizika při  nesprávném 
používání nebo nedodržování bezpečnostních zásad je odpovědný 
uživatel. Výrobce, dovozce ani prodejce nenese odpovědnost za 
takto vzniklá rizika špatné manipulace.
	• Pečlivě si přečtěte tyto informace a manuál nechte i pro pozdější 
nahlédnutí.

	• Ujistěte se, že před použitím odlepíte a odstraníte veškeré 
reklamní a ochranné fólie.

	• Děti si s ochrannými ani reklamními polepy nesmí hrát. 
	• Tento spotřebič je vhodný pouze pro použití v domácnostech a v 
podobných prostředích, jako jsou: 

	• kuchyňky v obchodech, kancelářích atd.
	• chaty, chalupy  
	• hotely, penziony a jiné dočasné ubytování

	• Dohlédněte, aby si děti nehrály s přístrojem. 
	• Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 16 let a starší a 
osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi, nebo nedostatkem zkušeností a znalostí pokud 
jsou pod neustálým dozorem nebo byly poučeny o používání 
spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí případným 
nebezpečím. 
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	• Děti si s přístrojem nesmějí hrát. 
	• Čištění a údržbu nesmějí provádět děti, pokud nejsou starší 16 
let nebo pod neustálým dozorem dospělých nebo proškolených 
osob.

	• Přístroj a jeho el. kabel skladujte mimo dosah dětí.
	• Všechny případné opravy a úpravy smí provádět jen výrobce 
nebo autorizovaný servis. 

	I UPOZORNĚNÍ – ELEKTRICKÁ
	• Tento přístroj nesmí být používán s žádnou externí součástkou 
(např. časovač …) ani jiným neoriginálním příslušenstvím ani 
ovládáním. 

	• Pokud přístroj nepoužíváte, nebo se jej chystáte rozebírat či 
měnit součásti, tak ho odpojte od el. napětí. Pokud je jimi 
přístroj vybaven, tak nejdříve vypněte všechna tlačítka do polohy 
„OFF“ a až potom vytáhněte zástrčku ze zásuvky. Nikdy netahejte 
přímo za kabel, vypojujte za zástrčku. 

	• Před použitím pečlivě zkontrolujte, zda elektrické napětí a 
frekvence elektrické sítě odpovídají požadavkům na typovém 
štítku spotřebiče.

	• Přístroj zapojujte do správně instalované zásuvky, která je 
souladu s místními normami.

	• Elektrický kabel nenechávejte viset přes hranu stolu, nebo 
pracovního pultu a nedovolte. Nedovolte, aby kabel přišel do 
styku s horkými plochami, tak aby se nepoškodil.

	• Přívodní kabel se nesmí dotýkat horkých/teplých povrchů. 
Přístroj nikdy nezakrývejte.

	• Rozviňte kompletně celý přívodní kabel, jinak hrozí riziko jeho 
přehřátí. Kabel nenechávejte ležet pod přístrojem ani nesmí být 
omotán kolem přístroje. 

	• Abyste předešli případnému nebezpečí, tak nikdy nepoužívejte 
spotřebič, pokud je poškozen napájecí kabel/zástrčka, nebo je-li 
spotřebič viditelně poškozen a nepracuje správně, nebo pokud 
vám spadl. V takovém případě předejte přístroj do nejbližšího 
odborného servisu ke kontrole a opravě. Nepokoušejte se ho 
opravovat sami doma. 
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	I UPOZORNĚNÍ – UMÍSTĚNÍ A INSTALACE
	• Nikdy neumisťujte přístroj do blízkosti hořlavých ani vznětlivých 
materiálů.

	• Nepoužívejte ani neskladujte přístroj venku.
	• Přístroj vždy používejte pouze na stabilním, suchém a rovném 
místě.

	• Nikdy neumisťujte přístroj do blízkosti plynového, nebo 
elektrického sporáku, či trouby, ani do blízkosti jiného zdroje 
tepla.

	I UPOZORNĚNÍ –  POUŽITÍ 
	• Používejte přístroj pouze k účelům ke kterým je určený.
	• Nesahejte na přístroj s mokrýma/vlhkýma rukama.
	• Používejte pouze přímo určené, originální příslušenství. Jakékoli 
jiné nevhodné příslušenství může způsobit riziko poranění nebo 
poškození spotřebiče. 

	I UPOZORNĚNÍ –  ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ 
	• Nikdy neponořujte spotřebič ani přívodní kabel se zástrčkou do 
vody. Při namočení hrozí riziko poranění el. proudem. 

	• Zanedbaná údržba zkracuje životnost a efektivitu spotřebiče. 
Pokud je přístroj velmi zanedbaný, tak může hrozit i riziko 
poranění obsluhy. 

	I UPOZORNĚNÍ –  SPECIFICKÉ
	• Nepoužívejte robotický vysavač k vysávání detergentů, 
hořlavých/korozivních kapalin (jako jsou rozpouštědla, hořlavé 
a výbušné látky, například benzín, alkohol apod.) a jiných 
podobných kapalin, jehel, zápalek, ostrých předmětů nebo 
hořlavých materiálů.

	• Nepoužívejte robotický vysavač k vysávání cementu, prachu a 
jiných jemných částic.

	• Vyhněte se vysávání velkých předmětů a předmětů, které by 
se mohly zamotat do kartáče (dlouhé vlasy, plastové sáčky, 
provázky apod.). Robotický vysavač by se mohl zablokovat, 
motor by se mohl přehřát nebo by mohlo dojít k jinému 
poškození.

	• Dbejte na to, aby vstup vzduchu nebo sací otvor nebyl 
zablokovaný.
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	• Novou baterii vždy před prvním použitím zcela nabijte po dobu 
12 hodin.

	• Tento výrobek obsahuje dobíjecí baterii. Baterie musí být 
recyklovány v souladu s místními právními předpisy, pokud 
již nejsou používané. Baterii nepropichujte ani nevystavujte 
vysokým teplotám, mohlo by dojít k explozi.

	• Únik kapaliny z baterie se může vyskytnout za extrémních 
podmínek. Pokud se kapalina z baterie dostane do kontaktu 
s pokožkou, okamžitě ji omyjte vodou a mýdlem nebo 
neutralizujte slabou kyselinou, například citronovou šťávou 
nebo octem. Pokud se kapalina dostane do očí, vyplachujte je 
dostatečným množstvím vody alespoň 10 minut a kontaktujte 
lékaře.

	• Nevkládejte cizí předměty do otvorů přístroje. Nepoužívejte 
přístroj, pokud je některý otvor zablokovaný. Udržujte přístroj 
bez prachu, nečistot, vlasů a všeho, co by mohlo snížit průtok 
vzduchu.

	• Odstraňte z podlahy velké nebo ostré předměty, abyste zabránili 
poškození plastových částí, kartáčů a motoru.

	• Držte vlasy, volný oděv, prsty a jiné části těla dál od otvorů a 
pohyblivých částí.

	• Buďte opatrní při používání přístroje ve vlhkých místnostech, 
jako jsou koupelny, toalety nebo komory. Dbejte na to, aby se 
přístroj nenamáčel.

	• Nikdy nepoužívejte robotický vysavač bez filtrů a nádoby na 
prach. Mohlo by dojít k poškození motoru a jeho znefunkčnění.

	• Tento výrobek s laserovým dálkovým senzorem splňuje normu 
IEC 60825‑1:2014 pro laser třídy 1 a nevytváří škodlivé laserové 
záření.

USCHOVEJTE SI TUTO PŘÍRUČKU NA PŘÍPADNÉ POZDĚJŠÍ 
NAHLÉDNUTÍ.
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ČÁSTI
1.	 Robotický vysavač
2.	 Nabíjecí a vyprazdňovací stanice
3.	 Boční kartáč
4.	 Mopovací podložky
5.	 Nájezdová rampa

ROBOTICKÝ VYSAVAČ

6.	 Horní kryt
7.	 Nárazník
8.	 Tlačítko zapnutí/vypnutí
9.	 Tlačítko nabíjení
10.	 Kontrolka
11.	 Laserový senzor
12.	 Nabíjecí kontakty
13.	 Výstup pro odsávání prachu
14.	 Vstup vody
15.	 Otočné kolečko
16.	 Boční kartáč
17.	 Boční kolečko
18.	 Sací hubice s rotačním kartáčem
19.	 Nádoba na prach

NÁDOBA NA PRACH

20.	 HEPA filtr s předfiltrační houbičkou
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NABÍJECÍ A VYPRAZDŇOVACÍ STANICE

21.	 Zásobník na špinavou vodu
22.	 Zásobník na čistou vodu
23.	 Kontrolka
24.	 Přihrádka na prachový sáček
25.	 Sací otvor
26.	 Nabíjecí kontakty
27.	 Přívod vody
28.	 Čisticí deska

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

1.	 Odstraňte veškerý obalový materiál a případné propagační nálepky.
2.	 Připevněte boční kartáč k robotickému vysavači a pevně jej zatlačte, dokud nezapadne.
3.	 Připevněte mopovací podložky k robotickému vysavači.
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4.	 Umístěte nabíjecí a vyprazdňovací stanici na rovný a tvrdý povrch a ponechte alespoň 0,5 m 
volného prostoru na levé a pravé straně. Před nabíjecí a vyprazdňovací stanicí musí být 
minimálně 1,5 m volného prostoru. Pokud tomu tak není, může se stát, že robotický vysavač 
stanici při nabíjení nebo vyprazdňování nenajde.

	I Nabíjecí a vyprazdňovací stanici nepoužívejte na přímém slunečním světle ani v prostředí se 
silnými odrazy, například v blízkosti zrcadel.
	I Aby se robotický vysavač po úklidu mohl správně vrátit k nabíjecí a vyprazdňovací stanici, 
nepřemisťujte stanici poté, co byl zahájen úklidový cyklus.
	I Zajistěte stabilní Wi‑Fi síť v pásmu 2,4 GHz.

5.	 Zapojte zástrčku nabíjecí a vyprazdňovací stanice do elektrické zásuvky. Dbejte na to, aby 
napájecí kabel neležel před stanicí ani vedle ní.

6.	 Nainstalujte nájezdovou rampu nabíjecí a vyprazdňovací stanice.
7.	 Vyjměte ze stanice zásobník na čistou vodu („CLEAN“) pomocí rukojeti a otevřete víko pomocí 

přední západky. Naplňte zásobník čistou vodou, zavřete víko a vložte zásobník zpět do stanice.
	I Neplňte zásobník horkou vodou, mohlo by dojít k jeho deformaci.
	I Používání agresivních čisticích prostředků může poškodit zařízení a potrubí. Proto buďte při 
používání čisticích prostředků opatrní. Doporučujeme nepřidávat žádné nebo pouze velmi 
jemné čisticí prostředky.

8.	 Podržte tlačítko zapnutí/vypnutí několik sekund a umístěte robotický vysavač do stanice. Před 
prvním použitím nechte vysavač plně nabíjet po dobu 12 hodin. Viz „Nabíjení“.

INSTALACE APLIKACE
Vysvětlení a snímky obrazovky aplikace se mohou měnit v závislosti na aktualizacích aplikace.

1.	 Nainstalujte aplikaci „Smart Life“ pomocí níže uvedeného QR kódu nebo ji stáhněte z App Store 
či Google Play.

2.	 Otevřete aplikaci. Pokud ještě nemáte účet, zaregistrujte se a přihlaste se. Ujistěte se, že Wi‑Fi 
síť pracuje v pásmu 2,4 GHz.

	I Chcete‑li aplikaci používat na více chytrých telefonech k ovládání zařízení, použijte stejný 
účet. Zařízení se nemůže připojit k více účtům současně.

Přidání robotického vysavače do aplikace
Přidejte robotický vysavač ke svému účtu. To lze provést automaticky nebo ručně.

Automaticky

1.	 V aplikaci klepněte na „+“ v pravém horním rohu úvodní obrazovky a zvolte „Add device“. 
Podržte obě tlačítka na zařízení po dobu 5 sekund a zkontrolujte, zda kontrolka bliká.

2.	 Ujistěte se, že je v chytrém telefonu zapnuta funkce Bluetooth. Aplikace robotický vysavač 
vyhledá, rozpozná a zobrazí. Pokud se tak nestane, pokračujte ručním připojením.

3.	 Zadejte správný název Wi‑Fi sítě a heslo a klepněte na „Next“.
4.	 Počkejte, dokud nebude navázáno spojení a dokončeno nastavení sítě.
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Ručně
Pokud aplikace robotický vysavač automaticky nenajde, můžete zařízení přidat ručně.

1.	 V části „Manually add“ vyberte vlevo kategorii „Small household appliance“.
2.	 Poté zvolte „Cleaning robot (2.4 GHz & 5 GHz)“.
3.	 Zadejte Wi‑Fi síť, ke které je váš telefon připojen, a heslo.
4.	 Podržte obě tlačítka na zařízení po dobu 5 sekund a zkontrolujte, zda indikátorová kontrolka 

bliká.
5.	 V aplikaci zaškrtněte políčko potvrzující, že kontrolka bliká, poté klepněte na „Next“ a v 

zobrazeném okně vyberte režim AP.
6.	 Přejděte do nastavení Wi‑Fi svého chytrého telefonu a připojte se k hotspotu Smart Life.
7.	 Vraťte se do aplikace a dole na obrazovce klepněte na „Connect“.
8.	 Po úspěšném navázání spojení se zařízení zobrazí v aplikaci.

�������
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NABÍJENÍ
Zapněte robotický vysavač stisknutím a podržením tlačítka zapnutí/vypnutí po dobu několika 
sekund. Ujistěte se, že je nabíjecí a vyprazdňovací stanice správně nainstalována.
Stiskněte tlačítko nabíjení na zařízení. Robotický vysavač se přesune k nabíjecí a vyprazdňovací 
stanici a zahájí nabíjení.

POZNÁMKY:

	• Před prvním použitím nechte robotický vysavač plně nabíjet po dobu 12 hodin.
	• Pokud je baterie téměř vybitá nebo když robot dokončí svůj úklidový program, zařízení se 

automaticky vrátí k nabíjecí a vyprazdňovací stanici, aby se dobilo. Pokud není nabíjecí a 
vyprazdňovací stanice nainstalována, přejde robotický vysavač do pohotovostního režimu.

	• Ujistěte se, že je zařízení vždy zapnuté, jinak nebude možné jej nabíjet.
	• Dbejte na to, aby byla nabíjecí a vyprazdňovací stanice vždy zapojena do elektrické zásuvky, 

jinak robotický vysavač nebude schopen stanici najít.
	• Nabíjení můžete spustit také dříve stisknutím tlačítka nabíjení na zařízení nebo výběrem 

možnosti „Charge“ v aplikaci.
	• Pokud je baterie zařízení zcela vybitá, můžete robotický vysavač ručně umístit do nabíjecí a 

vyprazdňovací stanice.
	• Během nabíjení se kontrolky jak na robotickém vysavači, tak na stanici střídavě rozsvěcují a 

zhasínají. Pokud kontrolky svítí trvale, je zařízení plně nabité.

POUŽITÍ
Robotický vysavač mapuje místnost pomocí laserového paprsku, a díky tomu ji čistí nejefektivnějším 
možným způsobem. Čistí po zónách – nejprve podél okrajů a poté v cik‑cak vzoru, aby pracoval 
systematicky a efektivně. Jeho senzory navíc zajišťují, že nenaráží do překážek. 
Doporučuje se místnost co nejlépe uklidit a odstranit co nejvíce překážek. Otevřete dveře místností, 
které mají být uklizeny.

�������
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PŘÍPRAVA

1.	 Je zakázáno používat tento výrobek ve výškách bez ochranného zábradlí. Senzory proti pádu ve 
většině případů zabrání tomu, aby robot spadl nebo sjížděl strmé okraje. Tyto senzory jsou však 
méně účinné, pokud jsou znečištěné nebo pokud se robotický vysavač pohybuje po kobercích, 
reflexních či tmavých podlahách. Proto se doporučuje zabezpečit schody a otevřené prostory, 
případně je v aplikaci nastavit jako zakázané zóny nebo pomocí virtuálních hranic.

2.	 Před použitím odstraňte z podlahy všechny volně ležící kabely a předměty. Odložte také 
předměty, které by se mohly převrhnout. Křehké, cenné nebo potenciálně nebezpečné 
předměty uložte na bezpečné místo. Tím zabráníte tomu, aby se robot zamotal, zasekl, táhl 
nebo převrhl předměty, což by mohlo způsobit poškození nebo zranění.

3.	 Nepoužívejte tento výrobek v prostorách, kde je přítomna voda, protože by mohlo dojít k 
poškození ventilátoru a ovlivnění funkce robotického vysavače.

POUŽITÍ

	• Doporučuje se vždy zahájit úklid z nabíjecí a vyprazdňovací stanice, aby se robotický vysavač 
mohl bez problémů vrátit zpět.

	• Pokud je úroveň baterie příliš nízká, nelze úklid spustit. Nejprve robota nabijte.
	• Během úklidu nepřemisťujte nabíjecí a vyprazdňovací stanici.
	• Po dokončení úklidu se robotický vysavač automaticky vrátí k nabíjecí a vyprazdňovací stanici, 

kde se začne nabíjet. Zároveň se automaticky spustí odsávání prachu pro vyprázdnění nádoby 
na prach. Následně jsou mopovací podložky automaticky vyčištěny a vysušeny.
	I Aby se zabránilo vzniku zápachu v zásobníku na špinavou vodu, je nutné jej ihned vyprázdnit a 
vyčistit poté, co robot dokončí vytírání.

Použití aplikace
Uživatelské rozhraní aplikace nabízí rozsáhlou nabídku funkcí, mimo jiné:

	• Mapování prostoru nebo místnosti. 
Za tímto účelem nechte robotický vysavač místnost poprvé uklidit. V aplikaci uvidíte, že 
robot okamžitě začne skenovat a zobrazovat prostor. Díky laserovému skenování bude 
oblast kompletně zmapována. Aplikace následně automaticky rozdělí zmapovaný prostor do 
jednotlivých místností.

1 2 3
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	• Úprava rozdělení zmapovaného prostoru. 
Navržené místnosti můžete přejmenovat, sloučit nebo rozdělit. Můžete také nastavit zakázané 
zóny (no‑go) a kreslit virtuální zdi, aby robot na určitých místech neuklízel. Robotický vysavač 
nevstoupí do zakázaných zón ani nepřekročí virtuální zdi.

	• Mapování celé domácnosti. 
Můžete mapovat více prostorů (např. přízemí a horní patro). Každou mapu uložte do „Správy 
map“, kde je lze později znovu vyhledat a použít.

	I Robotický vysavač můžete přenést do nového prostoru a nechat jej tam uklízet. Po 
dokončení úklidu se vrátí na místo, odkud byl spuštěn. Bez nabíjecí a vyprazdňovací stanice 
v místnosti však nebude možné automaticky vyprázdnit nádobu, mopovací podložky 
nebudou vyčištěny a voda nebude doplněna.

	• Plánování úklidu. 
Můžete zvolit která místnost, oblast nebo zóna má být uklizena, jakým způsobem a zda se má 
úklid provést jednorázově nebo opakovaně.

	• Nastavení režimu úklidu. 
Vysávání, vytírání, vysávání a vytírání, nebo nejprve vysávání a poté vytírání.

	• Volba sacího výkonu. V aplikaci jsou k dispozici 4 úrovně sacího výkonu: tichý, normální, 
výkonný nebo max (extra výkonný).

	• Volba množství vody při vytírání. V aplikaci si můžete vybrat ze 3 úrovní: nízká, střední a vysoká.
	• Volba jazyka a hlasitosti hlasu robota.
	• Kontrola doby používání jednotlivých součástí. Díky tomu přesně víte, kdy je potřeba některý díl 

vyměnit.
	• Nastavení frekvence vyprazdňování prachu a samočištění nebo spuštění vyprazdňování ručně.

Během úklidu se robot podle nastavené frekvence automaticky vrací k nabíjecí a vyprazdňovací 
stanici, kde se doplní voda a mopovací podložky se automaticky vyčistí.

	• Rozhraní aplikace lze připojit k hlasově ovládanému asistentovi a používat jej i tímto způsobem.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Aby byly zachovány optimální výkony robotického vysavače, doporučuje se dodržovat následující 
tabulku údržby:

SOUČÁST FREKVENCE ÚDRŽBY FREKVENCE VÝMĚNY
Zásobník na špinavou vodu 1× za 2 týdny –
Zásobník na čistou vodu 1× za 2 týdny –
Nádoba na prach 1× za 2 týdny –
HEPA filtr s předfiltrační houbičkou 1× za 2 týdny 3–6 měsíců
Rotující kartáč 1× za 2 týdny 6–12 měsíců
Mopovací podložky (včetně držáku) 1× za 2 týdny Dle potřeby
Boční kartáč 1× měsíčně 3–6 měsíců
Čisticí deska 1× měsíčně –
Nabíjecí kontakty 1× měsíčně –
Otočné kolečko 1× měsíčně –
Všechny senzory 1× měsíčně –
Prachový sáček – Když je prachový sá
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Životnost kartáčů, filtrů a mopovacích podložek lze rovněž zkontrolovat v aplikaci v části „Správa 
spotřebního materiálu“. 
Po výměně některé součásti je možné v aplikaci vynulovat počítadlo dané součásti.

	I Nikdy neponořujte spotřebič ani přívodní kabel se zástrčkou do vody.
	I Nikdy nepoužívejte drsná čistidla.

VÝMĚNA PRACHOVÉHO SÁČKU

1.	 Otevřete kryt přihrádky prachového sáčku tak, že jej uvolníte na obou stranách.
2.	 Opatrně vytáhněte prachový sáček ze štěrbiny pomocí vodicí destičky prachového sáčku.
3.	 Vyhoďte plný prachový sáček a vložte nový, prázdný prachový sáček do nabíjecí a 

vyprazdňovací stanice. Zasuňte vodicí destičku prachového sáčku do určené drážky.
4.	 Nasaďte kryt přihrádky zpět, dokud neuslyšíte zacvaknutí.

ČISTICÍ DESKA

1.	 Vyjměte čisticí desku ze stanice.
2.	 Opláchněte desku pod tekoucí vodou a očistěte ji pomocí čisticího kartáčku.
3.	 Desku osušte a vložte ji zpět do stanice.

	I Zkontrolujte, zda je hadička výstupu vody z nabíjecí a vyprazdňovací stanice správně 
umístěna na čisticí desce.

ZÁSOBNÍK NA ŠPINAVOU VODU

1.	 Vyjměte ze stanice zásobník na špinavou vodu („DIRTY“). Otevřete víko a vylijte vodu ze 
zásobníku.

2.	 Opláchněte zásobník teplou vodou. Očistěte jej pomocí čisticího kartáčku a nechte jej zcela 
vyschnout. Vnější část otřete měkkým hadříkem.

1 2 3 4

1 2
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3.	 Vložte zásobník zpět do stanice.

NÁDOBA NA PRACH

1.	 Sejměte horní kryt robotického vysavače a vyjměte nádobu na prach stisknutím západky 
nádoby a jejím nadzvednutím.

2.	 Vyjměte HEPA filtr a předfiltrační houbičku z nádoby tahem pravé strany (označené šipkou  ) 
směrem k sobě.

3.	 Vyprázdněte nádobu na prach nad odpadkovým košem.
4.	 Opatrně vyklepejte nečistoty z HEPA filtru a předfiltrační houbičky a očistěte je pomocí čisticího 

kartáčku.
5.	 Opláchněte nádobu na prach, HEPA filtr a předfiltrační houbičku pod tekoucí vodou. Před 

opětovným vložením nechte všechny části zcela vyschnout.

1 2

2

3 4

1

5
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ROTUJÍCÍ KARTÁČ

1.	 Sejměte kryt na spodní straně robotického vysavače stisknutím malého uvolňovacího tlačítka.
Poté vyjměte rotující podlahový kartáč tak, že kartáč a jeho držák nejprve posunete doleva a 
následně je otočíte směrem nahoru. Následně lze kartáč snadno stáhnout z upevňovací osy.

2.	 Kryt očistěte měkkým hadříkem. Odstraňte vlasy a jiné nečistoty omotané kolem kartáče.
3.	 Opláchněte kartáč pod tekoucí vodou a před opětovnou montáží jej nechte zcela vyschnout.
4.	 Nasaďte kartáč zpět na upevňovací osu, otočte kartáč a jeho držák zpět dolů do robotického 

vysavače a posuňte je zcela doprava. Kryt nasaďte zpět tak, že nejprve upevníte pravou stranu a 
poté zatlačíte levou stranu dolů.

Pokud není podlahový kartáč pravidelně čištěn, může dojít k jeho poškození a zařízení se může stát 
nepoužitelným.

MOPOVACÍ PODLOŽKY, BOČNÍ KARTÁČ A KOLEČKA
Sejměte boční kartáč a mopovací podložky ze zařízení.
Boční kartáč, držáky mopovacích podložek a kolečka očistěte měkkým hadříkem.

31
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SENZORY A NABÍJECÍ KONTAKTY
Otřete všechny senzory a nabíjecí kontakty suchým a měkkým hadříkem.

PROBLÉMY A ŘEŠENÍ
PROBLÉMY ŘEŠENÍ
Robotický vysavač se nenabíjí. 	• Zajistěte dobrý kontakt mezi nabíjecí a 

vyprazdňovací stanicí a robotickým vysavačem. 
V případě potřeby očistěte kontakty měkkým 
hadříkem.

	• Ujistěte se, že je zařízení vždy zapnuté, jinak nebude 
možné jej nabíjet.

	• Zkontrolujte, zda je zástrčka nabíjecí a vyprazdňovací 
stanice zapojena do elektrické zásuvky; jinak 
robotický vysavač nebude možné nabíjet.

	• Ujistěte se, že prostředí, ve kterém se stanice a 
zařízení nacházejí, není příliš teplé ani příliš chladné 
(0–40 °C).

Robotický vysavač se zasekl. 	• Přesuňte robotický vysavač tak, aby již nebyl 
zaseknutý.

	• Ujistěte se, že na podlaze neleží žádné volné kabely 
ani jiné předměty, do kterých by se robotický 
vysavač mohl zachytit.

	• V případě potřeby nastavte v aplikaci zakázané zóny 
(no‑go zóny).
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PROBLÉMY ŘEŠENÍ
Robotický vysavač se vrací k nabíjecí 
a vyprazdňovací stanici, aniž by 
dokončil úklidový program.

	• Baterie robotického vysavače je téměř vybitá, robot 
se vrací k nabíjení. Jakmile bude dostatečně nabitý, 
bude v programu pokračovat.

	• Robotický vysavač čistí mopovací podložky a 
doplňuje čistou vodu. Poté bude v programu 
pokračovat. Frekvenci této činnosti lze nastavit v 
aplikaci.

Robotický vysavač neprovádí 
automaticky nastavené režimy či 
nastavení úklidu.

	• Zapněte zařízení.
	• Nechte robotický vysavač nejprve plně nabít.
	• Vypněte zařízení a důkladně vyčistěte nádobu na 

prach, boční kartáče i kolečka, než zařízení znovu 
uvedete do provozu.

Robotický vysavač se po dokončení 
úklidového programu nevrací k 
nabíjecí a vyprazdňovací stanici.

	• Ujistěte se, že je zástrčka nabíjecí a vyprazdňovací 
stanice zapojena do elektrické zásuvky, jinak nebude 
možné robotický vysavač nabíjet.

	• Během úklidu robotického vysavače nepřemisťujte 
nabíjecí a vyprazdňovací stanici.

Robotický vysavač se po dokončení 
úklidového programu automaticky 
nevyprazdňuje.

	• Ujistěte se, že je prachový sáček správně vložen do 
vyprazdňovací stanice. Dokud tomu tak není, stanice 
nebude automaticky vyprazdňovat.

	• Zkontrolujte, že nastavení v aplikaci v části „Sběr 
prachu (Auto‑Empty)“ není nastaveno na „Nikdy“.

Zařízení neuklízí správně. 	• Ujistěte se, že je uklízený prostor uzavřený a 
nenechávejte otevřené dveře.

	• Zajistěte, aby se na podlaze nenacházely volně ležící 
kabely ani jiné volné předměty.

Aplikace zařízení nenachází. 	• Podržte obě tlačítka na zařízení po dobu několika 
sekund. Zařízení je nyní připraveno k připojení.

	• Zajistěte stabilní Wi‑Fi síť v pásmu 2,4 GHz.
Během úklidu je slyšet neobvyklý hluk. 	• Stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí na robotickém 

vysavači a zkontrolujte, zda se v kartáčích nebo 
kolečkách zařízení ani v jejich okolí nenacházejí 
žádné cizí předměty.

	• Vyčistěte rotující kartáč, boční kartáč a nádobu na 
prach podle pokynů uvedených v části „Čištění a 
údržba“.

Kontrolka nabíjecí a vyprazdňovací 
stanice svítí červeně.

	• Prachový sáček není vložen.
	• Zásobník na špinavou vodu není vložen nebo je 

plný.
	• Zásobník na čistou vodu není vložen nebo je 

prázdný.
Kontrolka nabíjecí a vyprazdňovací 
stanice bliká červeně.

	• Zařízení bylo během vyprazdňování prachu nebo 
během samočištění přemístěno.

	• Prachový sáček je plný.
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SPECIFIKACE
Model DO7300S
Elektrické napětí 19 V 1,3 A
Příkon 55 W
Nabíjecí a vyprazdňovací stanice 220-240 V - 50/60 Hz 

max. power 610 W
Spotřeba energie v pohotovostním režimu po 1 minutě 0,47W
Síťová spotřeba energie v pohotovostním režimu 1,83W

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tento produkt splňuje všechny požadavky EU týkající se rádiových zařízení. Společnost Linea 2000 
BV tímto prohlašuje, že robotický vysavač (označení DO7300S) vyhovuje ustanovením ve směrnici 
2014/53/EU. Úplné znění prohlášení o shodě pro EU je k dispozici na kartě produktu DO7300S na 
internetových stránkách DOMO: https://www.domo-elektro.be

SMĚRNICE

Symbol na přístroji či na jeho obalu znamená, že s tímto výrobkem není možno 
nakládat jako s běžným domovním odpadem, nýbrž musí být odevzdán na místech 
určených ke sběru a likvidaci elektrických a elektronických zařízení. Dodržením 
tohoto doporučení chráníte životní prostředí a zdraví spoluobčanů.  Více informací  
o možnostech likvidace nebezpečného odpadu obdržíte na obecních nebo 
městských úřadech, sběrných dvorech nebo v prodejně, kde jste přístroj zakoupili. 

Obalové materiály jsou recyklovatelné, nakládejte s nimi podle předpisů pro 
životní prostředí.

PEVNĚ ZABUDOVANÉ BATERIE
Baterie ze spotřebiče nechte vyjmout/demontovat v autorizovaným servisu 
nebo u zpracovatele elektrozařízení po ukončení jeho životnosti. Místa sběru 
elektrozařízení najdete na https://isoh.mzp.cz/registrmistelektro/Elektro/Vyhledat.

Tento spotřebič vyhovuje všem evropským požadavkům na bezpečnost, zdraví a 
ochranu životního prostředí.
Evropské prohlášení je uloženo u výrobce v Belgii a je možné si ho vždy vyžádat na 
adrese info@linea2000.be
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ZÁRUKA

Drahí zákazníci,
Ďakujeme za vašu dôveru v značku DOMO. 

Dúfame, že sa vám nový spotrebič bude páčiť.
Všetky naše produkty sú pred predajom podrobené prísnej kontrole kvality. Pokiaľ aj 

napriek tomu narazíte na nedostatky alebo problémy u vášho zakúpeného prístroja, tak 
verte, že nás to mrzí. V takom prípade kontaktujte zákaznícky a pozáručný servis.

Náš personál vám rád pomôže!

	 (+420) 379 422 550	 servis@domo-elektro.cz

Pondelok-Piatok: 8:00-16:00
Reklamáciu je možné tiež uplatniť v servisnom stredisku na adrese:

DOMO-elektro s.r.o.
Na Kobyle 783
345 06 Kdyně

Česká republika
Pre rýchle a bezproblémové vybavenie reklamácie odporúčame priložiť k reklamácii doklad o 

kúpe a sprievodný list s popisom závady a spiatočnou adresou s telefonickým kontaktom.

Na zakúpený spotrebič sa vzťahuje zákonná záruka v trvaní 2 
rokov, ktorá sa riadi príslušnými všeobecne záväznými predpismi 
podľa Občianskeho zákonníka. Počas tejto doby je výrobca 
zodpovedný za poruchy, ktoré vznikli ako priamy dôsledok 
výrobnej chyby/konštrukcie výrobku. Záručná doba začína plynúť 
od prevzatia veci kupujúcim.
Predávajúci zodpovedá kupujúcemu, že tovar pri prevzatí nemá 
žiadne vady a kupujúci prevzal tovar:
	• tovar má také vlastnosti, ktoré výrobca popisuje v návode alebo 
na obale

	• sa tovar hodí na účel, na ktorý výrobca uvádza
	• tovar zodpovedá akosťou alebo prevedením dohodnutej vzorke 
alebo predlohe, ak bola akosť alebo prevedenie určené podľa 
dohodnutej vzorky alebo predlohy

	• tovar vyhovuje požiadavkám právnych predpisov.
Záruka se nevzťahuje:
	• na mechanické poškodenie
	• pri nesprávnom používaní v rozpore s návodom
	• na časti, ktoré podliehajú bežnému opotrebovaniu (filtre, vrecká, 
kefy, batérie … atď.). 
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U části podléhající opotřebení se vše řídí dle její doby životnosti (např. snižování kapacity u baterií 
není vadou, ale běžnou vlastností).

Záruka zaniká:
	• pri použití spotrebiča inak, než v je uvedené v manuáli 
(nesprávnym postupom)

	• pri vykonávaní opravy alebo zmeny na spotrebiči osobou inou 
ako poverenou naším servisom

Ak sa prejaví vada v priebehu 12 mesiacov od prevzatia, má sa za 
to, že tovar bol chybný už pri prevzatí. 
Práva z vadného plnenia uplatňuje kupujúci u predávajúceho 
na adrese jeho prevádzky, v ktorej je prijatie reklamácie možné 
s ohľadom na sortiment predávaného tovaru, prípadne aj v 
sídle alebo mieste podnikania. Za okamih uplatnenia reklamácie 
sa považuje okamih, kedy predávajúci obdržal od kupujúceho 
reklamovaný tovar.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pri používaní jakéhokoli el. spotrebiče dbajte na zvýšenú 
opatrnosť a dodržujte určitá bezpečnostné pravidlá. Za riziká pri 
nesprávnom používaní alebo nedodržovanie bezpečnostných 
zásad je zodpovedný používateľ. Výrobca, dovozca ani predajca 
nenesie zodpovednosť za takto vzniknutá riziká zlej manipulácie.
	• Starostlivo si prečítajte tieto informácie a manuál nechajte aj k 
neskoršiemu nahliadnutiu.

	• Uistite sa, že pred použitím odlepíte a odstránite všetky 
reklamné a ochranné fólie.

	• Deti sa s ochrannými ani reklamnými polepy nesmie hrať.
	• Tento spotrebič je vhodný iba na použitie v domácnostiach av 
podobných prostrediach, ako sú:

	• 	kuchynky v obchodoch, kanceláriách atď.
	• 	chaty, chalupy
	• 	hotely, penzióny a iné dočasné ubytovanie

	• Dohliadnite, aby sa deti nehrali s prístrojom.
	• Tento spotrebič môžu používať deti vo veku 16 rokov a staršie 
a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami, alebo nedostatkom skúseností a znalostí ak 
sú pod neustálym dozorom alebo boli poučené o používaní 
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spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú prípadným 
nebezpečenstvám. 

	• Deti si s prístrojom nesmú hrať. 
	• Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú staršie 
ako 16 rokov alebo pod neustálym dozorom dospelých alebo 
preškolených osôb.

	• Prístroj a jeho el. kábel skladujte mimo dosahu detí.
	• Všetky prípadné opravy a úpravy smie vykonávať len výrobca 
alebo autorizovaný servis.

	I UPOZORNENIE – ELEKTRICKÁ
	• Tento prístroj nesmie byť používaný s žiadnu externú súčiastkou 
(napr. Časovač ...) ani iným neoriginálnym príslušenstvom ani 
ovládaním.

	• Pokiaľ prístroj nepoužívate, alebo sa ho chystáte rozoberať 
či meniť súčasti, tak ho odpojte od el. napätia. Pokiaľ je 
nimi prístroj vybavený, tak najskôr vypnite všetky tlačidlá do 
polohy „OFF“ a až potom vytiahnite zástrčku zo zásuvky. Nikdy 
neťahajte priamo za kábel, vypojujte za zástrčku.

	• Pred použitím starostlivo skontrolujte, či elektrické napätie 
a frekvencia elektrickej siete zodpovedajú požiadavkám na 
typovom štítku spotrebiča.

	• Prístroj zapájajte do správne inštalovanej zásuvky, ktorá je súladu 
s miestnymi normami.

	• Elektrický kábel nenechávajte visieť cez hranu stola, alebo 
pracovného pultu a nedovoľte. Nedovoľte, aby kábel prišiel do 
styku s horúcimi plochami, tak aby sa nepoškodil.

	• Prívodný kábel sa nesmie dotýkať horúcich / teplých povrchov. 
Prístroj nikdy nezakrývajte.

	• Rozviňte kompletne celý prívodný kábel, inak hrozí riziko jeho 
prehriatia. Kábel nenechávajte ležať pod prístrojom ani nesmie 
byť omotaný okolo prístroja.

	• Aby ste predišli prípadnému nebezpečenstvu, tak nikdy 
nepoužívajte spotrebič, pokiaľ je poškodený napájací kábel/
zástrčka, alebo ak je spotrebič viditeľne poškodený a nepracuje 
správne, alebo ak vám spadol. V takom prípade odovzdajte 
prístroj do najbližšieho odborného servisu na kontrolu a opravu. 
Nepokúšajte sa ho opravovať sami doma.
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	I UPOZORNENIE - UMIESTNENIE A INŠTALÁCIA
	• Nikdy neumiestňujte prístroj do blízkosti horľavých ani 
zápalných materiálov.

	• Nepoužívajte ani neskladujte prístroj vonku.
	• Prístroj vždy používajte iba na stabilnom, suchom a rovnom 
mieste.

	• Nikdy neumiestňujte prístroj do blízkosti plynového, alebo 
elektrického sporáka, či rúry, ani do blízkosti iného zdroja tepla.

	I UPOZORNENIE – POUŽITIE
	• Používajte prístroj iba na účely na ktoré je určený.
	• Nesiahajte na prístroj s mokrými / vlhkými rukami.
	• Používajte iba priamo určené, originálne príslušenstvo. 
Akékoľvek iné nevhodné príslušenstvo môže spôsobiť riziko 
poranenia alebo poškodenia spotrebiča.

	I UPOZORNENIE - ÚDRŽBA A ČISTENIE
	• Nikdy neponárajte spotrebič ani prívodný kábel so zástrčkou do 
vody. Pri namočení hrozí riziko poranenia el. prúdom.

	• Zanedbaná údržba skracuje životnosť a efektivitu spotrebiča. 
Pokiaľ je prístroj veľmi zanedbaný, tak môže hroziť aj riziko 
poranenia obsluhy.

	I UPOZORNENIE – ŠPECIFICKÉ
	• Nepoužívajte robotický vysávač na vysávanie detergentov, 
horľavých/korozívnych kvapalín (ako sú rozpúšťadlá, horľavé a 
výbušné látky, napríklad benzín, alkohol atď.) a iných podobných 
kvapalín, ihiel, zápaliek, ostrých predmetov alebo horľavých 
materiálov.

	• Nepoužívajte robotický vysávač na vysávanie cementu, prachu a 
iných jemných častíc.

	• Vyhnite sa vysávaniu veľkých predmetov a predmetov, ktoré by 
sa mohli zamotať do kefy (dlhé vlasy, plastové vrecká, šnúrky 
atď.). Robotický vysávač by sa mohol zablokovať, motor by sa 
mohol prehriať alebo by mohlo dôjsť k inému poškodeniu.

	• Dbajte na to, aby sací otvor alebo prívod vzduchu nebol 
zablokovaný.
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	• Novú batériu pred prvým použitím vždy úplne nabite počas 12 
hodín.

	• Tento výrobok obsahuje nabíjateľnú batériu. Batérie musia byť 
recyklované v súlade s miestnymi právnymi predpismi, keď už 
nie sú používané. Batériu neprepichujte a nevystavujte vysokým 
teplotám, mohla by explodovať.

	• Únik batérie sa môže vyskytnúť v extrémnych podmienkach. Ak 
sa tekutina z batérie dostane do kontaktu s pokožkou, okamžite 
ju umyte vodou a mydlom alebo neutralizujte slabou kyselinou, 
napríklad citrónovou šťavou alebo octom. Ak sa tekutina 
dostane do očí, vyplachujte ich dostatočným množstvom vody 
aspoň 10 minút a kontaktujte lekára.

	• Nevkladajte cudzie predmety do otvorov prístroja. Nepoužívajte 
prístroj, ak je niektorý otvor zablokovaný. Udržujte prístroj bez 
prachu, nečistôt, vlasov a všetkého, čo by mohlo znížiť prietok 
vzduchu.

	• Odstráňte z podlahy veľké alebo ostré predmety, aby ste 
zabránili poškodeniu plastových častí, kief a motora.

	• Držte vlasy, voľný odev, prsty a iné časti tela ďalej od otvorov a 
pohyblivých častí.

	• Buďte opatrní pri používaní prístroja vo vlhkých miestnostiach, 
ako sú kúpeľne, toalety alebo komory. Dbajte na to, aby sa 
prístroj nenamočil.

	• Robotický vysávač nikdy nepoužívajte bez filtrov a nádoby. 
Mohlo by dôjsť k poškodeniu motora a jeho znefunkčneniu.

	• Tento výrobok s laserovým diaľkovým senzorom spĺňa normu 
IEC 60825‑1:2014 pre laser triedy 1 a nevytvára škodlivé laserové 
žiarenie.

USCHOVAJTE SI TÚTO PRÍRUČKU DO BUDÚCNOSTI.
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ČASTI
1.	 Robotický vysávač
2.	 Nabíjacia a vyprázdňovacia stanica
3.	 Bočná kefka
4.	 Mopy
5.	 Nájazdová plošina

ROBOTICKÝ VYSÁVAČ

6.	 Horný kryt
7.	 Nárazník
8.	 Tlačidlo zapnutia/vypnutia
9.	 Tlačidlo nabíjania
10.	 Indikátorová kontrolka
11.	 Laserový senzor
12.	 Nabíjacie kontakty
13.	 Výstup pre odvod prachu
14.	 Vstup vody
15.	 Otočné koliesko
16.	 Bočná kefka
17.	 Bočné koliesko
18.	 Sacia hubica s rotačnou kefou
19.	 Nádoba na prach

NÁDOBA NA PRACH

20.	 HEPA filter s predfiltračnou špongiou
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NABÍJACIA A VYPRÁZDŇOVACIA STANICA

21.	 Zásobník na znečistenú vodu
22.	 Zásobník na čistú vodu
23.	 Indikátorová kontrolka
24.	 Priehradka na prachové vrecko
25.	 Sací otvor
26.	 Nabíjacie kontakty
27.	 Prívod vody
28.	 Čistiaca platňa

PRED PRVÝM POUŽITÍM

1.	 Odstráňte všetok obalový materiál a prípadné reklamné nálepky.
2.	 Namontujte bočnú kefku na robotický vysávač a pevne ju zatlačte, kým nezapadne.
3.	 Namontujte mopy na robotický vysávač.
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4.	 Umiestnite nabíjaciu a vyprázdňovaciu stanicu na rovný a tvrdý povrch a ponechajte minimálne 
0,5 m voľného priestoru na ľavej aj pravej strane. Pred nabíjacou a vyprázdňovacou stanicou 
musí byť voľný priestor aspoň 1,5 m. V opačnom prípade sa môže stať, že robotický vysávač pri 
nabíjaní alebo vyprázdňovaní stanicu nenájde.

	I Nabíjaciu a vyprázdňovaciu stanicu nepoužívajte na priamom slnečnom svetle ani v 
prostredí so silnými odrazmi, napríklad v blízkosti zrkadiel.
	I Aby sa robotický vysávač po čistení mohol správne vrátiť späť k nabíjacej a vyprázdňovacej 
stanici, po začatí čistenia stanicu nepremiestňujte.
	I Zabezpečte stabilnú Wi‑Fi sieť v pásme 2,4 GHz.

5.	 Zapojte zástrčku nabíjacej a vyprázdňovacej stanice do elektrickej zásuvky. Dbajte na to, aby sa 
napájací kábel nenachádzal pred stanicou ani vedľa nej.

6.	 Nainštalujte nájazdovú plošinu nabíjacej a vyprázdňovacej stanice.
7.	 Vyberte zo stanice zásobník na čistú vodu („CLEAN“) pomocou rukoväte a otvorte veko 

pomocou prednej západky. Naplňte zásobník čistou vodou, zatvorte veko a vložte zásobník 
späť do stanice.

	I Zásobník neplňte horúcou vodou, mohlo by dôjsť k jeho deformácii.
	I Používanie agresívnych čistiacich prostriedkov môže poškodiť zariadenie a jeho vedenia. 
Preto buďte pri používaní čistiacich prostriedkov opatrní. Odporúčame nepridávať žiadne 
alebo len veľmi jemné čistiace prostriedky.

8.	 Podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia niekoľko sekúnd a umiestnite robotický vysávač do 
stanice. Pred prvým použitím nechajte vysávač úplne nabiť po dobu 12 hodín. Pozri kapitolu 
„Nabíjanie“.

Inštalácia aplikácie
Pokyny a snímky obrazovky aplikácie sa môžu meniť v závislosti od aktualizácií aplikácie.

1.	 Nainštalujte aplikáciu „Smart Life“ pomocou nižšie uvedeného QR kódu alebo si ju stiahnite z 
App Store alebo Google Play.

2.	 Otvorte aplikáciu. Ak ešte nemáte účet, zaregistrujte sa a prihláste sa. Uistite sa, že Wi‑Fi sieť 
pracuje v pásme 2,4 GHz.

	I Ak chcete aplikáciu používať na viacerých smartfónoch na ovládanie zariadenia, použite 
rovnaký účet. Zariadenie sa nemôže pripojiť k viacerým účtom.

Pridanie robotického vysávača do aplikácie
Pridajte robotický vysávač do svojho účtu. Túto operáciu je možné vykonať automaticky alebo 
manuálne.

Automaticky

1.	 V aplikácii klepnite na „+“ v pravom hornom rohu domovskej obrazovky a vyberte „Add device“. 
Podržte obe tlačidlá na zariadení po dobu 5 sekúnd a skontrolujte, či indikátorová kontrolka 
bliká.
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2.	 Uistite sa, že je na smartfóne zapnutá funkcia Bluetooth. Aplikácia robotický vysávač vyhľadá, 
rozpozná a zobrazí. Ak sa tak nestane, pokračujte manuálnym pripojením.

3.	 Zadajte správny názov Wi‑Fi siete a heslo a klepnite na „Next“.
4.	 Počkajte, kým sa vytvorí pripojenie a dokončí nastavenie siete.

Manuálne
Ak aplikácia robotický vysávač automaticky nenájde, môžete ho pridať manuálne.

1.	 V časti „Manually add“ vyberte vľavo kategóriu „Small household appliance“.
2.	 Následne vyberte „Cleaning robot (2.4 GHz & 5 GHz)“.
3.	 Zadajte Wi‑Fi sieť, ku ktorej je váš telefón pripojený, a heslo.
4.	 Podržte obe tlačidlá na zariadení po dobu 5 sekúnd a skontrolujte, či indikátorová kontrolka 

bliká.
5.	 V aplikácii zaškrtnite políčko na potvrdenie, že kontrolka bliká, potom klepnite na „Next“ a v 

zobrazovacom okne vyberte režim AP.
6.	 Prejdite do nastavení Wi‑Fi vo svojom smartfóne a pripojte sa k hotspotu Smart Life.
7.	 Vráťte sa späť do aplikácie a dole na obrazovke klepnite na „Connect“.
8.	 Po úspešnom vytvorení pripojenia sa zariadenie zobrazí v aplikácii.

�������
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NABÍJANIE
Zapnite robotický vysávač stlačením a podržaním tlačidla zapnutia/vypnutia na niekoľko sekúnd. 
Uistite sa, že je nabíjacia a vyprázdňovacia stanica správne nainštalovaná.
Stlačte tlačidlo nabíjania na zariadení. Robotický vysávač sa presunie k nabíjacej a vyprázdňovacej 
stanici a začne sa nabíjať.

POZNÁMKY:

	• Pred prvým použitím nechajte robotický vysávač úplne nabíjať po dobu 12 hodín.
	• Ak je batéria takmer vybitá alebo keď robot dokončí svoj čistiaci program, zariadenie sa 

automaticky vráti k nabíjacej a vyprázdňovacej stanici, aby sa dobilo. Ak nie je nainštalovaná 
žiadna nabíjacia a vyprázdňovacia stanica, robotický vysávač prejde do pohotovostného režimu.

	• Uistite sa, že je zariadenie vždy zapnuté, inak nebude možné ho nabíjať.
	• Dbajte na to, aby bola nabíjacia a vyprázdňovacia stanica vždy zapojená do elektrickej zásuvky, 

inak robotický vysávač nebude schopný stanicu nájsť.
	• Nabíjanie môžete spustiť aj skôr stlačením tlačidla nabíjania na zariadení alebo výberom funkcie 

„Charge“ v aplikácii.
	• Ak je batéria zariadenia úplne vybitá, môžete robotický vysávač manuálne umiestniť do 

nabíjacej a vyprázdňovacej stanice.
	• Počas nabíjania budú kontrolky na robotickom vysávači aj na stanici striedavo svietiť a zhasínať. 

Keď kontrolky svietia trvalo, zariadenie je úplne nabité.

POUŽITIE
Robotický vysávač mapuje miestnosť pomocou laserového lúča a vďaka tomu ju čistí 
najefektívnejším možným spôsobom. Čistí po zónach – najprv pozdĺž okrajov a potom v cik‑cak 
vzore, aby pracoval systematicky a efektívne. Jeho senzory navyše zaisťujú, že nenaráža do 
prekážok.
Odporúča sa čo najviac upratať miestnosť a odstrániť čo najviac prekážok. Otvorte dvere 
miestností, ktoré majú byť vyčistené.

�������
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PRÍPRAVA

1.	 Je zakázané používať tento výrobok vo výškach bez ochranného zábradlia. Senzory proti pádu 
vo väčšine prípadov zabránia tomu, aby robot spadol alebo prešiel po strmých okrajoch. Tieto 
senzory sú však menej účinné, ak sú znečistené alebo keď sa robotický vysávač pohybuje 
po kobercoch, reflexných alebo tmavo sfarbených podlahách. Preto sa odporúča zabezpečiť 
schody a otvorené priestory, prípadne ich v aplikácii nastaviť ako zakázané zóny alebo 
pomocou virtuálnych hraníc.

2.	 Pred použitím odstráňte z podlahy všetky voľne ležiace káble a predmety. Odložte tiež 
predmety, ktoré by sa mohli prevrátiť. Krehké, cenné alebo potenciálne nebezpečné predmety 
uložte na bezpečné miesto. Tým zabránite tomu, aby sa robot zamotal, zasekol, ťahal predmety 
alebo ich prevrátil, čo by mohlo spôsobiť zranenie alebo škody.

3.	 Nepoužívajte tento výrobok v priestoroch, kde sa nachádza voda, pretože by mohlo dôjsť k 
poškodeniu ventilátora a ovplyvneniu funkcie robotického vysávača.

POUŽITIE

	• Odporúča sa vždy spúšťať čistenie z nabíjacej a vyprázdňovacej stanice, aby sa robotický 
vysávač mohol bez problémov vrátiť späť.

	• Ak je úroveň batérie príliš nízka, čistenie nemožno spustiť. Najprv robota nabijte.
	• Počas čistenia nepremiestňujte nabíjaciu a vyprázdňovaciu stanicu.
	• Po ukončení čistenia sa robotický vysávač automaticky vráti k nabíjacej a vyprázdňovacej stanici, 

kde sa začne nabíjať. Zároveň sa automaticky spustí odsávanie prachu, ktoré vyprázdni nádobu 
na prach. Následne sa mopy automaticky vyčistia a vysušia.
	I Aby sa zabránilo vzniku zápachu v zásobníku na znečistenú vodu, ihneď ho vyprázdnite a 
vyčistite po tom, ako robot dokončí vytieranie.

Používanie aplikácie
Rozhranie aplikácie ponúka rozsiahle menu funkcií, medzi ktoré patria najmä:

	• Mapovanie priestoru alebo miestnosti. 
Na tento účel nechajte robotický vysávač vykonať prvé čistenie priestoru. V aplikácii uvidíte, 
že robot okamžite začne skenovať a zobrazovať priestor. Vďaka laserovému skenovaniu bude 
priestor kompletne zmapovaný. Aplikácia následne automaticky rozdelí zmapovaný priestor na 
viaceré miestnosti.

1 2 3
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	• Úprava rozdelenia zmapovaného priestoru. 
Navrhnuté miestnosti môžete premenovať, zlúčiť alebo rozdeliť. Môžete tiež nastaviť zakázané 
zóny (no‑go zóny) a kresliť virtuálne steny, aby robot na určitých miestach nečistil. Robotický 
vysávač nevstúpi do zakázaných zón ani neprekročí virtuálne steny.

	• Mapovanie celej domácnosti. 
Môžete mapovať viacero priestorov (napr. prízemie a poschodie). Každú mapu uložte do 
položky „Správa máp“, kde ich môžete neskôr znovu nájsť a používať.

	I Robotický vysávač môžete presunúť do nového priestoru a nechať ho tam čistiť. Po 
ukončení úlohy sa vráti na miesto, kde bol spustený. Bez nabíjacej a vyprázdňovacej stanice 
v miestnosti však nie je možné automatické vyprázdnenie nádoby, mopy sa nevyčistia a 
voda sa nedoplní.

	• Plánovanie čistenia. 
Môžete si zvoliť, ktorá miestnosť, priestor alebo zóna sa má čistiť, akým spôsobom a či má ísť o 
jednorazové alebo opakované čistenie.

	• Nastavenie režimu čistenia. 
Vysávanie, vytieranie, vysávanie a vytieranie alebo najprv vysávanie a následne vytieranie.

	• Výber sacieho výkonu. V aplikácii si môžete vybrať zo 4 úrovní sacieho výkonu: tichý, normálny, 
výkonný alebo max (extra výkonný).

	• Výber množstva vody pri vytieraní. V aplikácii sú k dispozícii 3 úrovne: nízka, stredná a vysoká.
	• Výber jazyka a hlasitosti hlasu robota.
	• Kontrola doby používania jednotlivých komponentov. Vďaka tomu presne viete, kedy je 

potrebné niektorú súčasť vymeniť.
	• Nastavenie frekvencie vyprázdňovania prachu a samočistenia alebo manuálne spustenie 

vyprázdňovania. Počas čistenia sa robotický vysávač podľa nastavenej frekvencie automaticky 
vracia k nabíjacej a vyprázdňovacej stanici, kde sa doplní voda a mopy sa automaticky vyčistia.

	• Rozhranie aplikácie je možné prepojiť a používať aj s hlasovo ovládaným asistentom.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
Aby sa zachovali optimálne výkony robotického vysávača, odporúča sa riadiť nasledujúcou 
tabuľkou údržby:

SÚČASŤ FREKVENCIA ÚDRŽBY FREKVENCIA VÝMENY
Zásobník na znečistenú vodu 1× za 2 týždne –
Zásobník na čistú vodu 1× za 2 týždne –
Nádoba na prach 1× za 2 týždne –
HEPA filter s predfiltračnou 
špongiou

1× za 2 týždne 3–6 mesiacov

Rotačná kefka 1× za 2 týždne 6–12 mesiacov
Mopy (vrátane držiaka) 1× za 2 týždne Podľa potreby
Bočná kefka 1× mesačne 3–6 mesiacov
Čistiaca platňa 1× mesačne –
Nabíjacie kontakty 1× mesačne –
Otočné koliesko 1× mesačne –
Všetky senzory 1× mesačne –
Prachové vrecko – Keď je prachové vrecko
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Životnosť kefiek, filtrov a mopov si môžete pozrieť aj v aplikácii v časti „Správa spotrebného 
materiálu“. Po výmene niektorej zo súčastí je možné v aplikácii vynulovať počítadlo danej súčasti.

	I Nikdy neponárajte spotrebič ani prívodný kábel so zástrčkou do vody.
	I Na utieranie nepoužívajte drsná čistidlá, aby ste nepoškriabali povrch prístroja.

VÝMENA PRACHOVÉHO VRECKA

1.	 Otvorte kryt priehradky prachového vrecka uvoľnením západiek na bočných stranách.
2.	 Opatrne vytiahnite prachové vrecko zo štrbiny pomocou vodiacej platničky prachového vrecka.
3.	 Vyhoďte plné prachové vrecko a vložte nové, prázdne prachové vrecko do nabíjacej a 

vyprázdňovacej stanice. Zasuňte vodiacu platničku prachového vrecka do na to určenej drážky.
4.	 Nasaďte kryt priehradky späť, kým nezacvakne.

ČISTIACA PLATŇA

1.	 Vyberte čistiacu platňu zo stanice.
2.	 Opláchnite platňu pod tečúcou vodou 

a vyčistite ju pomocou čistiacej kefky.
3.	 Platňu osušte a vložte ju späť do 

stanice.
	I Skontrolujte, či je hadička výstupu 
vody z nabíjacej a vyprázdňovacej 
stanice správne umiestnená na 
čistiacej platni.

ZÁSOBNÍK NA ZNEČISTENÚ VODU

1.	 Vyberte zo stanice zásobník na 
znečistenú vodu („DIRTY“). Otvorte 
veko a vylejte vodu zo zásobníka.

2.	 Opláchnite zásobník teplou vodou. 
Vyčistite ho pomocou čistiacej kefky a 
nechajte ho úplne vyschnúť. Vonkajšiu 
stranu utrite mäkkou handričkou.

3.	 Vložte zásobník späť do stanice.

1 2 3 4
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NÁDOBA NA PRACH

1.	 Odoberte horný kryt robotického vysávača a vyberte nádobu na prach stlačením západky 
nádoby a jej nadvihnutím.

2.	 Vyberte HEPA filter a predfiltračnú špongiu z nádoby potiahnutím pravej strany (označenej 
šípkou ) smerom k sebe.

3.	 Vyprázdnite nádobu na prach nad odpadkovým košom.
4.	 Opatrne vyklepte nečistoty z HEPA filtra a predfiltračnej špongie a vyčistite ich pomocou 

čistiacej kefky.
5.	 Opláchnite nádobu na prach, HEPA filter aj predfiltračnú špongiu pod tečúcou vodou. Pred 

opätovným vložením nechajte všetky časti úplne vyschnúť.

ROTAČNÁ KEFA

1.	 Odstráňte kryt na spodnej strane robotického vysávača stlačením malého uvoľňovacieho 
tlačidla. Potom vyberte rotačnú podlahovú kefu tak, že najprv posuniete kefu a jej držiak 
doľava a následne ich otočíte smerom nahor. Kefu potom môžete jednoducho stiahnuť z jej 
upevňovacej osi.

2.	 Kryt očistite mäkkou handričkou. Odstráňte vlasy a iné nečistoty navinuté okolo kefy.
3.	 Opláchnite kefu pod tečúcou vodou a pred opätovným nasadením ju nechajte úplne vyschnúť.
4.	 Nasaďte kefu späť na upevňovaciu os, otočte kefu a jej držiak späť nadol do robotického 

vysávača a posuňte ich úplne doprava. Kryt nasaďte späť tak, že najprv upevníte pravú stranu a 
následne zatlačíte ľavú stranu nadol.

2

3 4

1

5
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Ak sa podlahová kefa pravidelne nečistí, môže sa poškodiť a zariadenie sa môže stať 
nepoužiteľným.

MOPY, BOČNÁ KEFKA A KOLIESKA
Odstráňte bočnú kefku a mopy zo zariadenia.
Bočnú kefku, držiaky mopov a kolieska očistite mäkkou handričkou.

SENZORY A NABÍJACIE KONTAKTY
Očistite všetky senzory a nabíjacie kontakty suchou a mäkkou handričkou.

31
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PROBLÉMY A RIEŠENIA
PROBLÉMY RIEŠENIA
Robotický vysávač sa nenabíja. 	• Zabezpečte dobrý kontakt medzi nabíjacou a 

vyprázdňovacou stanicou a robotickým vysávačom. 
V prípade potreby očistite kontakty mäkkou 
handričkou.

	• Uistite sa, že je zariadenie vždy zapnuté, inak ho 
nebude možné nabíjať.

	• Zabezpečte, aby bola zástrčka nabíjacej a 
vyprázdňovacej stanice zapojená do elektrickej 
zásuvky; inak nebude možné robotický vysávač 
nabiť.

	• Uistite sa, že prostredie, v ktorom sa nachádza 
stanica a zariadenie, nie je príliš teplé ani príliš 
chladné (0–40 °C).

Robotický vysávač sa zasekol. 	• Presuňte robotický vysávač tak, aby už nebol 
zaseknutý.

	• Uistite sa, že na podlahe nie sú voľne ležiace káble 
ani iné predmety, do ktorých by sa robotický vysávač 
mohol zachytiť.

	• V prípade potreby nastavte v aplikácii zakázané zóny 
(no‑go zóny).

Robotický vysávač sa vracia k 
nabíjacej a vyprázdňovacej stanici bez 
toho, aby dokončil čistiaci program.

	• Batéria robotického vysávača je takmer vybitá, 
robot sa ide nabíjať. Po dostatočnom nabití bude v 
programe pokračovať.

	• Robotický vysávač čistí mopy a dopĺňa čistú vodu. 
Následne bude pokračovať v programe. Frekvenciu 
tejto činnosti je možné nastaviť v aplikácii.

Robotický vysávač automaticky 
nevykonáva nastavený režim čistenia.

	• Zapnite zariadenie.
	• Nechajte robotický vysávač najprv úplne nabiť.
	• Vypnite zariadenie a dôkladne vyčistite nádobu na 

prach, ako aj bočné kefky a kolieska, predtým než 
zariadenie opäť uvediete do prevádzky.

Robotický vysávač sa po dokončení 
čistiaceho programu nevracia k 
nabíjacej a vyprázdňovacej stanici.

	• Uistite sa, že je zástrčka nabíjacej a vyprázdňovacej 
stanice zapojená do elektrickej zásuvky, inak nebude 
možné robotický vysávač nabiť.

	• Počas čistiaceho cyklu robotického vysávača 
nepremiestňujte nabíjaciu a vyprázdňovaciu stanicu.

Robotický vysávač sa po dokončení 
čistiaceho programu automaticky 
nevyprázdňuje.

	• Uistite sa, že je prachové vrecko správne vložené vo 
vyprázdňovacej stanici. Pokiaľ to tak nie je, stanica 
nebude vykonávať automatické vyprázdňovanie.

	• Skontrolujte, či nastavenie v aplikácii v časti „Zber 
prachu (Auto‑Empty)“ nie je nastavené na „Nikdy“.
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PROBLÉMY RIEŠENIA
Zariadenie nečistí správne. 	• Uistite sa, že je priestor určený na čistenie uzavretý a 

nenechávajte otvorené dvere.
	• Uistite sa, že na podlahe neležia voľne žiadne káble 

ani iné drobné predmety.
Zariadenie nie je nájdené aplikáciou. 	• Podržte obe tlačidlá na zariadení niekoľko sekúnd. 

Zariadenie je teraz pripravené na pripojenie.
	• Zabezpečte stabilnú Wi‑Fi sieť v pásme 2,4 GHz.

Počas čistenia je počuť neobvyklý 
zvuk.

	• Stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia na robotickom 
vysávači a skontrolujte, či sa v kartáčoch alebo 
v ich okolí, prípadne pri kolieskach zariadenia, 
nenachádzajú žiadne cudzie predmety.

	• Vyčistite rotačnú kefu, bočnú kefku a nádobu na 
prach podľa pokynov uvedených v časti „Čistenie a 
údržba“.

Indikátorová kontrolka nabíjacej 
a vyprázdňovacej stanice svieti na 
červeno.

	• Prachové vrecko nie je vložené.
	• Zásobník na znečistenú vodu nie je vložený alebo je 

plný.
	• Zásobník na čistú vodu nie je vložený alebo je 

prázdny.
Indikátorová kontrolka nabíjacej 
a vyprázdňovacej stanice bliká na 
červeno.

	• Zariadenie bolo presunuté počas vyprázdňovania 
prachu alebo počas samočistenia.

	• Prachové vrecko je plné.

ŠPECIFIKÁCIE
Model DO7300S
Elektrické napätie 19 V 1,3 A
Príkon 55 W
Nabíjacia a vyprázdňovacia stanica 220-240 V - 50/60 Hz 

max. power 610 W
Spotreba energie v pohotovostnom režime po 1 minúte 0,47W
Spotreba energie siete v pohotovostnom režime 1,83W

VYHLÁSENIE O ZHODE
Tento produkt spĺňa všetky požiadavky EÚ týkajúce sa rádiových zariadení. Spoločnosť Linea 2000 
BV týmto vyhlasuje, že robotický vysávač (označenie DO7300S) vyhovuje ustanoveniam v smernici 
2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode pre EÚ je k dispozícii na karte produktu DO7300S na 
internetovej stránke DOMO: https://www.domo-elektro.be
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USMERNENIA

Symbol na prístroji alebo na jeho obale znamená, že s týmto výrobkom nie je 
možné nakladať ako s domovým odpadom, ale musí byť odovzdaný na miestach 
určených na zber a likvidáciu elektrických a elektronických zariadení. Dodržaním 
tohto odporúčania chránite životné prostredie a zdravie spoluobčanov. Viac 
informácií o možnostiach likvidácie nebezpečného odpadu obdržíte na obecných 
alebo mestských úradoch, zberných dvoroch alebo v predajni, kde ste prístroj 
zakúpili. 

Obalové materiály sú recyklovateľné, nakladajte s nimi podľa predpisov pre životné 
prostredie.

PEVNE ZABUDOVANÉ BATÉRIE
Batérie zo spotrebiča nechajte vyňať / demontovať v autorizovanom servise 
alebo u spracovateľa elektrozariadení po ukončení jeho životnosti. Miesta zberu 
elektrozariadení nájdete na https://isoh.mzp.cz/registrmistelektro/Elektro/
Vyhledat.

Tento spotrebič vyhovuje všetkým európskym požiadavkám na bezpečnosť, 
zdravie a ochranu životného prostredia.
Európske vyhlásenie je uložené u výrobcu v Belgicku a je možné si ho vždy 
vyžiadať na adrese info@linea2000.be
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DO0000X - AUT VELLABO. NEQUE NUS ET ALITIUNT.
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WEBSHOP

Op zoek naar extra accessoires of is er een onderdeel stuk? 
BESTEL de originele DOMO-accessoires en -onderdelen via onze webshop.

À la recherche d’accessoires supplémentaires ou une pièce est cassée ?
COMMANDEZ d’authentiques accessoires et pièces DOMO via notre webshop.

Auf der Suche nach zusätzlichen Zubehörteilen oder ist ein Geräteteil defekt?
BESTELLEN SIE die DOMO Original-Zubehör und -Ersatzteile über unseren Webshop.

Looking for extra accessories or you have a broken piece?
ORDER the original DOMO accessories and parts on our webshop.

Webshop


